
Pòwiôstczi znad Pùcczégò Mòrza 
Té wëbróné wëjimczi z “Tekstów Pomorskich” Friedricha Lorentza w nordowò-

pòrénkòwim dialekce, na dzysdniowi kaszëbsczi pisënk przepisóné przez Kacpra 

Kamińsczégò.  

Part I: Bëlacczé gôdczi 

1. Bór 

Jeden król miôl jednéwò sëna, ten bél përznã glupi. Jak ten król zamiar, to królestwò jewò nie 

chcalo miec za króla a òn mùsôl jachac w swiat, co òni jewò nie zabilë. Jak òn w las przëszed, òn trafil 

w jedno mrowiszcze. Te mrówczi rëczelë: “Niech twój kón nas nie pòtratëje!”. Òn to czul a òprowadzyl 

tewò kòna òkòle tewò mrowiszcza. Te mrówczi rzeklë: “To më mdzemë pamiãtalë!”. Òn jachôl dali  

a przëszed do jednéwò mòrza. Tam leżala rëba na kraju a prosëla wò: “Wsadzë mie nazód w mòrze!”. 

Òn zlôz z kòna a wrzucyl tã rëbã w mòrze. Ta rëba rzekla: “To jô mdã pamiãtala”. Òn jachol dali  

a przëszed na jedno pòle, tam bëlo wiele krëków, te bëlë glodné a rëczelë: “Dôj nóm co do jedzeniô”. 

Òn miôl miloserdzé a zlôs a zabil swòjéwò kóna, co te krëczi jewò żerlë. Te krëczi rëczelë: “To më 

mdzemë pamiãtalë”. 

Té òn nogami dali a przëszed do jednéwò miasta. Tam bëla jedna princesa, ta sã chcala òżenic.  

A òna chcala tewò żenic, chto trzë rzeczë zrobil. Chto bë tewò nie zrobil, temù bë bëla glowa scãtô. Òn 

sã meldowôl, òn chcôl te rzeczë zrobic. Nôprzód ta princesa jewò zaprowadzëla na jedno pòle a rzekla: 

“Jô wësala tu jeden kòrc makù. Ten mak te mie môsz do witra wszëtczón òbrac”. Òn nie wiedzol, jak 

òn to miôl zrobic, ale tam przëszlë te mrówczi a zebralë ten mak, zô0renkò za zôrenkã, a na pòrenkù 

bél wszëtczón mak zebrany. Té prowadzëla wò ta princesa do mòrza a wrzucëla jeden ring a rzekla: 

“Przënesë mie ten ring nazód na zawitra”. In zanorzil so w mòrze, ale òn ni móg tak glãbòk zanórzëc. 

Jak òn na strãdze stojôl a nie viedzol, jak òn to miol zrobic, tam przëszla ta rëba a przënosla jemù ten 

ring. Té òn miôl te zloté jabka halac a òn nie wiedzôl, dze ten zloté jabka bëlë. Jak òn na tã krziżową 

drogã przëszed a nie wiedzol, jaką drogą òn jic miôl, przëszlë ti krëkòwie a przënoslë jemù te złote 

jabka. 

Tak òn te wszëtczé rzeczé miôl wëpelnoné a òżenil ã z tą princesą. Tak òn ji rozpòwiôdôl, chto òn 

bél a jak jemù to szlo. Tak òna rzekla: “Wez mòje wòjskò, a zwënuj twój krôj nazód!”. Jak òn w swòje 

królestwò przëszed, ti lëdze sã ceszëlë, że òn nazód przëszed, bò tne nowi król bél barzo niedobri 

czlowiek a nicht gò ni móg lëdac. Tak òn tu bél zôs królã a miôl terôz dwòje królestw.  

2. Jastarniô 

Rôz bieg jeden rëbôk na mòrze a jak òn to jadro wëjął a òbezdrzôl, midzë timi rëbami rëbami bëla 

jedna bùdla. Ta bùdla bëla zamklô a na ti tropie bél krziż. Òn wëcygnął tã tropã a z ti bùdlë przëszed 

czôrny dim, a jakten czôrny dim zdżinął, tam stojôl jeden czôrny chłop. Ten chlop rzek: “Të mie wëretôl 

z ti bùdlë, w chtërny jô tësąc lat sedzôl. Cëż jô cë móm zó to dac?”. Ten rëbôk” “Jô ne chcã nic zó to”. 

Ten chlop rzek: “Darmò jô nie chcã nic miec. Tu wez tã ksążkã, té të móżesz wszëtczëch lëdzy 

wëzdrowic”. Ten rëbôk wzón tã ksążkã a rzek: “Jak të móg w ti bùdli sedzec”. Ten chlop rzek: “Jô cë 

pòkôżã” a zarôz so stôl czôrny dim a wlôz w tã bùdlã. Jak òn bënë bél, ten rëbôk wëtk tã tropã nazód 

w tã bùdlã a zrobil krziż na tim a rzek: “Czé bë jô wiedzôl, że jeden czarownik w ti bùdli bél, té bë jô bë 

nie òtemk”. A wrzucyl tã bùdlã zôs w mòrze, ale tã ksążkã òn ùtrzimôl. Té òn czëtol w ti ksążce a so 

ùczil, jak òn wszëtczëch lëdzy zdrowic móg. Tak òn wëzdrowil wiele lëdzy a bél wieldżi doktór a zarobil 

wiele pienądzy. 



3. Kùsfeld 

Bëla jedna mlodô krolewnô, òjc bél ùmarli a òna mùszëla rządzëc. Té rzëklë ti panowie do ni: “To 

nie jidze, co të sama rządzysz, të so mùszisz òżenic”. Òna rzekla, òna so chcala òżenic, a na jeden dzen 

wszëtczi chlopi z caléwò miasta mùszëlë przinc do grëpë a mielë losowac, a chto bë dobél, z tim òna 

bë so òżenila. Ta kólewô miala jednéwò slëgã, z tim òna so chcala rôd òżenic. Òna mò dala ten 

prôwdzëwi los a rzekla, czé bë wszëtczi losowalë, té òn miôl tak zrobic, jak bë òn ten los wëjął, a téten 

los pòkazac, co òna mù dala. Tak so stalo, ten slëga miôl ten prôwdzëwi los, òna so z nim òżenila a òn 

bél królã. Ale ti panowie bëlë zlo, że taczi slëga królã bél, ale òni ni mòglë nic zrobic, bò ònie nie 

wiedzele, że ta królewnô sama jemò ten los dala. Ale òni so radzëlë, co òni jewò z tewò swiata 

zgladzëlë. 

Rôz szed ten mlosi król z tëmi panami na jachtã. Òni mùszëlë przez rzekã bieżec a jak òni na drëdżi 

stronie bëlë, ten król òstawil swòj mantel w tim bôce a szed w las. A ti panowie òstrzelëlë jednéwò 

sôrna a pòsmarovalë ten mantel a rzeklë: “Jednã dzëwé zwierzã pòrwalo twòjéwò chlopa a më nalezlë 

le ten mantel”. A ta mlodô królewnô bëla smùtnô a miala sétmë lat smùtk przez ji chlopa. 

A ten mlodi kròl szed w las a jak òn do ti rzeczi nazód przëszed, ten bôt bél  precz a òn ni móg 

nazód przez tã rzekã. Té òn chòdzyl sétmë lat w lese a jôd kòrzena a zelëskò a jewò wlôsë a broda roslë 

tak długò, co nicht jewò nie znôl. Jak ten sódmi rok do kónca bél, òn przëszed zôs do rzëczi. Tamò 

spòtkôl jednéwò rëbôka a pitôl: “Co nowéwò na swiece?”. A ten rëbôl òdwpòwidzôl: “Witro òżeni so 

nasza gdowa królewnô zôs”. Té ten król wzón swój pierscén z pôlca a dôl temù rëbôkòwi a rzek: 

“Przënesë ten pierscén królewnie!” Ten rëbôk szed a przëniós ti królewny ten pierscén a òna pòznala 

zarôz, że to ten pierscén bél, co òna swòjémù chlopù dala. Òna so pitala tewò rëbóka: “Chto tobie dôl 

ten pierscén?”. Òn pòwiedzôl, co jemù jeden wãdrówczik ten pierscén dôl”. A òna rzekla: “We wieczór, 

czé to mdze cemno, òn mô do mie przinc”. A jak bëlo cemno, ten król przëszed do ti królewny a òna 

jewò nie pòznala. Òna so pitala: “Skąd të dostôl ten pierscén, co mie ten rëbôk dôl?” Òn rzek: “E nie 

znajesz të mie wicy?”. Té òna jewò pòznala glosã a ceszëla so, co òna nazód dostala swòjéwò chlopa. 

Te mùszil jeden barbir przinc a jemù të włosë òbstrzic a tã brodã pùcowac a òn mùszil królewsczé 

ruchna òblec. 

Reno jak ten naòżeny a ti wieselnicë przëszlë, òna szla do nich, a òn mùszil w jiny jizbie dożdac. 

Té òna rzekla: “Jô móm klęderszafã a miala klucz, co dobrze pasowôl. Té jô zgùbula ten klucz a dala 

nowi zrobic. Ale terôz jô nalazla ten stôri klucz. Terôz mie pòwiédztam jaczi klucz móm brëkòwac, ten 

stôri abò ten nowi?”. Òni rzeklë: “Ten stôri”. Té òna so pitala: “A co jô móm z tim nowim zrobic?”. Té 

rzek ten naòżeny: “Të môsz wò do kòwôla pòslac, co òn wò w òdżin wrzucy.” Òna rzekla: “Jak rę sąszyl, 

tak tobie so mô stac”. A òtemkla tre dwiérze a provadzëla swòjéwò chlopa w jizbã a rzekla: “To je mój 

stôri chlop, nowéwò jô nie brëkùjã”. Té òna dala tewò naòżeniéwò do kòwôla prowadzëc a ten wò 

wrzucyl w òdżin. A òna i ji chlop żëlë dlugò szczãslëwie. 

4. Chalëpë 

Jeden rëbôk jachôl do miasta. Té òn widzôl jednéwò lësa na drodze leżącë, jak bë òn bél zdechli. 

Òn rzucyl tewò lësa na wóz do tëch rib a jachôl dali a so nic nie mëslil ò tewò lësa. Ale ten lës nie bél 

zdechłi a wërzucyl wszëtczé rëbë z wòza a té òn zeskòk sóm. Jak ten rëbôk do miasta przëszed, òn ni 

miôl ani rib ani lësa. 

A ten lës zebrôl na jedno grëpã a je zeżar. Té przëszed wilk do niewò a rzek: “Dôj mie téż rib!”. 

Ale ten lës rzek: “Te rëbë ùchwôcyl jô so sóm, ùlowi so téż!”. Ten wilk rzek: “Jakùż të ro zrobil, co të te 

rëbë dostôl?”. Ten lës rzek: “Pój sã ze mną, jô cë pòkôżã!”. Òn wò pòprowadzyl do mòrza, a to bëlp w 

zëmie a ti fëszrowie mielë dzurë wëcãté w lodze. Té rzek ten lës: “Wetkni ten twój ògón w wòdã a 



trzëmôj fajn sztël, té rë ùlowisz rëbë”. Ten wilk zrobil, jak ten wilk mù rzek. Za szót òn so pitôl: “Są tam 

ju rëbë?”, ten lës òdpòwiedzôl: “Jo, ale trzëmôj le sztël, té të dostóniesz jesz wicy”. Za sztót ten lës 

rzek: “Tam jidą chlopi, czéòni nas tu dostónąm òni nas zabiją. Ma mùszima ùcekac”. A òn ùcek. Ten 

wilk chcôl téż ùcec, ale òn ni móg, bò jewò ògón bél zamiarzli. Té wlók a wlók tak mocno, co ten ògón 

sã ùrwôl. 

Té òn przëszed do lësa a rzek: “Wëszëkôj mie rżéc, abò jô cebie zeżrã”. Ten lës rzek: “Pój sã mët, 

jó wiém, kądë je wieselé. Tam je swinczã ùpieklé a to miãso leżi w kòmòrze”. Òni szlë do ti chalëpë  

a so wëdzerlë jedną dzurą, co òni w tã kòmòrã przëszlë. Tam òni dostrlë miãsa tak wiele, jak òni chcelë, 

a żerlë dichtich. Ale ten lës bél mądri a lës wiedno przez tã dzurã a próbòwôł, co bë òn za wiele nie żar, 

co bë òn móg wëlesc. Ten wilk pitôl sã: “Cëż te tka latôsz wiedno donąt a nazód?”. Ten lës òdpòwiedzôl: 

“Jô doch mùszã òpatrzëc, ażlë chto przindze.”. Czé òni bëlë nażarti, ten lës rzek: “Terôz më mùszimë 

tancowac a spiewac”. Òni so pòstawilë na slédné pótë a tancowalë a wëlë. To czëlë ti wieselnicë  

a przëszlë z czijami a ze sztangama a szpôdami a co chto ùchwôcyl. A chcelë jich zabic. Té ten lës chùtkò 

wëlôz przez nã dzurq, ale ten wilk òstôl tam, bò òn żar za wiele. Té wò dostelë ti wieselnicë a wò zabilë 

na pól, ale na òstatkù òn przëszed przez tã dzurã. 

Jak òn do lësa przëszed, òn rzek: “Òni mie bilë dichtich”. Té rzek ten lës: “Ale jak òni mie bilë”. 

Mie òni tak bilë, co jô nijak ni móg jic. Të mie mùszisz do mòji dzurë niesc, tam të mózesz mie zerżec". 

Ten wilk rzek: “Tak jô nie jem pòbiti” a wzón tewò zdrowéwò lësa na krzebt a nós. A ten lës spiewôl 

wiedno: “Ten chòri nese tewò zdrowéwò a gdze òn wò zanese, tam òn wò zerże”. A czé òni do ti dzurë 

przëszlë, ten lës chcôl chùtkò w dzurã wlesc. Ale ten wilk jewò ùchwôcyl za pótã. Té rzek ren lës: “Ne 

widzysz të tëch wrón, jak òni pôcérz mówią? Tak të mùszisz téż mówic, té të mie móżesz zerżec”. Té 

pùscyl ten wilk tã pótã, a chcôl pôczér mówic, ale ten lës chùtkò w tã dzurã wlôz a ten wilk nic ne 

dostôl. 

5. Chalëpë 

Przódë bél Él na jinszi szteli jak terôz, to bëlo kòlr dludżiwò hôkù. Tam mielë ti Élani kòscól a w 

tim bëlo sétmë zwònów. Ale ten stôri Él spôlil so a ti Élanie bùdowalë zôs tam, kądë to terô stoji. Tam 

òni so bùdowalë nowi kòscól a przënoslë to sétmë zwònów z tewò storéwò kòscola w ten nowi kòscól. 

Ale  jak ti Élanie lëtrami bëlë, te zwònë zdżinãlë z tewò kòscola a szlë nó tã sztelã tewò stôréwò kòscola 

nazód. Tam òne leżą terôz w mòrzë a co sódmi rok to sétmë zwònów przindze do górë. Rôz szlo jedno 

dzéwczã òd Bòrë do Éla a so dozdrzalo na tim dludżim hôkù te zwònë, dwa wieldżé a pinc môlé. Òna 

szla do tewò nômiészéwò zwòna a so mëslëla, czë bë òna mògla òdnesc, té òna bë so wzóna ten zwón 

sobie dodóm. Ale cze òna ùchwôcëla, ten nôwikszi zwón rzek: ”Czé bë të za mnie ùchwôcëla, té të bë 

mie mògla nosëc a të jinszé bë szlë za tobą samë a tak të bë dostala nas wszëtczëch. Ale terôz të ne 

dostaniesz żódnéwò”. Té te zwònë wpadlë zôs w mòrze a ten nômniészi téż wëpôd z ji rąk a szed zôs 

na grunt. 

6. Swôrzewò 

Gniéżdżewice na żniwa sledze so kùpialë z Pùcka. Tak to jim przëszlo cãżkò, tak òni kùpilë calą 

beczkã sledzy a te òni so wsëpalë w taką kùlã. Za rok òni szlë lowic a sledzy nie bëlo. Ale ùlowilë tã 

wieldżéwò wãgòrza. Tak òni wiedzelë, co zrobic. Tak òni kùpilë lencuch z Pùcka, za tim lencëchã òni 

jachalë pôrą kóńmi do Pùcka a przëwiozlë ten lencuch a ùrzeszëlëtewò wãgòrza na ten lencuch.  

A zanioslë jewò w Plutnicã kòle Pòcka. A tamòn jesz leżi. A chto bë chcôl, ten móże sobie jic jewò 

òbezdrzec. 

 



7. Swôrzewò 

Pùckù bëlo barzo dobré piwò. Ale to sã nazewało pùcczé piwò. A czé gbùrzë pò żniwach so 

ùdraszowalë dzeco zbòrzô, te òni jachalë do Pùcka to przedac. Tak jak òni to przedalë, té òni rzekle do 

senie: “Chcemë jic terôz so na piwò!”. A w ten czas ta calô kãpa pùckô nosëlë nôwicy swójsczi bùksë. 

Tak òni szlë nó to piwò a té òni so fedrowalë piwa. Tak nôprzód òni pòlelë òd tewò piwa, niechle òni 

pilë, na lawą, bò w ten czas tak wiele stólków nie bëlo. A té òni so sadlë nôprzód nó tã lawą nó to pilë. 

A czé òni przëleplë do tewò piwa, té òni spróbòwalë, jak òno bëlo mòcné, té òni le ji nôprzód pilë. 

8. Swôrzewò 

Tam bëlo dwòje rëbôków, taczëch stôrëch, ë miele dwóch sënów doroslëch. A ten òjc ten wiedno 

nôwicy w lószkù legôl a rôd barzo kóczi jôdôl. Tak òn rzek do swòji białczi: “Të mie mògla dzys kóków 

ùpiec”. Tak ten starszi syn rzek do swòjewò òjca: “Wë nie mdzece tëch kóków jedlë”. A ten òjc rzek do 

tëch knôpów: “Czemùż nié?”. Tak ten mlodszi knôp barzo rôd kóczi jôdôl. Tak pòczi nënka piekla të 

kóczi, tak òn wëszed bùten a òbżôrgôl sobie żabã. Tak jak òna tatkòwi zaniosla na lóżkò do jedzeniô a 

ten stôri barzo sã brzëdzyl żabë, tak jak òne kóczk ùniós, tak żaba wëskòkla a siknãna na te kóczi. Tak 

ten mlodszi knôp rzek do swòjewò tatka: “Në rzek jô wóm, że wë tëch kóków nie mdzece jedle? Ma 

dwaji doch ji dostalë!”. 

9. Swôrzewò 

Ten stôri Fric jezdzyl pò swiece tak wszëtkò sobie òbezdrzec. Tak przejachol do Kùrzãtnikù. Tak 

tam paslë dwaji knôpi òwce a pitôl in za drogą. Tak ten jeden knôp bél barzo chãtny, pòkôzôl mù drogã. 

Tak òn sã pitôl, cëż to bél ten drëdżi knôp za jaczi? Bél to jewò brat, czë nié? Tak òn rzek temù knôpù, 

że czé bë òn bél żôlniérzã, té òn so miôl do króla meldowac. A tã adresã òd tewò knôpa òn so naznaczil 

ë òd tewò drëdżéwò, ë té òn òdjachôl precz. 

Tak ti knôpi doroslë, przëszlë òni do żôlnierzi. Jak òni mielë wëslużoné, tak òn sã meldowôl do 

króla. Tak òn òbsadzyl tewò knôpa do Kùrzãtnikù za bùrmistrza a tewò drëdżéwò za jewò pòmòcnika, 

bò w Kùrzãtnikù bëlë barzo niepocëwi lëdze. Òni mielë wszëtczi sądë baro wiele z nimi do czënieniô. A 

jak ti knôpi przëszlë za tewò bùrmistrza a ten drëdżi za jewò zastãpca, tak òd tewò czasë w Kùrzątnikù 

nie szlë żódny prawa. 

Tak to sã barzo królowi dzywno widzalo, że Kùrzãtnik bél barzo spòkójny. Tak òn wëslôl swòjéwò 

nôstarszéwò ministra òbezdrzec, co tam w kùrzãtnikù pasérowalo. Tak ti dwaji w czas sobie ùstanowilë, 

chto bë przëszed na skargã, tak temù każdemù tak werznąc, co bë miôl z pòlowë dosc. Tak ten minister 

szed sobie do karczmë na noc. Ale król jemù rzek, co bë òn to òbezdrzôl, to miôl jemù pò sëmienim 

prôwdã pòwiedzec. Tak ten karczmôrz tewò ministra barzo zdzar. Nie chcôl mù tak wiele zaplacëc jak 

karczmôrz chcôl. Tak ten minister szed do bùrmistrza wo skarżëc. Tak òni jewo pòchwaôcëlë a té mù 

dichtich werznãnë temù ministrowi. 

Jak òn wrócyl dodóm, tak król jewò sã pitôl, jakùż tam jemù pùchòdzëlo. Tak òn rzek królowi, że 

òn tewò ni móg òpòwiedzec, ale òn so miôl sóm przekònac. Tak minister mù rzekm tam ë tam miôl do 

ti karczmë jic na noc, dze òn bél, to bél dzerca ten kramôrz prôwdzëwi. Ten król sã ùpravil cywil ë szed 

na przekònanié. Tak kramôrz zdzar jewò gòrzi jak tewò przeszliwò ë tak przëszlo do skardżi jak z tim 

ministrã. Szed òn do tëch swòjich bùrmistrzów jak ten pierszi ë dostôl tak nabiti jak ten przeszli. 

A ti dwaji dobrze gòspòdarzëlë, bò w Kùrzãtnikù bëlë kòze na rënkù pasli a ti dwaji ti to 

wëkòrzenilë. Ë tak długò Kùrzãtnik bél miastã, pòczi ti dwaji tam rząd mielë zaprowadzony. Ale terôz 

je kónc. 



10. Swôrzewò 

Jedna bialka doji krowã. Té przëszlo do ni jedno krosniã a jã prosëlo, òna miala jemù mléka dac 

dlô môléwò dzecka. Òna to zrobila a drëdzéwò dnia òno przëslo zôs a òna jemù vlala zôs fùl grónk 

mléka. Tak to szło dwie niedzele a té rzeklo to krosniã, że to dzeckò mialo bëc òchczoné a òna mia do 

chczeni przinc. To òna przërzekla. A to krosniã pòkazalo ji ta sztelã, dze òna miala dożdac, że òna jã w 

swòjã chalëpã zaprowadzëlo. 

Jak to krosniã do ni przëszlo, òno ji zarzeszëlo òczë a jã prowadzelo w swòjã chalëpã. A òno rzeklo 

ji, czé òni ji wòdë dalë do mëcy, òna miala sã w nacht wzyc, co bë òna òd ti wòdë nic w òkò nie prisnãna, 

bò to bëlo zlé. Ale ta bialka bëla czekawô a jak òni ji wòdë dalë do mëcy, òna so wszprëcowala jednã 

kroplã w to lewé òkò, a to so nie stalo nic. Jak to dzeckò òchczoné bëlo, to krosniã zarzeszalo ji zôs te 

òczé a wëprowadzëlo jã precz. A té rzeklo do ni: “Co të na drodze nalézesz, to wez mët, to je twòja 

zôplata”. 

Czé òna dodóm jidze, leżala ma drodze grëpa pléw. Òna mëslëla: “Cëż mie pòmògô te plewë?”. 

Ale doch òna wzãna co w swòji szërtëch a szla dodóm. Jak òna tã przëszla, òna miala w tim szërtuchù 

czësto zloto. Òna biegala nazód a chcala to jinszi wzycm ale tã nie bëlo nic.  

Za jednã niedzelã òna bëla na tardze. Òna widzala to krosniã a rzekla: “Jak tobie jidze?”. Jak òna 

do newò rzekla, to krosniã sã ùrzaslo a so pitalo: “Jaczim òka të mie widzysz?”. Òna rzekla: “Tim lewim”. 

Té òno chùchnéno w to lewé òkò a zarôs òna nie widzla wo wicy a bëla slépô na tim lewim òkù. 

11. Wielgô Wies 

Jeden król szed w jachtã w las a zblądzyl. Òn chòdzyl trzë dni a ni móg ti drodżi nalesc. A òn bél 

glodny a òn widzol jedną jablón, tam bëlë jabka a bëlë dozdrzelalé. Òn ùrwôl òd tëch jabków a jôd. Té 

przëszed jeden miedwiédz a rzek: Cëż të rwiesz mòje jabka? Zó to jô ce zjem”. Ten król rzek: “Jô ńe 

wiedzôl, że to twòje jabka bëlë. Ale zó to ja cë zaplacã”. Ten miedwiédz rzek: “Pieniądzy jô móm sóm 

dosc, ale przërzeczë mie to, co ce doma nôprzód pòtkô, té jô cë dóm to żëcé”. Ten król mëslôl: “Czé jô 

dodóm przindã, ten pies mie przindze naprzódk”. A òn przërzek jemù. Té rzek miedwiédz: “Za trzë dni 

przindã za tim!” A prowadzyl tewò króla na drogã. 

Jak ten król dodóm przëszed, w dwiérzach jewò córka stojala. Òna sã ceszëla, że òn dodóm 

przëszed, ale òn bél smùtni a rzek: “Mòja córka, Jô ce przërzek jednemù miedwiedzowi”. Òna rzekla: 

“Tatkù, nie boj so! Ten miedzwiédz nie zrobi mie nic”. Za trzë dni przëjachol jeden wóz, w tim sedzôl 

ten miedwiédz a rzek do króla: “Terôz daj mie, co të mie przërzek”. Té ten król dôl temù miedwiédzowi 

swòjã córkã a òna jachala z tim miedwiédza. 

Òni jachalë do ti chëczë, gdze ten miedwiédz mieszkôl, a òna żëla z nim całi rok. Ale té ji bëlo 

teszno za swòjimi starszëmi a chcala jich rôd nawiedzëc. Ten miedwiédz rzek: “Czé të przërzeczesz, co 

të za trzë dni nazód przindzesz, té të móżesz jachac do swòjëch starszëch”. Òna przërzekla to a jachala. 

Ti starszy so ceszëlë, że òna przëszla a że to ji dobrze szlo. Czé òna za trzë dni dodóm chcala jachac, ti 

starszy rzeklë: “Ten miedwiédz je tak dobri do cebie a nie mdze zli, czé të mdzesz jesz jeden dzéń”. 

 A òna bëla jesz jeden dzéń tamò. Ale òna so nie dala dlëżi trzëmac a jachala nazód. Jak òna dodóm 

przëszla, ten miedwiédz rzek: “Czé të bë na prawi czas nazód przëszla, jô bë bél wëbawioni. Ale terôz 

jó mùszã jesz sétmë lat jak biôli gòłąbk lecec. Pòj za mną, jô bądã pùscyl  co sétmë szrëtów jedno pióro, 

co té tã drogã nalezesz”. Té òn ji dôł jeden pierscén a sã stol biôlim gòłąbkã a lecôl precz. A òna szla za 

tëmi piórami, co ten biôli gòląbk pùscyl co sétmë szrëtów. 

Ale czé ten sódmi rok szed do kónca, ten wiater zawiôł te pióra a òna ni mògla ti drodżi nalesc. A 

òna so sadla a rëczala. Té przëszla jedno stôrô baba do ni a so pitala: “Czemùsz të rëczisz?”. A òna 



rzekla: “Jô ni mògã ti drodżi nalesc, dze ten biôli gòląbk lecôl”. Ta stôrô baba rzekla: “Ten biôli gòląbk 

so stôl princã a òn je terôz w zlotim zómkù a chce so z tą princesą òżenic”.  A òna so òblekla za dzéwkã  

a farwòwala twôrz a rãce czôrno a szla do zlotéwò zómkù a so pitala, ażlë òni jaką dzéwkã brëkòwalë. 

A òni rzeklë, że: “Jo, të móżesz w kùchni pòmóc”. A òna pòmògla w kùchni. Jak pôłńé bëlo, òna zdrzala, 

że ten kùchôrz przëniós zupã temù princowi. A òna wzãna ten pierscén, co òn ji dôl, a werznãla w tã 

zupã. Jak ten princ tã zupã jôd òn nalôz ten pierscén a pòznôl, że to ten pierscén bél, co òn ti kròlewi 

córce dôl. Òn so pitol tewò kùcharza, ażlë òni bë w kùchni jaką nową dzéwkã mielë. A ten kùchôrz rzek, 

że jo. A òna miala do princa przinc, ale jak òna przëszla, òna bëla czësto czôrnô. Ale ten princ zdrzôl, że 

ta sztela, dze ten pierscén bél, bëla biôlô, a òn dol wòdë przëńesc a òna mùszëla so ùmëc. Jak òna so 

mëla, òna bëla czësto biôlô a ten princ pòznôl jã, że to jewò brutka bëla, a rzek: “Të jes mòja brutka  

a môsz mòja bialka bëc”. A jachol z nią w swòje królestwò a òżenil so z nią. 

12. Pòczerznino 

Tam bëlë lëdze, ti mielë trzë córczi. A wszëtczi trzë córczi bëlë mòrami a ti lëdze nie wiedzelë to. 

Rôz przeszed jeden ùbòdżi chlop a bél tam òb noc. W nocë òn czul, co bùten co gôdalo. Òn wstôl  

a òdemk dwiérze përznã a té òn czul, jak te trzë córczi dôlalë. Ta nôstarszô rzekla: “Jô, sostrë, jô miala 

to noc dzys dichtich lechò. Jô mùszala kònie mòrzëc a òni mie pralë dichtich”. TA drëgô rzekla:  “Jô 

miala jesz gòrzi. Jô mùszala drzón mòrzec a te drzónë pòrvalë mie rzëc, co krew lecala”. Ta trzecô 

rzekla: “Jó miala nôgòrzi. Jô mùśzala w skòrëpie na wieldżé mòrze jachac a to bél taczi wiater, co jô 

kòlwiek ùtonãna.” 

Wnet wòlôl tatk, òne mielë wstac. Té rzek ten ùbòdżi chlop do niewò: “Daj jim pòkù, te dzéczãta 

nie są hesz rozgrzôné, òne przëszlë dëcht ze rézë dodóm”. Tatk pitôl “Chdzesz òne bëlë?”, ten ùbòdżi 

chlop rzek: “Nie szkaluj jich! Te dzéwczãta są wszëtczé trzë mòrami, ale òne są niewinné”.  To jima 

przëszlo kòle chczeniô a mùszi jima kòle chczeniô bëc wzãté. Daj jima jesz rôz òchcëc, ale wez jinëch 

pôdóf, té òne bądą òd tewò mòrzeniô lós. Té tatk dôl të trzi córczi jesz rôz òchcëc a té òne bëlë òd 

tewò mòrzeniô fri. 

13. Pòczerznino 

Jeden òjc miôł trzëch sënów, ti bëlë baro zgniłi a nie chcelë robic. Té chcôl ten òjc swòjim sënóm 

swój majątk dac a rzek, że ten to wszëtkò miôl dostac, ten co bë bél nôzgnilszi. Ten nôstarszi rzek: “Czé 

bë chto mie fùl nastawil ten cali stól jedzenié, jô bë bél tak zgniłi, że bë jô to nie przernón a w gambã 

nie wetk”. Ten drëdżi rzek “Czé bë chto mie to jedzenié pògriz a mie w gambã wetk, jô bë bél tak zgniłi, 

że bë jô to nie polk”. Ten trzecy leżôl na lóżkù a rzek: “Ach, jô bë nie gôdôl!”, té rzek ten òjc do trzecéwò: 

“Të jesz ten nôzgnilszi, të dostóniesz ten majątk”. 

14. Chlapòwò 

To bëlë trzeji braca, dwaji bëlë mądri a jeden głupi. Ti dwaji mądri szlë na pòle bùlwë sadzëc  

a rzeklë to tewò glupéwò: “Warzë nóm jesc a czé to mdze fardich, przëniesë nóm na pòle. A czé të 

precz pùdzesz, nie zabãdzë ò tëch dwiérzach!”. Jak ti braca precz bëlë, ten glupi warzil to jedzenié, 

wsëpôl do w dwòjôczi a chcôl to na pòle zaniesc. A òni mielë jemù rzekłé, że òn ni miôl zabëc ò tëch 

dwiérzach. Té òn wëjón të dwiérze a jé wzón na krzept. Jan òn na pòle przëszed, ti braca so pitalë: “Cëż 

te dwiérze chcón?”, òn rzek: “Doch mie rzekla, że jô ni miôl zabëc ò tëch dwiérzach, a jô nie zabél  

a przęniós”. Té rzeklë ti braca: “Ti glupi, të miôl te dwiérze zasztëkac, terô le zaniesë nazód!”, ten glupi 

wzón të dwiérze na krzept a szed nazód. 

Jak òn w las przëszed, òn widzôl mòrdarzów jidzącë. Òn dostôl strach a so wpnón na jednéwò 

dãba a wzón te dwiérze ze sobą. Tam przëslë ti mòrdarze, to bëlo szesc, a każdi miôl miech ze slotã na 



krzepce, to òni so chcelë pòdzelëc. A òni so sadlë prawie pòd ten dąb, chdze ten glupi sedzôl. A ten 

glupi miôl strach a zaczón szczac. Té rzeklë ti mòrdarze: “Niebò pòsélô nóm cepłą zupã”. Ten glupi 

zaczón òd strachù srac. Té rzeklë ti mòrdarze: “Terô më dostóniemë cepli klósczi”. Na òstatkù ni móg 

ten glupi tëch dwiérzi strzëmac a òn je pùscyl. Jak ti mòrdarze ten trzôsk czëlë, òni sã ùrzaslë  

a wrzészczelë: “Terô przindze ten diôbel sóm!” a òni òstawilë to zloto a ùceklë. 

Jak òni precz bëlë, ten glupi zlôz w dół a halôł swòjich bratów a òni wzynë të miechë dodóm. A 

òni pòwiôdalë tim lëdzóm w ti wsy, że òni dostelë zloto w lese. Té chcelë ti lëdze sloto szëkac w lese, 

ale ti mòrdarze zabilë wszeternószczëch, bò òni nie wzynë żódnëch dwiérzi. 

15. Chlapòwò 

To bél jeden széper a wszëternôscë lëdze gôdalë, że òn bél ten nômądrzészi ze wszëtczëch lëdzy 

a wszëtkò wiedzôl. To czul ten król a tewò szépra dôl alac a rzek: “Ti lëdze rzeklë, że te jes ten 

nômądrzészi chlop na calim swiece. Jô ce chcôl ò trzë rzecze pëtac. Czé të richtich pòwiesz, té jô cë 

dòm sto talarów, ale czé të richtich nie pòwiesz, té të dostóniesz prônié”. Té ten król so pitôl: Jak to 

mòrze je glãbòczé?”, ten széper rzek: “Tak glãbòczé, jak ta nôwikszô góra z całi zemi je wësokô. Czé wë 

tewò nie wierzice, té mierzëce a wë bądzece widzelë, że jô tã prôwdã pòwiedzôl”. Té ten król pitô sã: 

“A dzeż je ten westrzótk zemi?”, ten széper rzek: “Tu dze jô stojã. Czé wë to nie wierzice, té mierzëce, 

té wë bądzece widzelë, że jô prôwdã rzek”. A té ten król pitôl sã: “Jak dalek je òd zemi do nieba?”, ten 

széper rzek: “Tak dalek, jak chto wrzeszczec móże. Wlezëce do nieba a jô bądã wrzészczôl, té wë 

bądzece mój glos czëlë”. Ten król ni móg pòkazac, że to co òn rzek nie bëla prôwda a mùszil szépromù 

sto talarów dac. 

16. Gniéżdżewò 

Jeden rëbôk jachôl do miasta z rëbami. Té òn widzôl w rowie lësa leżącë, jak òn bë zdechłi bél. 

Òn zlôz a wzón tewò lësa a wrócyl wò nó ten wóz do tëch rib a mëslil, że wò chcôl przedac w miesce. 

Ale ten lës nie bél zdechłi a czé ten rëbôk dali jachôl, zdrzucyl wszëtczé rëbë w wòza  zeskók sóm z 

niewò. A czé ten rëbôl do miasta przëjachôł, té òn ni miôl żódnëch rib ani lësa. 

A ten lës so të wszętczi rëbë na jednã grëpã zebrôl a zeżar wszëtczé. Tã przëszed do niewò wilk  

a rzek mù: “Daj mie òd tëch rib!”, ten lës rzek mù: “Te rëbë jô so ùlowil sóm, ùlowi so sóm jaczé!”. Ten 

wilk rzek mù: “Jakùż të to ribisz?”, ten lës rzek mù: “Pój ze mną, jô cë pòkôżã”. Òn jidze z nim do mòrza  

a to bëlo w zëmie a ti rëbòcë mielë dzurã w lodze zrobioné. A jak òni do dzurë przëszlë, rzek ten lës: 

“Wetkni ten ògón w tã dzurã a trzëmô sztël, té të ùchwôcysz rëbë”. Ten wilk slëchôl jak ten lës mù 

rzek, Jak òn jeden czas trzimól, pitol òn wò so: “Kąszają të rëbë?” Ten lës rzek mù: “Òne doch kąszają, 

ale trzëmô wò sztël, té të dostóniesz wicy”. Ten wilk trzëmôl sztël, ale miarlo dichtich, tak mù zamiôrz 

ògón. Tak rzek ten lës: “Ma mùszima ùcec, tã jidą rëbôcë, ti naji zabiją”. A ùcek precz. Ten wilk chcôl 

téż ùcec, ale òn ni móg, że ten jewò ògón zamiarzli bél Ale òn miôl baro wieldżi strach, że bë ti rëbôcë 

jewò dostelë, szarpôl so tag dichtich, jasz ten całi ògón mù so ùrwôl. Tak òn mùszil bez ògòna ùcekac. 

17.  Lebcz 

Bél rôz jeden szlachcëc, òn bél ùbòdżi a ni miôl nic blós jak jednéwò kònia. Òn jachol w swiat a 

chcôl bëc żôlniérz. Jak òn przëszed w las, té òn widzol jednéwò lewa, ten sã prôl z jedną wiôlgą zniją a 

ta znija bëla mòcniészô jak ten lew. Té mù bëlo żôl témù lewù a òn wzón swój miecz a zabil tã znijã.  

A ten lew szed z nim jak pies. Té òn widzôl jednéwò jastrzëba, ten sedôl w sydlu a sã ni móg lós zrobic. 

Té jemù bëlo żôl temù jastrzëbù a òn jewò zrobil lós. A ten jastrzib se sôd na remiã a òstôl kòle niewò. 

Jak òn dali jachol té òn widzôl jednã żabã, ta leża na krzepce a se ni mògla òbrocëc. Té jemù bëlo żôl  

ó tã żabã a òn ją òbrócyl, że òna jasz na nogach stoja. A ta żaba skòkla na kònia a òsta tã sedzącë. 



Té òn przëszed do jednu wieże a të dwiérze bëlë zamklé a òn ni móg tã jic. Té tã nico wrzészcza  

z górë z òkna a jak òn tã wezdrzôl té tã bëla jedna frélëna a rzekla: “Jô jem przeklãtô, ale të mie móżesz 

zbawic. Czé të ten klucz do tëch dwierzi dostóniesz, té jô mdã zbawionô. Jedzë tą drogą dali, té të trafisz 

tewò czarownika, co mô klucz. Czé të wò dostóniesz, tedë le przòdzë nazód”. To ji przërzek ten 

szlachcëc a jachôl dali. 

Jak òn bél sztëk dali jachony, té òn przëszed do jednéwò mòrza a tã trafil jednéwò wieldżéwò 

bùlã. Jak ten bùla wò widzôl, òn jewò chcôl na rodżi wzyc. Ale ten lew skòk nó tewò bùlã a pòdzar jewò. 

Ale jak òn jemù ten żót rozdzar, jedna kaczka wëleca. Té lecôl ten jastrzib z tą kaczką a ùchwôcyl  

a pòdzar ją. Ale jak òn ją ùchwôcyl, òna pùscyla jedno jaje a to wpadlo prawie w mòrze. Té ta żaba 

wskòkla w to mòrze a to dlugò nie waralo, té òna przëniosla to jeje a pòlożëla temù szlachcëcu do nóg. 

Jak òn to jaje skazyl, té òn nalóz jeden môli zloti klucz. Té òn jachol nazód do ti wieże a òtemk të 

dwiérze. Té wëszla ta frélëna ruter a sã ceszëla, że òn ją zbawil. A òn ją wzón ze sobą na kònia i jachôl 

z nią do ji òjca, to bél wieldżi król, a se z nią òżenil. 

18.  Strzelëno 

Òrganista miôl baro wiele dzecy a òn so ni mók pòżewic ze swòjéwò jechaltë. A to bëlë zapùstë 

a òn ni miôl żódnéwò miãsa. Jak òn jôd ze swòjimi dzecami pôłnié, tak òm rzek do swòji bialczi: “Nasz 

ksądz, ten mô dichtich sëté swinie, czé bë më jedno mielë, té më bë dobrze jedlë. Ale czé të chcesz tak 

jak jô, té jô nóm jedno òbżorgajã”. A jak przëszed wieczór, té òn szed do ksãdzowi gòspòdëni a z nią 

dobrzé gôdôl a tak dlugò sedzôl, jasz òni szlë spac. A jak òn chcôl jic dodóm, té òn szed nôprzôd w 

chléw a bil jednémù swinczëcë w nos gózdz. A pòrenë òno bëlo zdechlé. A ksądz chcôl to dac zakòpac 

a gòspòdëni rzekla: “Nasz òrganista ten mô tak wiele dzecy, ten bë to zjôd”. A òrganistã zawòlala, że 

òn miôl to swinczã wzyc a òprawic a zjesc. 

A za pôrã dniów té òna rzekla do ksãdza: “Chto wié, co ti òrganistowi gôdają, czé òni to miãso 

jedzą”. A òna rzekla: “Jô wlézã w ten wieldżi kùfer a ksądz do mie zaniesc na trzë dni do òrganistë, té 

jô ùczëjã, co òni mdą gôdalë”. A òna so ùwarzëla klósków ze szpekã a wzena w ten kùfer, ksądz zastëkôl 

a parobcë zanieslë ten kùfer do òrganistë na trzë dni. A pò trzech dniach té òn bë jã nazód halôl.  

A drëdżéwò dnia czé òni pôlnié jedlë, té ta bialka rzekla temù chlopòwie: “Chto wié, co w tim kùfrze 

je”. Òrganista rzek: “Czé të chcesz, jô wò òtemknã, ksądz sã nie dowié”. Ajak òn so wëszukôl jiny klucz 

a czé òn kùfer òtemk, té ta baba żarla klósczi ze szpiekã w tim kùfru. A òrganista natkôl szpiekù  

ë klósków babie w gardlo ë jã ùdlowil. A kùfer zamk ë òstawil stojãcë. A za trzë dni dôl ksądż kùfer halac 

a jak òn wò òtemk, té bëla baba dót, zdechlô. Zarez òn zawòlôl òrganistã a rzek: “Mòja gòspòdëniô je 

zadlôwionô. Zakòpi jã tak, co sã ò tim nicht nie dowié. Té jô cë dóm sto talarów”. Terez wzón òrganista 

sto talarów a babã na smãtôrz zagrzebôl. 

Za pôrã dniów ni mielë òrganistowi niżódnéwò chleba. Ksãdzowi mielë do miãtczéwò chleba calé 

kòrëto rozmiészoné. Òrganista rzek do swòji bialczi: “Jô nóm dzys wieczór chleba òbżorgajã”. Òn 

wëkòpôl babã a zaniós jã w nocë na plebanijã a wetk ji paje w kòrëto za castã. Pòrnë nalezlë ksãdzowi 

tã babã kòl casta. Ksądz dôl òrganistã zawòlac a rzek: “Zachòwi tã babã lepi, jô cë dóm sto talarów, 

kòrëto a mąkã”. Òtganista zachòwôl babã a jewò bialka ùpiekla miãtczéwò chleba. 

Za pôrã dniów bél ksądz do chòréwò jachony. Òn miôl zaprzëgłé kòbëlã a òstawił ji grzébiã, 

chtërno dërchã doma za kòbëlą r’zalo. Òrganista rzek do swòji bialczi: “Dzys jô so zôs sto talarów 

zarobiã”. Òna rzekla: “Daj le pòkù, të môsz dosc òd niewò szalbierzoné”. Òn ale szed na smãtôrz, 

wëkòpôl babã a przëreszil jã nó to grzébiã, w rãkã òn ji dôl drąg. Jak ksądz do wsë jachôl, wëpùscyl 

òrganista to grzébiã na drogã, chtërno zarez za ksãdzową kòbëlą leca. Ksądz sã baro ùrzas, jak òn tã 

babã widzôl. Òn mëslil: “Òna temù za mną wëlôżô, że jô bél prziczincą ji smiercë”. Òn zawòlôl òrganistã, 



dôl mù jesz sto talarów a grzébią, co bë òna babã zakòpôl. Òrganista, chtëren miôl miãso, chleba, mąka, 

grzébiã a trzësta talarów, zakòpôl babã a òna nigdë wicy nie wëlazla. 

19.  Strzelëno 

Gniéżdżewsczim gbùrom bëlo w stôrëch czasach wiele sztrajków przëgòdóné. Òni so gòrzëlë,  

a to nie tak zle, òni wiedzą co òni so. Jô czul – ale to mie bëlo w tajemnoscy pòwiôdóné – że òni òd 

jednéwò tëch trzech mądrców sztamùją. Òni so glubami sztelëją, bò czé bë òni swòjã mądrosc 

pòkôzalë, té bë jich cali swiat ò radã szturmòwôl. Czëtelnikóm jô dzys pòwiém blós trzë wierdle duca 

tëch gniéżdżewsczich sztrajków. 

Tak wiele pienióndzy mùszëlë Gniéżdżewice Pùcanóm co rok za solą placëc. A to jich ni mialo 

rozgòrzëc? Ten wieldżi widówk òni bë rôd òbeszlë. Tak òni so zebralë na gromadã ù szôltësa. Szôłtës 

wstôl a rzek: “Gbùrzë, më so solã zasejemë”. “Szôltës mô recht”, rzek krôwc, chtëren móg czëtac  

ë pisac, “Jak zëto rosce, tak mùszi téż sola rosc. Më jã zasejemë, wëżniwimë ë òdrszëjemë. Té mògą 

Pùcanie zdrzec, gdze òni swòjã solã lóz bdą!”. Gbùrzë szlë ùceszony do dóm. 

Zymk przëszed a kòżdi gbùr so zasôl w ògrodze miech sole. Pò ti soli roslë dëcht dobrze żôgawice. 

Gbùrzë, chtërny jich bue znelë, mëslëlë: sola rosla. A òni ni mòglëso żniwów dożdac. Òni so leglë  

w żôgawice a lizalë jãzëkã lëstë, co bë ùznelë, że bë òni za solą szmakalë. “To dô dobrą solã”, rzek 

szôltës, chtëren bél nômądrzészi, “bò to tak bar’zo pôli na jãzëkù”. “Jo, jo” rzek krôwc. 

Jinszi rôz szlë gbùrzë z Gniéżdżewa do Pùcka a chcelë òwce kùpiac. Ùni szlë do môle a so pitalë 

rëbôków z Héla, chtërny w swòjich bôtach sedzelë a flundrë przedôwalë, że òni mielë òwce do 

przedaniô. “Gwësno”, rzeklë òni, “skòczta w wòdã a ùchwôcëta so nasze òwce!” Zares skòczëlë dwaji 

gbùrzë w òdã, z chtërny to rzeklo “Plump! Plump!”. Gniéżdżewice rozmielë: “Kùmt! Kùmt!” a zares 

skòczëlë dwaji jinszi chlopi w wòdã. Jak jima wòda w gardlo szla, wrzészczelë òni: “A! A!”. Gbùrzë, 

chtërny na sztrądze stojelë, romielë “Ma! Ma!” a reklë: “Ti diablr nów wszëtczi òwce wëchwôtają, 

chcemë w wòdã wskòczëc, bò niżódny nie dostóniemë”. Tak ë òni skòczëlë w glãbòczé mòrze. 

Gniéżdżanów to bar’zo gòrzëlo, że òni tim diablóm Pùcanów tak wiele za sledze mùszëlë placëc. 

Òni chcëwi chcelë radã szafòwac. Szôltës rzek: “Gbùrzë! Pùcanie lowią w mòrzë sledze, më jich so 

zamnożimë w naszim stawie a mdzemë nasze sledze mielë”. “Dobrze!” rzeklë gbùrzë, jachalë do Pùcka 

kùpilë so kòżdi beczkã sledzy a wësëpalë je w stôw. Jesén ë zëmã ë zymk òni żdalë, stojelë niejeden 

wieczóë kòl stawù a gôdalë, czé wale szlë: “Ten cali stôw je fùl sledzy!”. Przede żniwami, czé malo wòdë 

bëlo w stawie, té wòni wòdã òdpùscëlë a chcelë sledze chwatac, ale niejednéwò òni nie nalezlë. Tã  

ë tã leżelë jesôrë. Na westrzódkù bëla kùla a w ti kùli òni nalezlë jednéwò wieldżéwò a sëtéwò wãgòrza. 

Òni wò ùchwôcëlë a zanieslë do szôltësa na pòdwòrzé: “Ten diôbel przeklãti mô nasze wszëtczé sledze 

zeżarté. Jewò më mòszimë zó to zabic.” “Jo, jo” rzek szôltës “jô sóm zaplacyl za  sledze dzesync talarów 

a terez czlowiek ni mô nic zó to. Jakùż më wò dëcht zgladzymë?” “Më wò pòwiesymë” rzek stôri Janilk. 

“Nié!” rzek krôwc “to bë bëla za letkò smierc, ten diôbel mùszi bëc spôlony jak czarownice”. “Nié, 

czlowiecze” rzek kòwôl “më wò pòsekrami zabijemë, co mù flaczi w brzëchù wëlazą”. “Nié, brace” rzek 

Hanesk “më wò na kòle zawiążemë”. Tak òni so sztridowalë ò wãgòrzã smierc, jaż sã zaczanë prac. 

“Brëkôta doch rozëm lëdze!” rzek mądri szôltës “më tewò siabla ùtopimë! Jo mòjima òczami widzôl 

jak jeden rëbôk tonón, a to bëla gwaltownô smierc”. “Jô té ò tim czëtôl” rzek krôwc, a jemù ë szôltësowi 

wszëtce wierzëlë. Wãgórz miôl bëc ùtopiony, rzeklë wszëtcë halalë dludżi lincuch, związalë wãgòëza, 

wrzucëlë wò na wóz ë wiôzlë wò do Plutnice, gdze òn miôl bë kòl miasta ùtopiony. Kòl mòstë òni 

ùbòdzyle wãgòrza, òdwązalë, wrzucëlë w Plutnicã a òn so w ti wòdze dëcht żdżón. Gniéżdżewice rzeklë: 

“Jo, jo! Ùtopienié je wòkrutnô smierc, zdrzëta le, jak òn sã wòdë lãknie! Ju òn jidze w grunt!”. Lincuch 

òni òstawilë kòl mòstë do pamniãce. 



Pùcanie szlë szpacérą a so na to wszëtkò przëzdzrelë a bùrméstrowi bë wnet grëbi brzëch òd 

smieniô rozpãknón. Òn rzek “Më tëch Gniéżdżewic wëbildëjemë. Òd dzys dzéń më wezniemë w nasz 

wapen do naszéwò lwa tewò wãgòrza na lincuchu”. Dzys dzéń wisy ten wapen przed rôtuzã  

a Gniéżdżewice zdrzą na niewò, czé òni do Pùcka przidą, spùszczą òczë w dól jak òszczonu kòt a jidą. 

To bëlo w niedzelã pò pôlniu. Szôltës gniéżdżewsczich  rzek do swòjéwò parobka: “Jónie, dôj 

kònióm sana!” Za sztót przëszed Jón w jizbã, bél bladi, drëżôl na calim krzepce, òtmikôl pësk, ale ni 

móg nic wërzec. “Cëż tobie je?” pitôl so szôltës. “Jo, jo, wë mòżece mądrze gadac, czé wë w jizbie kòle 

stola sedzyce a pipkã  kùrzice. Ale wë nie wiéce co we waszi stodole paserëje”. “Në, cëż tã je? Je tã 

jaczi diôbel lós?” “Diôbel nié, ale tã sedzy na mùrbalce diabelsczi zwiérz, mô sznôbel jak kòsa a nokce 

jak widlë, slépie so jutrzą jak swiãtojensczi òdżiń”. “Të dobrze widzôl” rzek szôltës a so smiôł. Jón so 

rozgòrzil a rzek: “Fôder, biôjce doch sóm w stodolã a so tewò czarta òbezdrzëce!” Szôltës szed a gôdôl: 

“Chlop je chlop!”. Przëstawil drôb a wlôzôl na stodolã. Ale na pól drodżi òn zdrzôl w gòrã a widzôl tewò 

òkrutnéwò zwiérza. “Strachù jô ni móm, ale... ale... to mògko jednéwò zerżec, chcemë lepi zlesc”.  

A zloz w dól. Zarez òn zawòlol gbùrów a krôwca, chtëren miôl tewò òkrótnéwò zwiérza takserowac. 

Krôwc przeszed, wlôz na drôb, zdrzôl w górã a wpôd w mglosc. Gbùrzë zaczanë wrzeszczec: “Retujta 

wò! Retujta wò!”. Wënioslë wò ze stodolë, òblelë wò wòdą a krôwc przëszed do se. “Lëdze, lëdze, cëż 

to je za diôbel! Z pëska mù òdżin léze. Òn wszëtczich nas zerże, jakùż më wò blós zgladzymë?”. “Jo, jo” 

rzek szôltës “chcemë zamknąc stodolã a jã zapalëc, w tim ògniu niech spôli sã zwiérz! Lepi stodolã 

stracëc jak lëdzczi żëcé!”. Òni zapôlëlë stodolã, zwiérz, chtëren bél blós sow, so spôlil. A Gniéżdżewice 

dzãkòwalë Bògù, że òkrutnik bél zgladzony. 

Gniéżdżewice mielë w  cali wsë blós jedné skòrznie, chtërné òni w kòlé nosëlë. Przë tim nosenim 

przëszlë wieldżi sztridczi. Kòżdi chcôl skòrznie miec a jedno pôra le to bëla. “Lëdze, brëkùjta doch 

rozëm!” rzek szôltës “Jô pòwieszã skòrznie na mòjã lëpã przed dwiérzami. Chto nôprzód wstónie, ten 

niech ji so halô!”. Ale to nie bëlo dobrze. Parobk wstôl, chcôl ji miec, wlez na lëpã, ùchwôcyl skòrznie, 

targnón a ùrwôl sztrëpë. Szôltës mùszil ji do szewca zaniesc. Drëdżéwò dnia òn rzek: “Z tim 

pòwieszenim to nie jidze kòżdi dzéń jô bë jinszi sztrëpë mùszil dac przëszëc. Më wstawimë te skòrznie 

w stôw a chto nôrëchli przindze, ten niech ji so wieznie”. Skòrznie bëlë w stów wrzuconé, szlë w grunt 

a nicht jich ni móg nalesc. Kòżdi pòrénk biegalë Gniéżdżewice do stawù, szukalë skòrznie, bò òni nie 

wierzëlë, że òne bëlë òtonioné. Kòżdi mëslil, że jeden przed nim ji miôl aloné a w ùkrimkù nosyl. 

Gniéżdżewice szlë do Pùcka na tôrg. Nic nie kùpilë, ale wiele pùcczéwò piwa pilë. Pò pôlnie òni 

szlë przez bloto do dóm. Kòle Plutnice rzek szôltës: “Gbùrzë, tu më so nodżi ùmëjemë”. Òni so sadlë za 

régą w rzékã a zaczele so nodżi mëc. Slonce swiécëlo na wòdã a w jim blaskù widzelë Gniéżdżewice 

wiele, wiele nóg. “To są mòje nodżi” rzek Walãtk a ùchwôcyl szôltësa za nogã. “To je mòja noga” rzek 

szôltës a uchwôcyl Janilka za nogã. “Nié” rzek ten a zlapôl Szritã za òbie nodżi “to są mòje nodżi!”. “Të 

je doch glupi, to są mòje nodżi” rzek Szrita a chwôcyl w wòdã. A tak òni so sztridowalë pól gòdzënë. 

Wieldżi klopòt òni mielë, nodżi òni mielë tak pòplątoné a jakùż òni mielë do dóm jic? Drogą szed flészer  

z dludżim batogã a czul jich sztridkã. “Cëż wama je? Cëż wa sã sztridëjeta? Wa jesta pijany!”. 

“Czlowiecze, czlowiecze” rzek szôltës  “nie smi sã, nie smi sã, më mómë nodżi pòplątané, nicht nie wié, 

dze jegò są. Jakùż më mómë do doóm jic? Czé mie mòjich nogów pòmóżesz, té jo tobie dóm talôr  

a przedóm tobie mòjéwò sëtéwò bùlã”. “Më wszëtce dómë tobie pò talarze, zmili sã a pòdzelë nóm te 

nodżi!”.  “To jô wama mògã zrobic. Dôjta pò talarze a zarzészëta sobie slépie sznëpeldukã!”. 

Gniéżdżewice slëchalë. Flészere ji ùrznón batogã pôrã razy pò bòsëch nogach, òni wrzészczelë  

a skòczëlë ruten z wòdë, padlë w smiéch, bò jak òni sznëpelduk òdrzeszëlë miôl kòżdi swòje nodżi. 

Bëla jedna bar’zo streng zëma. Gniéżdżewsczi gbùrzë miarzlë, bò ni mielë nic do pôleniô. 

Przeklãtim Pucanóm òni bë doch jich pieniądze za drewò nie delë, lepi òni miarzlë jaż brzëch sã trząs. 

Szôltësczi sin zëmë a dursztë ni móg zniesc, òn zwòlôl wszëtczich parobków ze wsë a rzek: “Më 



pùdzemë w pùcczi las ë ùkradniemë so drzewa do pôleniô. Niech stôri rzeką, co chcą. Më nie mdzemë 

miarzlë.” Òni wzãlë drôp a pinc topòrków a szlë w las. Tã òni so wëszuklë nôgrëbszi dąb, przëstawilë 

drôp, wlezlë na niã a zaczanë twele z dolë do górë òbcenac. Òni przëszlë do górë a ùtnãnë grëbã twelã, 

òna spadla, zwrócyla drôb a ùbòdżi parobce sedzelë ù górë na dãbie. “Jakùż më zlézemë?” rzek jeden 

“To nie je tak zle” rzek szôltësczi syn, “jô sã ùchwôcã za sãk a wa zlézeta pòmie a mie ùchwôcyta za 

nodżi. A tak më zrobimë nach enander czedã a tan òstatny sygnie na zemiã, przëstawi drôb a më 

wszëtcë zlézemë”. “To je dobrô rada, chcemë tak zrobic”. Ju wisalo pinc, szôltësowémù sënowi stalo 

so cãżkò a òn rzek: “Braca, dożdżëta le trochã, jo so plënã w paje, té jô mdã móg lepi trzëmac”. “Jo, jo” 

rzeklë òni “plëni so chùtkò!”. Òn pùscyl sãk, plënón sã w paje a òni wszëtcë zlecelë z dãba w dól  

w sznék. Terez òni sã dzëwòwalë, jak letczim spòsobã òni w dól przëszlë, wzãnë drewò a szlë do dóm. 

We wsë szamarëlë lëdze: “Ten szôltësczi syn le je mądri, òn mdze na storéwò a ten nie je glupi!”. 

Na gniéżdżewsczi górë stojôl mlin. Sztorm wieldżi wò zwrócyl a òn so spôlil, co blós dwa wieldżé 

kamienie wòstelë. Terez Gniéżdżewice nie chcelë wicy wiatrôka bùdowac, le chcelë wòdowi mlin miec. 

Kòl stawù òni wò chcelë zbùdowac. Te dwa kamienie òni mòglë brëkòwac. Tak òni so zeszë a znioslë 

jeden kam z górë w dól do stawù. Drëdżéwò òni wzãlë a chcelë wò zniesc, ale òn jim z rãk wëpôd  

a kùlôl so z górë sóm do stawù. “Më glupi!” rzek szôltës, “Ni mòglë më tewò pierszéwò kamienia téż 

skùlnąc? Té më so nie darwalë bë tak zmardëchòwac!” “toje wszëtkò do zrobieniô” rzek krôwc 

“chcëmë wò na górã nazód wniesc  wò skùlnąc”. Tak òni nioslë kam na górã a wò chcelë skùlnąc. Szôltës 

ale rzek “ten kam doch nie wié, jak dalek òn mô jic”. “Nó to je rada” rzek Kartunowi Detlaf “jô wetknã 

glowã w tã dzurã w kamienië a na tm flachù dze òn mô leżec, té jô mù rzekã że òn mó òstac”. 

Rzek ë zrobil to. Kam so kùlô z Kartunowim jaz w glãbòczi stôw. Gniéżdżewice biegalë do stawù 

a nie widzelë kamienia ani Kartunowéwò. “Dze òni dch są òstóny?” rzek szôltës “ten chcëwi je z kaminiã 

ùceklë w svjat, chto wié dze òn so sóm mlin nie bùdowôl! Terez më wò nigdë nie dostóniemë”. “Nó to 

je rada” rzek krôwc, szed do dóm a napisôl do wszëtczich cëtungów lëstë a dôl wsadzëc: “Chto  bë 

widzôl taczéwò czlowieka , chtëren bë niós mlinsczi kam na karkù, ten miôl to meldowac 

gniéżdżewszémù szôltësë, zó to òn bë dostôl sto talarów. 

Gniéżdżewice żdżą za beszétã, ale dzys dzén òn nie je przëszli. Móże bë terez chto widzôl 

czlowieka z mlinsczim kamieniã na karkù, niech to melduje gniéżdżewczémù szôltësë. 

Przódë lat bél Pùck festung a pùcczi zómk miôl wësoczé mùrë ë tormë. Na w. Na wësoczi tormie 

rosla wiôlgô trôwa. Gniéżdzewice, chtërny na jôrmark do Pùcka przëszlë rzeklë: “Szkòda wò tã trôwã! 

Pùcanie nie wiedzą, co òni mają z nią robic. Chcemë jã pachtowac”. Gniéżdżewsczi szôltës szed do 

pùcczéwò bùrméstra a rzek: “Panie, jô was chcã ò co bar’zo prosëc. Chcëlë wë bë mie tã trôwã na ti 

wësôczi wieżi pachtowac? Talôr jô wóm zo niã dóm”. “Jo!” rzek bùrméster a so smiôl. Szôltës wëjón 

mieszk a zaplacyl talôr. 

Wieczór òn rzek doma do gbùrów: “Jô móm dobri jeszeft dzys zrobioné, jó móm trôwã w Pùckù 

kùpioné. Witro mùszimë jã żniwic”. “Të jã môsz z kasë zaplaconé” rzeklë gbùrzë “Më mùszimë wszëtcë 

òd ni dzél dostac”. Dlugò òni so sztridowalë jak òni mielë tã trôwã sobie pòdzelëc. Na òstatkù rzek 

szôltës: “Jô wiém radã. Më zaprowadzymë naszéwò bùlã, chtëren nóm spólno nôleżi, do Pùcka a niech 

tã trôwã zgrëze”. Ta rada so wszëtczim widzala. 

Drëdżéwò dnia òni ùrzeszëlr bulã za pòwróz a prowadzëlë wò wszëtcë do Pùcka do zómkù. Òni 

so halalë dludżi kôbel, ùrzeszëlë bùlã za kark, wrzucëlë kôbel na wieżã a zaczãlë z drëdżi stronë bulã do 

górë tricowac. Bùla bél czãsczi a òni so mòglë przë cygnienim. Wszëstcë  Pùcanie przëszlë so przëzérac 

a bùrméster téż. Szôltës wrzészczôl “Jesz përznã cëgnita, braca, òn je wnetkã ù gòrë! Òn ju cknie tã 

trôwã a wëcygô za nią jãzëk!”. Òni wò fricowalë, ale bula niebòrôk nie żar trawë. Na òstatkù òni wò 



mùszëlë w dól spùsczëc dze òn ùpôd, bò òn bél ùgardlony. “Czé diôbel nie chce trôwë rżec, té niech 

zdechnie!” rzek szôltës. 

Pùcanie, co w tële so przëzéralë, smielë sã jasz jima so brzëchë trzãslë. Bùrméster ùpôd smiéchã 

na rénk a kùlôl so smiejącë jaż do rôruza brzëchã òn cësnón kùle w pùcczi flaster a dzys dzéń móże 

kòżdi cëzy chtëren do Pùcka przindze, tã dzurã widzec. 

20. Strzelëno 

Stôri szôltës gniéżdżewsczi ùmar a gbùrzë nie wiedzelë, kòwò òni mielë tere za szôltësa welowac. 

Na pinc gromadów òni sã zeszlë, ale òni do welacyje nie przeszlë. Na szósti gromadze sôd so krôwc, 

chtëren móg pisac ë czëtac a rzek: “Gbùrzë, jô wiém radã jak më tã welacyjã zrobimë”. Òn so òdpión 

bùksë a wëwiskôl so tã nôwikszą wesz, chtërnã òn w kòszëli móg nalesc. Té òn ją sadzyl na stól ùcygnón 

wkól ni kredą kréz: “Terez pòlożëta brodë kòl tewò kréza! A kòmù ta wesz w brodã wléze, ten mdze 

szôltës”. 

Gbùrzë so ceszëlë a kòżdi chcôl tã wesz miec. Zares òni pòlożëlë brodã kòl kréza. Ta wesz lazëla  

a lazëla a na òstatkù wlazla swiniarzowi w brodã, chtërneã òn ni miôl cli rok mëti. Swiniôrz bél szôltës 

a gniéżdżewsczi gbùrze mùszëlë mù słëchac. 

Jak swiniôrz ùmar mùszëlë gniéżdżewsczi gbùrzë na szôltëską velacyjã jic. “Z tą wszą wicy nie 

pùdze, bò swiniarza më nie chcemë za szôltësa miec”. “Nó to je rada” rzek stôri Aneszk “Sano je 

pògrabioné a leżi w kòpnicach na ląkach. Kòżdi z nas przëprowadzy swòjã bialkã, té më to zrobimë”. 

Pò pôlniu òni szlë na lączi. Bialczi mùszëlë glowë w sano wetknąc a czitle ùgnąc a so tak w sano 

zagrzebac co le slôdczi wëzéralë. Jak wszëtkò fardich bëlo te krôwc halôl gbùrów chtërny za górą 

stojelë, a rzek “Terez òbezdrzëta so te slôdczi a chto slôdk swòji bialczi pòznaje, ten je szôltës”.  Òni 

òbzéralë, òbzéralë a nicht z jich ni móg slôdka swòji bialczi pòznac. Na òstatkù szed mlodi swiniôrz, 

òbzérôl a òbzérôl. Jednym razã òn trzas so w rãce a zawòlôl “Dat es mi fóts! Bò mòja nana mô czerwiony 

wlosë kòl pùtë”. A òn mùszil bëc szôltësã, chòc gbùrzë nie chcelë miec swiniarza za szôltësa. Tak to 

jidze! 

21. Strzelëno 

Jeden krôwc szed w wãdrówkã. Jednéwò dnia òn pòkôl pana Jezusa, ale òn wò nie pòznôl. A òni 

szlë dali w grëpie. Té òni przëszlë do dwóch wsów, w tëch bëlo zwònioné. Ten krôwc rzek: “Jô bë 

wiedzôl rôd, czemù w tëch dwóch wsach zwònioné je”. Pan Jezus rzek: “To jô cë pòwiém. W ti wsy na 

prawą òni zwònią na wieselé, w ti na lewą do pògrzébù”. Té rzek ten krôwc: “Biôj të na pògrzéb, jô 

pùdã na wieselé”. Òn szed w tã wies gdze to wieselé bëlo, a wtôczil tim wieselnikóm piwa a sóm sã nie 

zabél a dostôl za zôplatã dëtka. Pan Jezus szed na pògrzéb a zrobil tewò nieżëwéwò żëwéwò dostôl za 

to sto talarów. A té òni przëszlë zôs do grëpë a ten krôwc wrzészczôl: “Zdrzë le, co jô zarobil!” a pòkazôl 

panu Jezusowi tewò dëtka. Pan Jezus wëjón swój miészk a dôl mù zazdrzec a rzek: “To jô zarobil”. A té 

ten krôwc chùtkò swewò dëtkado tëch talarów a rzek: “Co më zarobimë, to mùszi nóm òbùma slëchac”. 

Pan Jezus nie rzek nic a òni szlë dali. 

Té òni bëlë glodny. A té pan Jezus pòslôl tewò krôwca, òn miôl jedno jagniã kùpic a të wnãtrzosce 

warzëc. Ten krôwc szed do szépra a kùpil a kùpil jedno czôrné jadniã. A té òn zrobil òdżin a ùrznón to 

jagniã, wëjón tr wnãtrznosce ruter a warzil je. To jedzenié wònialo tak fajn a pan Jezus nie przëszed 

jesz. Té wzón ten krôwc léżkãa lowil w tim grónkù a dostôl plëcã a zjôd. A czé pan Jezus przëszed òn 

pòstawil to jedzenié na stól a òni jedlë. Té rzek pan Jezus: “Gdzeż je plëca?”. Ten krôwc òdpòwiedzôl: 

“To jagniã ni mia żódny plëcã”. Pón Jezus rzek: “Kòżdi zwiérzã mô plëca”. Ale ten krôwc rzek: “To bëlo 



jedno czôrné jagniã a czôrné jagniãta ni mają żódny plëcë”. Pan Jezus ni móg nic robic a jak òni bëlë 

najadli, òni szlë dali. 

A té òni przëszlë zôs do dwóch wsów, w tëch bëlo zwònioné. Ten krôwc pitôl sã: “Czemùż òni 

zwònią w tëch wsach?”. Pan Jezus rzek: “Tã òni na wieselé a tã na pògrzeb”. Té sã pitôl ten krôwc: 

“Jakùż të to zrobil, co të  tewò nieżëwéwò żëwéwò zrobil?”. Pan Jezus rzek: “Jô rzek do niewò: Wstani 

w jimiã òjca i syna i ducha swiãtégò!”. Ten krôwc rzek: ”Jô wiém ju! Biôj të na wieselé a jô na pògrzéb”. 

Jak òn przëszed, òni nioslë tewò ùmarléwò. Té òn rzek: “Dożdżëta! Czé wa mie dôta sto talaró, té jô 

zrobiã tewò nieżëwéwò żëwéwò”. To òni mù przërzeklë a òn rzek do ùmarléwò: “Wstani w jimiã trójcy 

przinajswiãtszej!”. Ale ten ùmarli òstôl leżącë a nie wstôl. Òn rzek to jesz rôzm a trzecy rôz, ale jak ten 

ùmarli nie chcôl slëchac, òn wrzészczôl: “Té òstani do diabla leżącë!”. Jak ti lëdze to czëlë, òni mëslëlë, 

że ten krôwc chcôl za naród robic, a òstawilë ten zark stojącë a chcelë wò pòwiesëc. 

Jak òn ju miôl ten pòwrós wkól szëje, przëszed pan Jezus a rzek: “Czé të pòwiész, chto tã plëcã 

zjôd, té jô ce wëretajã”. Ten krôwc rzek: “To jagniã ni mia żódny plëcë”. Pan Jezus rzek: “Të nie chcesz 

prôwdã pòwiedzec. Pòwiédz prôwdã, té jô zrobiã ùmarléwò żëwéwò”. Te wrzészczôl ten krôwc: 

“Pòwieszëta mie! Òn mie trôpie dërchã o tã plëcã a czëje doch, że to jagniã żódny plëcë ni mia!”. Té 

pòznôl pan Jezus, że ten krôwc lepi pòwieszony chcôl bëc, jak tã prôwdã le pòwiedzec a rzek, òni wò 

mielë lós pùscëc a zrobil tewò ùmarléwò zôs żëwéwò. A za to òn dostôl zôs sto talarów. 

Czé òni przed wies przëszlë òn rzek do krôwca: “Më swój zôróbk mdzemë dzelëlë. Më sã mùszimë 

rozenc, bò to mie bë bëlo za wiele ce wszãdze òd szëbimce retac”. Té òn wëjón ten miészk ruter a dzelil 

te pieniądze we trze dzéle. Ten krôwc widzôl to a pitôl sã: “Czemùż të robisz trzë dzéle? Më jesmë doch 

dwaji!”. Pan Jezus òdpòwiedzôl: “Ten trzecy dzél je dlô tewò, co tã plëcã zjôd”. Jak ten krôwc to czul 

òn rzek: “Wszëstcë swiãti są mòje swiôdcë! Jô zjôd tã plëcã!” A zarez òn zgarnąl të dwa dzéle do grëpë 

a szed swòją drogą. 

22.  Mierëszëno 

To bëlë trzeji bracô, dwaji mądri a jeden glupi. Tã bëla jedna królewô przëklãtô a ti trzeji bracô 

wzãlë so a chcelë tã królewą wëbawic. Na ti drodze òni nalazlë jedno mrowiscze a ti dwaji mądri chcelë 

to rozgarnąc. Ale ten glupi rzek: “Jô to nie pòzwôlajã, że wa tim mrówkóm chceta co zrobic”. Té òni 

szlë dali a té przëszlë do jednewò mòrza, tã bëlë kaczczi. Ti dwaji mądri bracô chcelë te kaczczi 

ùchwacëc a piec, ale ten glupi nie pòzwôlôl na to. A té òni przëszlë do jedny wierzbë, tã bëlë pszczolë. 

Ti dwaji mądri chcëlë ten miód wëjic, ale ten glupi nie pòzwôlôl to zôs. 

Té òni przëszlë do tewò zómkù, gdze ta królewô bëla, a té zaczãlë klepac na te dwiérze. A té 

przëszla jedna stôrô bialka ruter a pitala: “Ci wa chca?”. Òni rzeklë: “Më chcemë tã królewą wëbawic”. 

Té ta stôrô bialka jich prowadzëla każdéwò w jednã jizbã a tã òni mùszëlë żdac. 

Na pierszi dzéń halala tewò nôstarszéwò brata a wò prowadzëla w ògród. Tã òna wësëpala jeden 

kòrc grochù w trôwã a rzekla, że òn miôl ten groch w jedny gòdzënie òbrac. Ale jak òna za jednã 

gòdzënã zôs przëszla, òn le miôl le wiertel kòrca òbrôné. A té òna wò prowadzëla do mòrza a wrzucëla 

dwanôsce zlotëch kluczów tã, tã òn je miôl w jedny gòdzënie halac. Ale czé òna za gòdzënã zôs przëszla, 

òn le miôl trzë klucze. Té òna wò prowadzëla w jednã jizbã, tã sedzelë trzë frélënë w szlajrach a rzekla: 

“Za gòdzënã jô przindã zôs, té rzeczë mie, jakô ta królewô je”. A te frélënë wëzdrzelë wszëtczé jednak. 

Jak ta bialka za gòdzënã zôs przëszla, òn rzek: “Ta prawô je ta królewô”. Ta prawô wòdjãla ten szlajr a 

to bél diôbel a ùchwôcyl jewò a lecôl z nim do piekla. 

Drëdżéwò dnia ta stôrô bialka halala tewò drëszéwò brata a prowadzëla w ten ògród. Jak òna za 

gòdzënã zôs przëszla, òn le miôl pól kòrca zebrôné. Té òna wò prowadzëla do mòrza a te wrzucëla 



dwanôsce zlotëch kluczów bënë. Jak òna za gòdzënã przëszla, ùna le miôl szesc kluczów. Té òna wò 

prowadzëla w jizbã, gdze te trzë frélënë sedzelë. A òn rzek: “Ta lewô je ta królewô”. Ale jak òna ten 

szlajr òdjãla, to bél téż jeden diôbël a lecôl z nim do piekla. 

Trzecéwò dnia ta bialka halala tewò trzecéwò brata, tewò glupéwò. Jak òn w ògrodze bél  

a òbierôl, tã mrówczi przëszlë a pòmòglë jemù a jak ta bialka za gòdzënã zôs przëszla, wszëden groch 

bél òbrôny. Té òna wò prowadzëla do mòrza a wrzucëla dwanôsce zlotëch kluczów bënë. Té 

przëplenãlë të kaczczi a przëniôslë jemù te kluce. Jak ta bialka za gòdzëna przëszla, òn miôl wszëtczé 

dwanôsce kluczów. Té òna wò prowadzëla w jizbã, gdze te trzë frélëna sedzëlë. Té przëlecelë te 

pszczolë a brzinczelë: “Ta wëstrzédnô!”. A jak ta bialka za gòdzënã zôs przëszla, òn rzek: “Ta 

westrzédnô je ta królewô”. Jak òn to rzek, te diôblë wëlecelë òknã do piekla nazód. A ta królewô òdjãla 

ten szlajr a wò kùskala. Té òn sã z nią żenil a czé òni nie ùmarlë, òni żëją jesz dzys. 

23. Tupadla 

Jeden ferszta szed w las. A téòn widzôl jednéwò zlotéwò ptôszka a wò ùstrzelil. A té przëszed 

jeden stôri chlop a gôdôl: “Të dostôl wieldżé szczescé. Czé tëto serce tewò ptôszka zjész, té të 

dostóniesz kòżdéwò pòrénkù dwa zloté”. Ten ferszta ùpiek so tewò ptôszka a jôd to serce a ùd tewò 

czasë òn dostôl kòżdéwò pòrénkù dwa zloté pòd zôgłówkã. 

A té òn szed w swiat. Té òn przëszed do jednéwò krómù, tã bëla jedna kramôrka, ta miala jedno 

dzéwczã. TO dzéwczã bëlo piãkné a ten ferszta bél dludżi czas tã. Ale ta kramôrka bëla czarownica  

a wiedzala, że òn to serce tewò zlotéwò ptôszka zjôd a kòżdéwò dnia dwa zloté dostôl. Té òna mù 

warzëla taczi arbatë a jak òn pil, òn mùszil rzëgac. A té òn wërzëgôl to serce a nie merkôl tewò. A ta 

kramôrka pasowala a wzana to serce a ùmëla to a zjadla. Òd tewò czasë òna dostala kòżdéwò pòrénkù 

dwa zloté, ale òn nie dostôl żódnëch zlotëch wicy. 

A té òn szed precz a chcôl so slużbã wëszëkac. Òn trafil jednéwò pana a ten pitôl jewò so, dzeż 

òn szed. Òn gôdôl: “Jô szukajã so slużbã”. Ten pón pitôl: “Chcesz të so ù mie ùrzëdzëc?”. Òn gôdôl jo. 

A té òn szed z tim panã a mùśzil ten ògród w ornundze trzëmac. A té ten pón gôdôl do niewò: “Të 

móżesz òd wszëtczëch jabk jesc, ale òd tëch jabk të nie darwôsz jesc”. 

Rôz nie bél ten pón doma a òn przëszed do tëch jabk, òd tëch co òn jesc ni miôl. A té òn mëslil 

so: “Czemùż jô bë ni miôl òd tëch jabk jesc?” a ùrwôl so a jôd. Ale jak òn jedno jabkò zjôd, jemù roslë 

të ùsze a òn dostôl ògón a na tim calim cale roslë mù szaré wlose a òn sã stôl òslã. A té przëszed ten 

pón do dóm a gôdól: “Nie zakôzôl jô tobie òd tëch jabk jesc? Zó to, co të mie nie chcôl slëchac, të bë 

mùszil òslã òstac. Ale jó pòmògã tobie”. A té òn mù dôl òd jinéwò zortë jabk jesc a jak òn jakò zjôd, te 

szaré wlosë żdżinanë a ten ògón spôd a te ùszë bëlë miészi a òn sã stôl zôs czlowiekã. A té gôdôl ten 

pón: “Jô ce ni mògã dlëżi òtrzëmac. Cëż za mito jô cë móm dac?”. Òn gôdôl: “Dajce mie kòsz òd tëch 

jabk a òd tëch!” A té ten pón mù dôl kòsz jabk òd òbùch zortów. 

Òn so farwòwôl gãbã a rãce bruno, że jewò wlôsny tatk bë wò nie znôl a szed do tewò krómù 

nazód. Jak òn przëszed, ta kramôrka pitala: “Cëż za jabka są to?”. Òn gôdôl: “To są bar’zo drodżé jabka, 

te jô móm temù królowi zaniesc”. A òn pòstawil ten kòsz z tëmi jabkami w kùchniã. A té przeszlã ta 

dzéwka a widzala te jabka a mëslëla: “To òn nie zmerkô, że jô jedno jabkò zjém”. A zjadla jedno jabkò 

a bëla zarez òslëcą. A té przëszlë ta córka a zjadla téż jedno jabkò a stala so téż òslëcą. 

A té òn zaprzig të trze òslëce w wóz, tã stôrą przódëm a te dwie mlodé slôdë, a wklôd wielgą fórã  

a jachôl na ti nólëkszi drodze. A òn prôl tã stôrą òslëcã, ale te mlodé nie dostelë nizódnéwò bicô, a té 

mlodé òslëce dostelë trze razë jesc a ta stôrô nie dostala niżódnéwò jedzeniô. Ta stôrô òslëca zlëdala 

to trzë dni a té òna zdechla. A té òn jã rozerznón a wzón to serce ze żôlądka a zjôd to. A té òn dól tim 



dwògù mlodim òslëcóm òd tëch jinëch jabk a òni so stelë zôs lëdze. A òn òżenil so z tą córką a ta dzéwka 

bëla kòle nich a slużëla jima. 

24. Òstrowò 

Rôz bél jeden chlop, ten bél ju stôri a so chcôl rôd òżenic. Ale żódno dzéwczã wò nie chcalo, òn 

bél wszëtczim za stôri. Té òn slëchôl czé bë òn so dôl cyc w sztëczi a w beczkã w òbònã wlożëc a w 

kóńsczi gnój zachòwac, té za dzewinc ksãżëcy òn bë òd’żil a bél zôs mlodi. Òn miôl jednéwò parobka, 

temù òn wierzil wszëtkò. Tak òn mù pòwiedzôl to a mù nakôzôl, jak òn z nim robic miôl. Té ten parobk 

tak z nim robil a nie rzek nikòmù nic ò to. 

Ale tim lëdzóm w ti wsy to bëlo dzywno, że ten chlop zdżinón. Òni so pitalë tewò parobka, dze 

òn bél, a òn rzek, że òn bél na rize a przëszed bë nôprzód za dlużi czas nazód. Na òstatkù przëszla ta 

zacha temù lantrotowi do czëcô a òn pòslôl szandarów, ti mielë tewò parobka pëtac. A òn pòwiedzôl 

tim szandaróm téż, że ten chlop na rize bél, ale jak ti szandarowie sã pitalë, dze òn rizowôl, òn to ni 

móg rzec. Té rzeklë ti szandarowei, że to nie wierzil nicht, le òn wò miôl zamòrdowóné, a chcelë wò 

zaszperowac. Té pòwiedzôl ten parobk wszëtkò a òn wò mùszil z tewò gnoju wëkòpac. Jak òni tã beczkã 

òtemklë, òn sedzôl tã na ùczkù, ale òn rozpôd zarôz w proch, bò to dzewinc ksãżëcy jesz nie bëlo fùl. 

25. Òstrowò 

To bél jeden ksądz, òn sã pògòrzil z tim królã. Ten król rzek do niewò: “Ksądz mùszi wszëtkò 

wiedzec. Za trzë dni të mùsisz do mie przinc a mie pòwiedzec ò trzë fragë, piérszé: jak dlugò mùszi 

jezdzëc, chto tã calą zemiã òbjedze; drëdżé: kùliż jô wôrt jem; trzecy: co jô meszlã. Czé të tewò ni 

móżesz, të ni móżesz dlëżi za ksãdza bëc” Ten ksądz bél bar’zo ùrzasony a niw wiedzôl, co òn pòwiadac 

miôl. Tak òn chòdzyl trzë dni a so mëslil. A on ni móg nic nazód rzec. 

Trzecéwò dnia pòtrafil jednéwò szépra. Ten széper pitôl sã jewò: “Czemù wë jesce tak trurich, 

jegòmòsc?”. Ten ksądz rzek: “Të mie nic ni móżesz pòmòc”. Ten széper rzek: “Pòwiedzce to! Széprowie 

bëlë wiedno mądri lëdze”. Tak ten ksądz mù pòwiedzôl, co ten król chcôl. Ten széper so smiôl a rzek: 

“Jô pòmògã, jegòmòsc. Dajce mie tã waszã sukniã, té jô pùdã do kóla a mù pòwiem, co òn chce 

wiedzec”. 

Drëdzéwò dnia ten ksądz dôl temù széprowi swòjã sukniã a ten széper szed do króla. Ten król 

miôl tã królewską krónã na glowie a ten zloti mańtel òbleklé a sedzôl na tim trónie. Té òn rzek: “Terez 

mie pòwiédz, jak dlugò mùszi jachac, czé chto tã zemiã  òbjachac chce?”. Ten széper rzek: “Czé òn reno, 

czé to sloniszkò wendze, so sadnie na kònia a pòjedze a a wiedno z tim sloniszkã jachôl mdze, té òn 

òbjedze tã zemiã w sztërë dwadzesca gòdzënach”. Ten król zmerkôl, że ten ksądz tak glupi nie béł, jak 

òn mëslil, a rzek: “Terez pòwiadôj mie, kùli jô wôrt jem”. Ten széper so òmëslil a rzek: “Dzewinc 

dwadzesca talarów.” Té rzek ten król: “Të chcesz tónie kùpiac! Mòja króna sama je wicy wôrt”. Ten 

széper rzek: “Panie królë, za trzëdzesce talarów bél pón Jezus przedóny a jeden talôr wë mùszice tańszi 

bëc”. Ten król rzek: “Të môsz prôwdã. Ale terez mie rzeczë co jô mëszlã”. Té smiôl so ten széper a rzek: 

“Panie królë, wë mëslice, że jô ten jegòmòsc jem, ale jô jem blós ten széper”. Té òn so pòklónil a szed 

przecz. A ten król dôl temù ksãdzowi òd tewò czasë pòkù. A ten ksądz pòdarowôl temù széprowi sto 

talarów zó to, co ùn jewò z ti biedë pòmóg. 

26. Karwiô 

Jak nasz pón Jezus pò zemi chòdzyl, òn trafil jednégò krôwca. Òni szlë tą jistną drogą a tak òni 

szlë w grëpie. Tak òni przëszlë do dwóch wsy, tamò bëlo zwònoné. Ten krôwc rzek: “Jô bë rôd wiedzôl, 

docz w tëch wsach zwònoné bëlo”. Pón Jezus rzek: “To jô tobie mògã rzec. We wsy na prawą òni zwònią 

na wieselé a we wsy na lewą na pògrzéb”. Tak rzek ten krôwc: “Biegôj na pògrzéb, jô pùda na wieselé”. 



Tak szed ten krôwc na wieselé, szãkòwôl tim gòscóm a pil sóm dichtich a dostôl za mito dëtka. Pón 

Jezus szed na pògrzéb a òżëwil tewò trupa dostôl za to sto talarów. Jak òni zôs do gëpë przëszlë, ten 

krôwc pòkôzôl Jezusowi tewò dëtka a rzek: “To jô zarôbil!”. Ale pón Jezus mù pòkôzôl to sto talarów  

a rzek: “To j o zarobil!”. Òstro rzucyl ten krôwc tewò dëtka do tëch sto talarów a rzek: “Co më zarobimë, 

to mùszi nóm dwùma slëchac”. 

Té òni szlë dali a jima so chcalo jesc. Tak rzek pón Jezus do tewò krôwca: “Biegôj do pasturza  

a kùpi jedno òwcã a ùwarzë nóm te flaczi”. Ten krôwc szed do tewò pasturza a kùpil jedno czôrné 

òwczã a szlachtowôl a rozerznón a wëjón te flaczi rut. Té òn zrobil òdżin a warzil te flaczi. Ale to 

warzenié wònalo tak fajn a pón Jezus nie bél tamò. Té wëjón ten krôwc to sece rut a zjôd. Jak pón Jezus 

przëszed, òn rzek: “Daj sã mie to serce, to jinszé të móżesz sóm zjesc”. Ten krôwc rzek: “To òwczã ni 

mialo żódnéwò serca”. Pón Jezus rzek: “Każdé zwierzã mô serce”. Ale ten krôwc rzek: “To bëlo jedno 

czôrné òwczã, ni mô żódnéwò seca.” Té ni móg pón Jezus nic rzec a mùszil sztël bëc.  

Té òni szlë dali a przëszlë zôs do dwùch wsów, dzw zwònoné bëlo. Ten krôwc so pitôl: “Czemù 

òni zwònią w tëch wsach?”. Pón Jezus rzek: “Tamò òni zwònią na wieselé a tamò na pògrzéb”. Té sã 

pitôl ten krôwc: “Jak të ro zrobil, co të tewò trupa òżëwil?”. Pój Jezus rzek: “Jô jemù rzek: Wstani  

w jimiã òjca i syna i ducha!”. Té rzek ten krôwc: “Biegôj të na wieselé, jô pùdã na pògrzéb”. Jak òn w tã 

wsã przëszed, tamò òni noslë tewò trupa. Té òn wòlôl: “Dożdżëta! Czé wa mie przërzeczeta sto talarów, 

té jô tewò trupa òżëwiã”. Òni jemù przërzeklë to sto talarów a òn szed do trupa a rzek: “Wstani w jimiã 

nôswiãtszi trójce!” Ale ten trup òstôl leżącë. Òn to rzek dwa, trzë razë, ale to nie pòmòglo. Té òn rzek 

do tewò trupa: “Té òstani leżącë tak dlugò, jak të mdzesz chcôl!”. Té ti lëdze bëlë zli a chcelë wò 

pòwiesëc. 

Jak òn ju na ti drôbce stôjôl, té przëszed pón Jezus a rzek: “Czé të pòwiész, chto to serce zjôd, té 

jô tewò trupa òżëwiã”. Ten krôwc rzek: “To òwczã ni mialo żódnéwò serca”. Pón Jezus rzek: “Pòwiédz 

le prôwdã, abò të mdzesz pòwieszony”. Té rzek ten krôwc: “Pòwieszëta mie, pòwieszëta mie! Òn mie 

mãczi wiedno ó to serce a jô mù doch rzek, że to òwczã ni mialo żódnéwò serca”. Pón Jezus zmerkôl, 

że bë mù to nic nie pòmòglo, ale òn niechcôl, że bë ti lëdze pòwiesëlë tewò krôwca, a òżëwil tewò 

trupa. Za to òn dostôl zôs sto talarów a ten krôwc bél pùszczony. 

Òni szlë dali, ale jak òni przëszlë na krziżową drogã, té rzek pón Jezus: “Tu ma sa chcema rozenc, 

bò we wszëtczëch wsach cebie òd smiercë retac, to mie bë bëlo za czãszkò. Ale przed tim ma chcema 

pòdzelëc nasz zôróbk”. Òn wëszukal te pienądze a pòdzélil na trzë dzéle. Té ten krôwc so pitôl: “Czemù 

të zrobil trzë dzéle?”. Pón Jezus rzek: “Ten trzecy dzél mô dostac ten, co to serce zjôd”. Té rzek ten 

krôwc: “Pón Bóg a wszëtcë swiãti niech są mòje swiôtcë: jô zjôd to serce!”. Jak òn to rzek, òn zgarnón 

dwa dzéle a szed precz òn pana Jezusa. 

27. Karwiô 

Jeden ùbòdżi chlop miôl jednéwù sëna. Jedny nocë jemù snilo so, że òn bél król we Francëji. Czé 

òn òcucyl, òn mëslil: “To nie je nic”. Ale w ti drëdżi nocë snilo so mù to jistné. Té òn pòwiôdôl swémù 

òjcowi, co jemù sã snilo a qzón sã nó tã drogã do Francëji. 

Czé òn bél jeden sztëk jidzony, òn trafil dwùch, ti sã vadzëlë za swòjim òjcã. Òn pitôl jich: “Czemùż 

wa sã bijeta?”, òni gôdalë: “ Nasz òjc, jak òn pòmar, tak òn nóm òstawil pôrã skòrzen, czé jich chto 

òblecze a jeden szlach jidze, té òn je jednã milã dalek. A më sã bijemë, chto te skòrzne dostóne”. Òn 

rzek: “Data mie te skòrzenie. Jô pùdã tamò nó tã górã a zagwizdnã a chto do nie nôprzód przindze, ten 

dostóne te skòrzne.” Òni bëlë spòkòjny a òn szed nó tã górã, ale òn nie gwizdôl, le òblék te skòrzne  

a szed precz. 



Té òn trafil zôs dwùch, ti sã bilë za swòjim òjcã. Òn pitôl jich, czemùż òni sã bilë, a òni rzeklë: 

“Nasz òjc, czé òn pòmar, té òn òstawil taczi miészk, co wiedno fùl pienądzy je. A më sã bijemë chto ten 

miészk dostóne”. Òn rzek: “Data mie ten miészk. Jô pùdã tamò nó tã gòrã a zagwizdnã a chto do mie 

nôprzód przindze, ten dostóne ten miészk.”. Òni bëlë spòkòjny a òn szed nó tã górã, ale òn nie gwizdôl, 

le wetk ten miészk w taszã a szed dali. 

Té òn trafil zôs dwùch, ti sã bilë za tim òjcã. Òb pitôl jich, czemùż òni so bilë, a òni rzeklë: “Nasz 

tatk, czé òn pòmar, òstawil nóm taką szablã, co chto jã pòdnese, té òpadną wszëtczi nieprzëjacelowie. 

A më sã bijemë, chto tã szablã dostóne”. Òn rzek: “Data mie tã szablã. Jô pùdã tamò nó tã górã  

a zagwidnã, a chto nôprzód do mie przindze, ten dostóne tã szablã. Òni bëlë spòkòjny a òn szed nó tã 

górã, ale òn nie gwizdôl, le so òbrzesyl sóm tã szablã a szed dali. 

Té òn przëszed do Francëji. Tamò bëla wòjna a ten król bél we wieldżi biedze, bò ti nieprzëjacele 

bëlë mòcniészi jak òn. Òn ùchwôcyl w swój miészk a wëjón tak wiele pienądzy, co òn so nowé ruchna 

móg kùpic a szed do króla a rzek: “Panie królë, cëż wë mie dôce, czé jó wóm pòmògã?”. Ten król rzek, 

czé òn bë jemù pòmóg tëch nieprzejacelów òdnëkac, té òn bë dostôl jewò córkã za bialkã. Òn bél 

spòkòjny a rizowôl do wòjska. W ti wòjne òn wëjón tã szablã a pòdnós a zarô ùpadlë wszëternôscy 

nieprzëjacele. Tak ten król dobél a dôl jemù swòjã córkã za bialkã. A jak ten stôri król pòmar, òn bél 

król we Francëji. 

28. Pùck 

Jednémù gbùrowi w Strzelënie padla wiedno chòwa. Nôprzód òn mëslil, że to bëla jedna chòrosc  

a halal tiracta z Pùcka a òn dôl medëcynã, ale ta nic nie pòmògla a to wiedno wicy padlo. Té òn pòznôl, 

że ti chòwie co zadôné bëlo a jachôl do Gdunska do czarnokrziżnika. Òn jemù pòkôzôl w szpéglu tã 

czarownicã, chtëena to zrobila, a to bëla jedna bialka z Lebcza. Ten czarnokrziżnik rzek, że òn jemò to 

chcôl dobrze zrobic, ale òn mùszil ti czarownicy jedno òkò wëpchnąc, czé òn bë to nie zrobil, tã ti 

chòwie bë lepi nie bëlo. Ten gbùr zaplacyl temù czarnokrziżnikù, co òn ferlãgòwôl, a jachôl nazód. Jak 

òn przez Lebcz jachôl, ta bialka sedzala przed bùdinkã na progù. Prawie jak òn jachôl, òna wrzészczala: 

“Mòje òkò!” a so trzima tã rãką przed to òkò. Ten gbùr dożdôl a pitôl so: “Cëż tobie je?”. Ta bialka 

òdpòwiedzala: “Ach, nic!” ale òna chùtkò wsta a szla bënë. Jak ten gbùr do dóm przeszed, bëlo ti 

chòwie lepi a wnet to bëlo czësto zdrów a nic mù wicy nie padlo. Za pôrã dniów òn czul, że ta bialka  

w Lebczë na jednym òkù slepô bëla. To miôl ten czarnokrziżnik zrobiôné. A to je prôwda, panie, méwò 

tatka tatk znôl tewò gbùra a tã bialkã téż a ten to pòwiedzôl. 

29. Pùck 

Na ti wieżi kòscola Swiãti Marije w Gdónskù je taczi fajn zéjer. Ale ten zéje nie jidze wicy a nicht 

to nie rozmieje ùprawic. A to przëszlo tak. Ti Gdónsczanie halalë so jednégò ùrmôkra z daleka, co òn 

jima taczi fajn zéjer zrobil, że nigdze w niżódnym miesce nie bél. Jak ten zéjer zrobiony bél a ten 

ùrmôczer swòje mito chcôl, té ònn rozpòwiôdôl, że òn bë w jiné miasto szed a tã jesz lepszi zéjer zrobic 

chcôl. Té so jiscëlë ti Gdónszczanie, że to jiné miasto jesz lepszi zéjer bë dostalo, jak òni mielë, ten 

bùrjeméster rzek: “Më mùszimë temù ùrmôkrowi òcze wëpchnąc, co òn wicy nie mdze zégrów zrobic 

móg”. To òni zrobilë. Té gôdôl ten ùmôczer, że òn mùszil na tëch zegrach co przejinaczëc, co bë òne 

nijak stojãcë nie òstalë. Òn wlôz na tã wieżã, wëjón taczé môłé kòlo a to roszczépil a zarezkã ta panewka 

zaczãla jic tak chùtkò, co òna òd tewò zégla òdlajca a temù bùrjeméstrowi na glowã spadla, co òna 

jewò zabila. A òd tewò czasë ten zéjer stojãcë òstól. 

 

 



30. Pùck 

Rôz przëszed ten swiãti Pioter do jednéwo kòwôla a rzek: “Mój òseł zgùbil jednã pótkòwã, pótkôj 

mù nową”. Ten kòwôl to zrobil a jak ten swiãti Pioter sã pitôl: “Wieleż to kòsztëje?”, ten kòwôl rzek: 

“Za to jô nie chcã nic miec”. Ten swuãti Pioter rzek: “Té o żëczë trzë zachi, té jô tobie pòdarëjã”. Ten 

kòwôl mëslil a rzek: “Jô móm jednã krëszkã, ale czé te krëszczi dobré są, ti knôpi mie wiedno te krëszczi 

kradną. Tak jô so żëczã, że chto na tã krëszkã wleze, że òn ni móże zlezc, czé jô to nie pòzwòlã”. Ten 

swiãti Pioter rzek: “Ta to bądze. Ale cëż të żëczisz wicy?”. Ten kòwôl rzek rzek “Jô żëczã, że czé jônie 

chcã, że nicht ni móże do mie przinc, czé òn nie preléze przez tã kluczówą dzurã”. Swiãti Pioter rzek: 

“Tak to mô bëc. Ale cëż të żëczisz wicy?”. Ten kòwôl rzek: “Jô so żëczã, że jô wiedno mdã sedzôl na 

swòjim wlôsnym”. Swiãti Pioter rzek: “Tak to mô bëc” a jachol precz. 

Ten kòwôl żil wiesolo a sedzol wiedno na swòjim wlôsnym. Jednéwò dnia jedna bialka przëszla do 

niewò a rzekla: “Jô jem Smierc, të mùszisz ze mną jic”. Ten kòwôl rzek: “To jô zrobiã rôd. Ale przed tim 

jô bë zjôd rôd pôrã krëszk. Wlezë doch na tã krëszkã a ùrwij mie, bò jem za stôri a ni mògã wlezc”. Ta 

smierc wlazła na tã krëszkã, ale czé òna ù górë bëla, ten kòwôl rzek: “Terôz òstani tak długò ù górë, jaż 

të przërzeczesz, że të rëchlo za mną nie przindzesz, czé jô cebie wòlajã.” Ta smierc t nie chcala 

przërzekac, ale ònani mògła w dól zlezc. Czé òna trzë dni ù górë bëla, òna to przërzekla a té ten kòwôl 

ji dol zlesc. 

Ale ta smierc so barzo jiscëla a pòslala tewò diôbla za tim kòwôlã. Jak ten kòwôl tewò diôbla widzôl 

jidącë, òn zasztëkol te dwiérze a trzimol miech przed kluczową dzurą. Czé ten diôbel przëszed òn ni 

móg bënë wlesc. Té òn ùzdrzôl tã kluczową dzurã a przelôs, ale òn wlôz w ten miech a ten kòwôl ten 

miech zarzëszil, co ten diôbel ni móg vëlesc. Té òn ten miech pòlożil na ten ambòs a bil  

ò z tim ômrã, co òn mù wszëtczé gnôtë pòtluk. Té ten diôbel wò prosyl, że òn wò miôl bùten wëpùscëc, 

a przërzek, że bë òn nie przeszed zôs za nim. Té te kòwôl wò wëpùscyl. 

Ten kòwôl jesz wiele lat żil a bél barzo stôri. Té in tã smierc wòlôl a òna przëszla a halala wò. Òn 

szed do piekla, ale czé ten diôbel jewò widzôl, òn zasztëkól te dwiérze a rzek, òn le miôl dali jic. Té òn 

szed do nieba, ale ten swiãti Pioter wò nie chcôl pùscëc. Té òn prosil: “Dôj mie że rôz w niebò zdrzec!”. 

Ten swiãti Pioter òtemk përzinkã te dwiérze a òn wrzucil chùtkò swój szërtuch bënë. Té ten swiãti 

Pioter rzek: “Czemù të swój czôrny szërtuch w niebò wrzucil? Halôj wò zarô nazód!” Ten kòwôl szed w 

niebò bënë, ale tã òn so sôd na ten szërtuch a rzek: “Tu jô òstónã, bò jô sedzã na swòjim wlôsnym!”.  

A tã òn sedzy jesz dzys. 

31. Starzno 

Bëlë trzeji ùzarze, ti mielë wëslużoné a nie wiedzelë, co ni robic mielë. Pieniądzy òni ni mielë a 

robic òni nie chcelë a tak òni bëlë we wieldżi biédze. Té przëszed jeden pón do nich a rzek: “Jô chcã 

wama pòmòc, ale za sétmë lat jô wama dóm trzë aufgabë, te wa mùszita mie wëzgòdnąc, czé wa to ni 

móżeta, té wa bądzeta mie slëcha”. Òni bëlë spòkójny a òn jima dôl jeden miészk, ten nijak lózy nie 

bél, chòc òni z niewò bralë wiedno ruter. 

Tak òni milë wiedno pieniądze a żëlë lustich. Ale jak ten sódmi rok do kónca szed, òni dostelë 

strach, że ten diôbel bë jich dësze dostôl a bëlë smùtny. Té pòtkala jich jedna stôrô bialka a so pitala 

czemù òni tak smùtny bëlë. Òni pòwiadalë ji. Ta bialka rzekla: “Nie bãdzëta smùtny! To mdze wszëtkò 

dobrze. Czé wieczóë bądze, té mùszi jedn òd waji tã jic, dze ta szëbnica je. Tã przëchòdzą wiedno ti 

diôblë a pòwiôdają so, té òn mdze slëchôl, co to za aufgabë bądą”. 

Jak wieczór bél, jeden szed do ti szëbnice. Té przëszlë dwa krëczi a salë sã nó tã szëbnicã. A jeden 

rzek: “Cëż të robil dzys?”. Ten drëdżi rzek: “Jô móm trzech ùzarów, tëch jô halajã witro”. Ten pierszi 



rzek: “Czé bë të jich le zycher miôl, ùzarzë so mądri lëdze, ti sã nie dadzą letkò ùchwacëc”. Ten drëdżi 

rzek: “Mòjich aufgab òni nie wëzgadną. Tã leżi za wsą jeden zdechli kóń, z tewò jô jima zrobiã piéczónkã 

a z ti glowë jô zrobiã tã sklónkã a z ti skórë jô zrobiã tôflôk. To òni nie wëzgòdną”. Té òni ùlecelë precz 

a ten ùzara szed do tëch drëdżëch a pòwiedzól jima, co òn czul. 

Drëdżéwò dnia przëszed ten diôbel a rzek, òni mielë z nim jic. Òn jich prowadzyl w jeden zóm, tã 

bél jeden stól a na nim jedna pieczónka a òn rzek, òni mielë jesc. Té rzek ten jeden: “Òd tewò zdechléwò 

kònia jô nie jem!”. Ten diôbel rzek: “To je richtich wëzgòdlé. Ale z czewòż je ta sklónka?”. Té rzek ten 

drëdżi: “To je ta glowa”. “A z czewòż je ten tôflôk?”. Ten trzecy rzek: “To je ta skóra”. Té to zaszëmialo 

aten zómk zdżinôl a ti ùzarzë sedzelë w jednym krzu, dze òni do pòrénkù òstac mùszëlë. Ale ten miészk 

òni ùtrzimalë a mielë wiedno pieniądze tak dlugò, jak òni żëlë. 

32. Warblëniô 

Jeden mùzykant miôl skrzëpice, czé òn na tëch mùzykòwôl , wszëtczi lëdze mùszëlë tancowac. 

Òn szed w swiat a mùzykòwôl w krómach a ti lëdze tansowalë. Rôz òn pòtkôl żëda na drodze a tã bëlo 

wiele drëżóné. Té òn wzón swòji skrzëpice a mùzykòwôl a ten żid mùszil tancowac, abò òn chcôl abò 

òn nie chcôl a tancowôl prawie w drëżóne. Ten drëżón pòpchôl jemù w rãce a gãbã a pòrwôl jemù te 

klédë. Té òn wòlôl: “Przestanicr, panie, jô nie chcã tancowac!”. Ale ten mùzykant nie przestôl a ten żid 

mùszil dali tancowac. Té òn mù przërzek miészk pienądzy, czé bë òn przëstôl, a ten mùzykant wzón te 

pieniądze a przëstôl z mùzykòwanim. 

Ale ten żid jiscyl sã, że òn mù te pieniądze mùszil dac a biegôl do miasta do króla a rzek: “Panie 

królë, jeden zbójc przëszed do mie a mie pòbil a wzón mie całi miészk fùl pieniądzy”. Ten król sã pitôl: 

“Cëż to za chlop bél?”. Òn rzek: “Tak a tak òn wëzdzôl a miôl skrzëpice kòle se”. Té pòslôl ten król 

szandarã za nim a òn wò dostôl na drodze sedzącë, jak òn te pieniądze rechòwôl. Té òn ùchwôcyl jewò  

a prowadzyl do króla. Òn rzek: “Te pieniądze pòdarowôl mie ten żid za to mùzykòwanié”. Ale ten król 

nie wierzil to jemù a rzek: “Za to żóden żid nie darëje pieniądzy”. A òbsądzyl jewò, że òn bél pòwieszony 

jak zbójc. 

Jak òn na ti drôbi stôjôl, òn prosyl tewò króla, że bë òn jesz rôz na skrzëpicach mùzykòwôl. Ten 

żid czul to a wrzészczôl: “Panie królë, nie pòzwòlëce jemù!”. Ale ten król rzek: “Bãdzë sztël, żëdze!”  

a pòzwòlil to. Té òn wzón swòji skrzëpice a mùzykòwôl a wszëtcë ti co tã bëlë, mùszëlë tancowac.  

A czim òstrzi mùzykòwôl, tim òstrzi òni mùszëlë tancowac Ale wnet òni bëlë czësto ùmãczony a ten 

król wrzészczôl: “Przestani le! Jô cë pòdarëjã to żëcé!”. Té òn przestôl a szed do żëda a rzek: “Terez 

rzeczë, żëdze, czë të mie te pieniądze pòdarowôl abò nié, abò jô zacznã dali mùzykòwac”. Té rzek ten 

żid: “Jo, jo, jô cë pòdarowôl te pieniądze”. Té ten król òbpùscy; tewò mùzykanta, ale tewò żëda òn dôl 

pòwieszëc zó to, że òn jewù òblgôl. 

33. Klanino 

Bëla jedna bialka, ta mia jedno môłé dzéwczã a bëla ùbògô. To dzéwczã szlo rôz w las za drzewã. 

Té przëszla jedna bialka do niewò a da jemù jeden blaszôk a rzekla: “Ten blaszôk do ògnia pòstawisz  

a rzeczesz: »Blaszôkù warzë!«, té ten blaszôk mdze warzil miodną brijkã, a czé to mdze dosc, të rzeczë: 

»Blaszôkù stój!«, té to warzenié przestónie”. To dzéwczã wzã ten blaszôk a szlo do dóm. A òna 

pòstawila do ògnia a rzekla: “Blaszôkù, warzë!”. A zarez warzil ten blaszôk a bél fùl miodny brijkszi.  

A jak to bëlo dosc, rzeklo to dzéwczã: “Blaszôkù, stój!” A zerez ten blaszôk przestôl warzëc. A ta bialka 

a to dzéwczã jedlë tã brijkã a ceszëlë sã, że òni mielë taczi blaszôk. A czé òni mielë glód, ònie pòstawilë 

ten blaszôk do ògnia a rzeklë: “Blaszôkù, warzë!”. A czé to dosc bëlo, òni rzeklë: “Blaszôkù, stój!”. 



Rôz to dzéwczã nie bëlo doma a ta bialka mia glód. Ònza wzã ten blaszôk a pòstawila do ògnia  

a rzekla: “Blaszôkù, warzë!”. A zare ten blaszôk warzil. Ale ta bialka mia to slowò zabëté a tak ten 

blaszôk warzil dali a ta brilka szla z tewò blaszôka a szla przez calą chëczã, że òna bëla fùl òd brijczi.  

A ten blaszôk warzil dali a ta brijka szla przez chëcz na drogã a zrobila fùl tã calą wies, że każdi ten co 

chcôl w tã wies chcôl jic, mùszil so przejesc przez tã brijkã. Té przëszlo to dzéwczã do dóm a rzekla: 

“Blaszôkù, stój!”. A ten blaszô przestôl warzëc. 

34. Parzkòwò 

Rôz szed Bóg na zemi a przëszed do jednéwò bògatéwò chlopa a prosyl wò, òn wò miôl òb noc 

ùtrzëmac. Ale ten bògati chlop bél skąpi a rzek nié. Té szed Bóg do ùbòdżëch lëdzy a òni wò ùtrzimalë 

òb noc. A dalë mù jesc a pic, co òni nôlepszé mielë. Reno jak Bóg chcôl dali jic, òn rzek: “Wa mie 

ùtrzimala òb noc a dalë mie jesc a pic, za to jô wama pòdarëjã trzë rzeczë. Co wa chceta?”. Ti ùbòdżi 

lëdze żëczëlë sobie nową chëczã a co òni zdrów bëlë jeż do smiercë a co òni pò ti smiercë do nieba 

przëszlë. A Bóg jim to pòdarowôl. 

Jak ten bògati chlop wstôl, òn widzôl tã nową chëczã. Té òn szed do tëch ùbòdżëch ledzy a sã jich 

pëtôl: “Skądka wa dosta tã nową chëczã?”. A òni mù pòwiedzelë. Té òn szed do swòji bialczi nazód  

a rzek: “Czé bë jô ùtrzimôl tewò ùbòdżéwò, té bë jô dostôl të trzë rzeczë”. Ta bialka rzekla: “Wez 

swòjéwò kònia a jedzë a prosë wò, té òn cë téż pòdarëje trzë rzeczë”. Ten chlop tak zrobil, jak ta bialka 

mù rzekla a jak òn do Bòga przëszed, prosyl wò, òn mù miôl te trzë rzeczë pòdarowac. Bóg rzek: “Jô cë 

pòdarëjã trzë rzeczë, ale të bądzesz szkòdã miôl”. 

Jak òn nazód jachôl, ùpôd jewò kóń. Té òn bél zli a wrzészczôl: “Że bë të tã szëjã zlomil!” A zare 

ten kóń ùpad a zlomil sã tã szëjã. Ale òn bél skąpi a nie chcôl ùstawic to sodlo. Té òn òdjón a niós. Ale 

to sodlo bëlo mù cãżczé a jak òn wò swòjã bialkã mëslil, òn wrzészczôl: “Że bë òna na tim sodlë sedza  

a nigdë ni mògla zlézc!”. Zare to sodlo bëlo precz a jak òn do dóm przëszed, ta bualka sedza na tim 

sodle a ni mògla zlézc a wrzészcza. Té òn mùszil żëczëc, że òna mògla zlézc. Tak òn miôl të trzë rzeczë 

a nic nie dostôl a zgùbil do tewò swòjéwò kònia. 

35. Redëszewò 

W jedny wsy bëla jedna hébama. Jednéwò wieczora, to bëlo ju pùzdze, to klepa ù ni na òkno  

a jak òna te dwiérze òtemkla, jedno krôsniã stoja tã a rzeklo do ni, że jewò bialka bëla w bólach do 

pòrodzeniô, a prosëlo jã, co òna do ni mia jic. Ta hébama szla sobą a to krosniã prowadzëlo jã w swòje 

mieszkanié, to bëlo pòd piecã. Ta hébama pòmògla jewò bialce a to dzéckò bél knôp. Te pita jã to 

krôsniã, co òna chca miec zó to, ale òna òdpòwiedza, że nié. Té rzeklo to krôsniã: “Za darmôka më nie 

chcemë twòji pòmòcë miec”. A wzą szëplã a rzeklo: “Trzëmôj swój szërtuch!”. A wsëpa ji përznã òd 

tewò prochù w ten szërtuch. Jak ta hébama bùten bëla, òna mëslëla: “To je proch, co jô chcã z tim?”. 

A wësëpa to, ale përznã òsta na tim szërtuchù, a jak do dóm przëszla, to bëlo zloto. Òna biega nazód 

tã resztã halac, ale to bëlo precz, tã nie bëlo nic wicy. A té pieniądze, co òna dosta, nie bëlë wicy 

richtich, ale òna to przëniosla do zlotnika a ten ji dôl pinc talarów za to. Czé bë òna wszëtkò miala 

ùtrzimóné, té bë òna dosta pindzesãt talarów. 

36. Môlé Starzno 

W Strarznie bél jeden gbùr, tewò syn bél chòri a miôl wiedno taczi ból w bòkù a ni móg sedzec 

ani jic a mùszil wiecno w lóżkù leżec. Ale czé òn w lóżkù leżôl, té òn sã ni móg òbrócëc, bò té te bóle 

bëlë bar’zo mòcné. Té ten tatk halôl doktora z Pùcka a ten òbezdrzôl tewò chòréwò a rzek, że òn miôl 

stur cale a że ten stur mùszil bëc wëpùszczony. Té òn wzón dlugą jiglã a pchnón tewò chòréwò w bòk, 

ale ta jigla sã zlómila a ten szpëc òstôl temù chòrémù w bòkù. Té ten doktór chcôl tã jiglã wërznąc, ale 



ten tatk wò wërzucyl dwiérzami. Té òn przëwióz tewò chòréwò do Gdónska w lacaret. A ti doktorzë 

szukalë za tą jiglą, ale òni ji ni mòglë nalesc. A ten  chòri pòwiôdôl wiedno, że òn miôl taczé pchanié w 

piersach, ale ti doktorzë to nie wierzëlë a rzeklë: “Jak bë mògla ta jigla tã przinc?”. Na òstatkù przëszed 

jeden mlodi doktór a ten nalôz tã jiglã w piersach tã, dze ten chòri pòwiôdôl. Té òn jã wërznón a za 

pôrã dniów ten chòri bél zdrów. Czé bë ten doktór ti jiglë nie nalôz, té bë ten chòri zychet ùmar. 

37. Gluszewò 

Ti gbùrzë chcelë szkòlã bùdowac. Té òni szlë w ten las a ùcynalë chójczi a balczi glôdkò robilë. Té 

òni nie nioslë te balczi zluż, le przék, tak òni wszãdze zadzévalë a ni mòglë ji dali niesc. Tã lecôl ptôch, 

ten niós jedno szteblo slomë do gniôzda. Té widzôl ten szôltës, że òn niós zluż a rzek: “Më to mùszimë 

robic jak ten ptôch! Më mùszimë jeden za drëdżim jic, té më pòniesemë te chójczi przez ten las”. 

Jak òni z téwò lasa przëszlë, òni bëlë na jedny wësoszi górze a tak wies leża w dole. Té òni nioslë 

te chójczi w dól, ale jak jesz jedna ù górë bëla, jeden z nogą zadzôl a ta balka sã sama skùlnã do dolë. 

Té ti gbùrzë sã jiscëlë, że òni te chójczi w dól znioslë, a rzeklë: “Widzyta wa? Tak më mùśzimë wszëtczim 

chójkóm w dól spadnąc dac”. Té òni nioslë te chójczi nazód na górã, a to bëlo baro cãżkò a kòplë, co 

òni w dól skùlnãlë, a ceszëlë sã a rzeklë: “To bëlo wiele lżi jak te chójczi w dól zniesc!”. 

Té òni bùdowalë tã chëcz, ale òni zbëlë òkna a dwiérze wsadzëc. Té òni ni mòglë jinaczi wlesc jak 

przez dak. Ale w ti chëczi bëlo cemno, bò ta ni mia żódnëch òczen. Té òni wzãlë miechi a trzimalë je 

ôpen a delë slóncowie bënë swiecëc, bò òni mëslëlë, że bë òni mòglë to sloniszkò w miechach w chëcz 

niesc. Ale tã bél jeden kùlawi krôwc, temù to bëlo cãżkò przez dak wlesc, a òn so wëtluk w scanie dzurã, 

że òn przez tã bënë wlesc móg. A przez tã dzurã swiécëlo slóncë, té to bëlo widno w chëczach. Té ti 

gbùrzë rzeklë: “Ten krôwc doch je nômądrzészi!”. A wsadzëlë òkna a dwiérze. 

38. Mechòwa 

Rôz bél jeden król, té òn miôl trzech sënów. Ten król bél chòri a żóden doktór jemù ni móg pòmòc. 

Té òn czul, że bë òn zdrów bél, czé òn bë tewò zlotéwò ptôcha spiéwającë czul. Té òn pòslôl swòjéwò 

nôstarszéwò sëna za nim, Jak ten syn w ten las przëszed, òn widzôl jednéwò biôléwò wilka a chcôl wò 

ùstrzelëc. Té ten wilk rzek: “Nie ùstrzelë mie, jô cë pòmògã”. Ale òn mëslil: “Cëż taczi wilk mie móże 

pòmòc?” a trzëlil za nim. Ale òn nie trafil a ten wilk biegôl precz. Òn ridowôl dali a przëszed do jednéwò 

krómù. Tã pitôl jewò sã ten karczmôrz: “Dzeż të ridëjesz?”. Òn rzek: “Ridëjã za tim zlotim ptôchã”. Té 

smiôl sã ten karczmôrz a rzek: “Të sã le robisz za narã! Pò lepi bënë a pij a tancuj a zrobi sã wiesele!”. 

Té òn szed  w króm a pil, a tancowôl a sã trzimôl wiesele. A jak żódnëch pieniądzy ni miôl, òni wò 

wrzucëlë w dzurã. 

Jak ten starszi syn nie przëszed do dóm, pòslôl ten król tewò drëdżéwò sëna za tim ptôchã. Jak 

òn w ten las przëszed, òn tã téż widzôl tewò biôléwò wilka a chcôl wò ùstrzelëc. Té rzek ten biôli wilk: 

“Nie ùstrzelë mie, jô tobie pòmògã”. Ale òn mëslil: “Taczi glupé zwiérzã mie doch ni móże pòmòc”,  

a strzelil za nim. Ale òn nie trafil a ten wilk biegôl precz. Tak òn ridowôl dali a przëszed do tewò krómù. 

Té pitôl sã jewò sã ten kramôrz: “Dzeż të ridujesz?”. Òn rzek: “Za tim zlotim ptôchã”. Té smiôl ten 

kramôrz sã a rzek: “Taczéwò narë jô nie widzôl nijak, ten co za zlotim ptôchã szukôl. Pò lepi bënë a pij 

a tancuj  a zrobi sã wiesele!”. Té szed òn w króm pil a tancowôl a trzimôl sã wiesele. A przepil wszëtkò 

co òn miôl, a jak òn wicy zaplacëc ni móg, òni wò wrzucëlë téż w dzurã. 

Tak nie przëszed ten drëdżi syn téż do dóm. Tak pòslôl ten król tewò trzecéwò sëna za tim zlotim 

ptôchã. Jak òn w len las przëszed, òn widzôl tewò biôléwò wilka. A ten rzek: “Nie ùstrzelë mie, jô cë 

pòmògã”. Té òn rzek: “Nie bój sã, wilkù, jô cë nie zrobiã nic”. Té rzek ten wilk: “Të szukôsz za tim zlotim 

ptôchã, ale të nie nalézesz wò, czé jô cë nie pòmògã. Sadni sã nó miã, jó cë przëniosã do tewò palacë, 



gdze ten zloti ptôch je”. Òn sã sôd na tewò wilka a òn wò przëniós do tewò palacë a rzek: “Biôj w ten 

palac a nie bój sã, bò wszëtcë bądą spalë. Té wez tewò zlotéwò ptôcha, ale strzeżë sã, co të ci jinéwò 

nie wezniesz, té tobie pùdze lëchò”. Òn szed w ten palac a wszëta wacha a dinerowie spalë a nicht wò 

nie zatrzimôl. Té òn przëszed w jednã jizbã gdze ten zloti ptôch bél. A ten zloti ptôch sedzôl w jedny 

drzewiany klôtce a przëti stoja jedna zlotô klôtka. Té òn sã mëslil: “Ten zloti ptôch mùszi w ti zloti klôtce 

zedzec”. A wsadzyl ò bënë. Ale jak ten btôch w ti zloti klôtce sedzôl, òn zaczón spiewac a calô wacha a 

dinerowie òcucëlë a ùchwôcëlë éò a prowadzëlë wò do króla. Ten król rzek: “Të chcôl krasc a za to të 

bądzesz pòwieszony. Ale jô pòdarëjã tobie to żëcé a tewò zlotéwò ptôcha të téż môsz dostac, że të mie 

tewò zlotéwò kònia przëprowadzysz”. To òn przërzek a té òni wò pùszczëlë lós. 

Jak òn do wilka przëszed, òn rzek: “To tobie lëchù szlo za to, że të mie nie slëchôl. Ale sadni sã nó 

miã, jô cë przëniosã do tewò palacë, dze ten zloti kóń je”. Òn sã nsôd na niewò a ten wilk wò przeniós 

do tewò palacë a rzek: “Biôj bënë a nie bój sã, bò wszëtcë mdą spalë. Ale wez blós tewò zlotéwò kònia 

a strzeżë sã, co të co jinéwò nie wezniesz”. Òn szed bënë a wszëtcë spalë, jak ten wilk mù rzek. Jak òn 

w ten chléw przëszed, ten zloti kóń miôl drzewiané sodlo a przë tim wisza jedno zloté sodlo. Té òn 

mëslil: “Do tewò zlotéwò kònia nôleżi zloté sodlo” a wlożil jemù. Té r’zôl ten kóń a ti żôlnérze a parobce 

òcucëlë a ùchwôcëlë wò a prowadzëlë do króla. Ten król mù rzekL: “Ten chcôl krasc a môsz za to 

pòwieszony bëc. Ale jô pòdarëjã tobie żëcé a tewò zlotéwò kònia të môsz téż dostac, że të mie tã 

królewską córkã z téwò zlotéwò palacë przëprowadzysz”. To òn przërzek a òni wò pùscëlë lós. 

Jak òn do wilka przëszed, ten rzek: “To tobie sã stalo za to, że të mie nie slëchôl. Ale sadni nó miã, 

jô ce przeniosã do zlotéwò palacë”. Òn sã sôd na niewò a ten wilk wò przëniós do zlotéwò palacë  

a rzek: “Biôj bënë a nie bój sã, bò wszëtcë mdą spalë. Czé të do ti królewsczi córczi przindzesz, té kùszni 

jã a czé òna òcucy, prowadzë jã zarez ruten. Ale nie pòzwòlë ji, że òna òd swòjich starszëch nie 

ùwindze”. Òn szed bënë a nalôz tã princesã  a kùszkôl jã. Té òn òcucëla a rzekla: “Jô chcã rut z tobã jic, 

ale daj mie przed tim abszit òd swòjich starszich wzyc”. To òn nie chcôl ji pòzwòlëc, ale òna kùszkala  

a prosëla wò a tak òn pòzwòlil ji to. Ale jak òna króla a królową kùszkala, wszëtcë òcucëlë a ùchwôcëlë 

wò a ten król rzek: “Të chcôl mòjã córkã ùkrasc a mùszisz za to pòwieszony bëc. Ale jô pòdarëjã tobie 

to żëcé a tã princesã të môsz téż dostac, że të mie tã górã przed mòjimi òknami do witra pòrénkù precz 

zniesesz”. To òn przërzek, bò òn mëslil, że ten wilk jemù bë pòmóg, a té òni gò pùscëlë. 

Jak òn do wilka przëszed, ten bél na niewò bar’zo zli a rzek: “Jô bë tobie ni miôl nic pòmòc, bò të 

mie nie slëchôl zôs. Ale jô pòmògã tobie”. Tak ten wilk jemù pòmóg a jak pòrénk bél, ta góëa bëla 

znioslô. Té ten król jemù dôl tã princesã a òni szlë do tewò palacë dze ten zloti kóń bél. Té rzek ten 

wilk: “Że òni tobie tewò zlotéwò kònia dzadzą, té sadni sã na niewò a daj wszëtczim rãkã a na òstatkù 

ti princese. A té wcëgni tã princesã na kònie a riduj a nicht cebie nie nagòni, bò ten zloti kóń jidze òstrzi 

jak wszëtczi kònie na calim swiece”. Tak òn przëprowadzyl tã princesã temù królowie  òn mù dôl tewò 

kònia. A òn sôd so na tewò kònia a dôl wszëtczim rãkã. A jak òn ti princese rãkã dôl, òn jã wcygnón do 

sebie na kònia a ridowôl precz. 

Jak òn do wilka przëszed, ten rzek: “Terez òstawi tã princesã kòle mie a riduj do tewò króla a daj 

mù tewò zlotéwò kònia. A że òn tobie tewò zlotéwò ptôcha dô, tak sadni chùtkò na tewò zlotéwò kònia 

a riduj”. Tak òn ridowôl do króla a dôl mù tewò zlotéwò kònia a òn dôl mù tewò zlotéwò ptôcha. Ale 

jak òn tewò zlotéwò ptôcha miôl, òn skòk chùtkò na tewò zlotéwò kònia a ridowôl do tewò wilka nazód. 

Té rzek ten wilk: “Jô tobie naszafòwôl tewò zlotéwò ptôcha a tewò zlotéwò kònia a tã princesã  

z tewò zlotéwò palacë. Terz të mie môsz pòmòc”. Òn rzek, że òn to chcôl rôd zrobic, a pitôl, co òn 

zrobic miôl. Té rzek ten wilk: “Wez swòjã szablã a ùtni mie glowã!” Té òn rzek: “Bóg mie mô strzec, że 

jô swòjémù nôlepszémù kamrôtowie glowã ùcyc móm!”. Ten wilk rzek: “Jô cë pòmóg wiedno, ale jak 

jô ce prosyl, że bë të mie pòmóg, té të nie chcôl. Jô ce mùszã ùpùscëc. Ale jô tobie chcã co radzëc: Nie 



kùpi nikòwò òd szëbincë a nie sadni so na żódnã stëdniã.” Té ùcek ten wilk precz a òn wzón tã princesã 

a tewò zlotéwò ptôcha a sôd sã na tewò zlotéwò kònia a ridowôl. 

Jak òn do tewò krómù przëszed, tã mielë prawie dwaji chlopi pòwieszony bëc. Òn ridowôl tã  

a pòznôl swòjëch bratów. Té òn pitôl, co òni zrobilë, a òni pòwiôdalë jemù, że òni ni mòglë zaplacëc 

swòjëch dlëgów a za to pòwieszony bëc mielë. Té òn zaplacyl, co òni winien bëlë, a òni ridowalë z nim 

do dóm. Ale ti braca mielë leché serca a jiscëlë sã, że òn tewò zlotéwò ptôcha przeniós, a rzeklë: “Za 

to òn dostónie to królestwò”. Té òni sãùgôdalë, że òni wò chcelë zabic. Rôz jak òni w lese kòle stëdnie 

òstelë sã òdpòcznąc, òn sôd sã na tã stëdniã. Té òni wò wrzucëlë a wzãlë tã princesã a tewò zlotéwò 

kònia a tewò zlotéwò ptôcha a ridowalë do dóm. Té òni szlë do króla a rzeklë: “Òjcu, më przënieslë 

wóm tewò zlotéwò ptôcha a tewò zlotéwò kònia a tã princesã z tewò zlotéwò placë më przënieslë téż 

mët”. Té pitôl ten król so za tim mlodszim sënã a òni rzeklë: “Tewò më nie widzelë”. Ale ten zloti ptôch 

nie chcôl spiewac a ten król òstôl wiedno chòri. A ten zloti kóń nie chcôl rżéc a ta princesa bëla wiedno 

smùtnô. 

A ti braca mielë strach, że ten brat z ti stëdnie bë ruten przëszed a pòstawilë wachi wkól lasa, że 

òni wò zabilë. A ta stëdnia, w jaką ten mlodszi syn wpôd, ni miala żódny wòdë, a òn nie topil sã, jak ti 

braca mëslëlë. Ale òn ni móg z ti stëdnie wëlesc. Té przëszed ten biôli wilk do ti stëdni a rzek: “Ùchwacë 

mie za ògón, té jô ce wëcygnã ruten”. Té òn ùchwôcyl za ten ògón a ten wilk wò wëcygnón ruten. Té 

rzek ten wilk: “Twòji braca mielë strac, że të bë ruter wëlôz, a pòstawilë wachi wkól lasa. Naszafùj sã 

jiné ruhna, co cã nicht nie pòznaje, a té biôj do twòjéwò òjca. A witro pòj zôs tu!”. 

Té szed ten królewsczi syn a trafil jednéwò staréwò chlopa, ten zbiérôl knëple. Té òn kùpil jewò 

ancuch a òblék wò a szed przez tã wachã a nicht wò nie pòznôl. Jak òn w ten palac przëszed, ten zloti 

ptôch zaczón spiewac a ten król czul a bél zarez zdrów. A ten zloti kóń zaczón rżéc a ta princesa rzekla: 

“Jô jem tak wiesolô, mój richtich naòżeny mùszi bëc tu”. Té òn szed do króla a rzek: “Jô jem ten 

nômlodszi syn” a pòwiôdôl jemù, co jemù ti dwaji braca zrobilë. Jak ti braca to czëlë, òni wzãlë swòje 

kònie a ridowalë precz a nie przëlë wicy nazód. 

Drëdżéwò dnia òn szed w las,  jak òn temù wilkòwie przërzek. Té rzek ten wilk do niewò: “Ùtni 

mie terez glowã”. Té òn to zrobil a jak ta glowa spadla, tã stojôl jeden królewsczi syn, ten rzek: “Jô bél 

przeklãti a të mie wëbawil. Terez jô pùdã w swòje królewstwò nazód”. A òn szed do swòjéwò òjca a do 

swòji brutczi a sã òżenil z nią a òni żëlë dobrze a że òni nie ùmarlë, òni żeją jesz dzysa. 

39. Darżlëbie 

Jedna matka pòsla swòje dzéwczã do stôri nënczi, że òno przënioslo kùcha a wina. A òna gôda di 

niewò: “Nie chòdzë z drodżi a nie biegôj za ptôchami a za kwiatami!”. Jak to dzéwczã w las przëszlo, 

ten wilk pòtkôl jã a rzek: “Dzeż të jidzesz?”. To dzéwczã gôdalo: “Jô jidã do stôri nënczi z kùchami  

a z winã”. Té rzek ten wilk: “Nie widzysz të te fajn kwiatë? Ùrwi so a przëniesë ti stôri nënce, té òna sã 

mdze ceszëla”. Té to dzéwczã ùrwa kwiatów. 

Ale ten wilk biegôl drawi do té bùdë, dze ta stôrô nënka mieszka, a zaklepônąl na te dwiérze  

a wrzészczôl: “Stôrô nënka, òtemknice te dwiérze, wasze môlé dzéwczą przëniese wóm kùcha a wina”. 

Ta stôrô nënka gôdala: “Pòj bënë, jô leżã w lóżkù a ni mògã wstac”. Té ten wilk szed bënë a té òn jã 

zjôd. Té òn so òblek ji sukniã a té so wsadzyl ji mùcã a té so lég w lószkò. 

Pò tim przëszlo to dzéwczã a zaklepnã na dwiérze a wrzészcza: “Stôrô nënkò, òtemknice, jô wóm 

przëniosla kùcha a wina”. Té wilk gôdôl: “Pòj w jizbã, jô jem chòrô a ni mògã wstac”. Té to dzéwczã 

szlo w jizbã, ale jak òno do tewò lóżka przëszlo, ta stôrô nënka wëzdrza jinaczi jak przed tim. Té òno 

rzeklo: “Stôrô nënkò, co za wieldzé òczë wë môce!”. Ten wilk rzek: “Co jô ce lepi widzec mògã”. To 



dzéwczã gôdalo: “Ale co wë môce za wieldżé ùszë!”. Ten wilk rzek: “Co jô ce lepi czëc mògã”. To 

dzéwczã  rzeklo: “A co wë môce za wielgą gãbã!”. Ten wilk rzek: “Co jô ce mògã lepi zerżéc!”. Jak ten 

wilk to rzek, òn wëskòk a pòlk to dzéwczã. Té òn so lég zôs w lóżkò a spôl dali. 

Pò tim przëszed ten lesny do ti bùdë a czul tewò wilka chrapiącë. Té òn szed w jizbã a widzôl tewò 

wilka w lóżkù leżącë. Òn wò chcôl ùstrzelëc, ale òn mëslil: “Czé ta stôrô nënka w żóce jesz żëje, té jô 

bë jã móg trafic”. Tak òn wzón te nóżëczczi a przerznón temù wilkòwie ten żót, té ta stôrô nënka a to 

dzéwczã wëlazlë a bëlë eż w żëcu. Té to dzéwczã hala wieldzé kamienie a wpakòwa temù wilkòwie w 

zót a ta stôrô nënka zaszëlatemù wilkòwie ten żót. Jak ten wilk ùcucyl, òn chcôl precz biegac, ale te 

kamienie òdpòpchlë jemù to serce, co òn zdech. Té ta stôrô nënka a to dzéwczã a ten lesny sadlë so 

do stolë a jadlë to kùcha a pilë to wino. 

40. Pôlczëno 

Rôz bëlë jedny lëdze, ti mielë dwòje dzecy, to jedno so zwa Hans a to drëdżé Gréta. A té ti lëdze 

ni mielë nic do jedzeniô. Tak òni jima rzeklë, òni mielë jic w las za jagòdami. A té òni szlë a w lese òni 

zablądzëlë. Té òni szlë dërch, té òni przëszlë do jedny chalëpczi, ta bëla òd saméwò cëkrë ùbùdowónô. 

A té jima so chcã jesc, tak òni jedlë òd ti chalëpczi òd tewò cëkrë. A w ti chalëpce mieszka jedna stôrô 

jidza, té òna gôda: “Knuper, knuper, knauschen, wer knupert an majnem hauschen?”. Tak òni rzeklë: 

“Der wind, der wind, das himliszé kind!”. Tak òni gôdalë do trzecy rize. A té òna wëlejca z jednym 

pòwrozã a jich ùchwôcëla. A tewò Hansa òna zamkla w chléw a tã Grétã òna wzãla w kùchniã. 

A té ta Gréta mùszëla wiedni temù Hansowie warzëc a ta stôrô jidza mù to wiedno zaniosla a so 

wiedno pita, ëżlë òn ju bél ùtëczony. Té òna mù rzekla: “Pòkażë twój pôlc!”. A òn ji wiedno pòkôzôl 

gnôt. Té ta jidza so rozgòrzëla, że òn nie bél nijak sëtszi. A té òna rzekla do ti Grétë, że òna miaka ten 

piec wëmiesc. A ta Gréta rzekla, że òna nie widzala jak to bë mùszalo bëc zrobioné, té òna mia ji to 

nôprzód pòkazac, jak to bë mùszëlo bëc wëmiotlé. Tak òna ta stôrô jidza so sadla na te dwiérze òd 

pieca a jak òna sedza, ta Gréta jã chùtkò pòpchla a zamkla te dwiérze òd tewò pieca. A ta jidza so 

mùszëla spalëc. A té ta Gréta biega do tewò chléwa a wëpùscëla tewò Hansa. A té òni szlë w tã jizbã  

a so wzãlë wszëlejaczéwò zlota a té òni szlë do dóm. Jak òni przëszlë w jizbã, tak té òni to zloto 

wësëpalë. A òd tewò czasë òni ni mielë niżódnéwò glodë. 

41. Pôlczëno 

Rôz bél jeden żôlnérz, ten miôl wiele renów wòjnie dostóné. Té ten król jewò nie móg wicy 

brëkòwac a òn bél ùdpùszczony. Té òn nie wiedzôl, co òn zrobic miôl, a szed w swiat. Jak òn szed, òn 

nalôz na drodze jednã pipã. Òn miôl jesz përznã tobaczi w taszi a so nasztopôl tã pipã a zaczón kùrzëc. 

A jak òn zaczón kùrzëc, jeden môli czôrny chlop stojôl przed nim a rzek: “Panie, cëż të rozkôżesz?”. Ten 

żôlnérz so dzëwòwôl a rzke: “Cëż jô cë mòm do rozkôzaniô?”. Ten czôrny chlop rzek: “Të jesz mój pón 

a jô mùszã zrobic, co të rozkôżesz. Bò të môsz tã pipã a chto tã pipã mô, to je mój pón a czé mój pón 

jã zapôli, té jô przindã zarez”. Té mù rozkôzôl żôlnérz, òn mù nowé klédë a a pieniądze przëniesc, a 

zarez òn dostôl, co òn chcôl miec. 

A té szed ten żôlnérz do miasta nazód, dze ten król mieszkôl, a szed w jednã karczmã a dôl se tã 

nôlepszą jizbã dac. A té òn zapôlil swòjã pipã a zare bél ten czôrny chlop a pitôl sã: “Panie, co 

rozkôżesz?”. Òn rzek: “Czé ta królowa córka w lóżkù mdze leżala a spa, té jã przëniesë tu, ale të jã nie 

darwôsz zbùdzëc”. Ten chlop rzel: “Co të rozkôżesz, to jô mùszã zrobic”. Jak noc bëla, òn przëniós tã 

królowã córkã do tewò żôlnérza. Té òna mùszëla te jizbë wëmiesc a temù żôlnérzowie te skòrznie 

zebléc a wëwiksowac, co ònë sklënialë sã, a té ten chlop jã przëniós w ten królów bùdink nazód. 



Pòreni òna pòwiedza òjcowie: “Mie sã snilo, że jô bëla z mòjéwò lóżka precz zanioslô do jednéwò 

żôlnérza a mùszala jemù tã jizbã  wëmiesc a te skòrznie wëwiksowac. A jô jem tak médëch jak jô bë to 

pò prôwdze zrobila”. Té rzek ten król: “To cë sã le snilo. Ale dzysô wieczór wsëpi so swòjã taszã fùl 

grochù a zrobi dzurã w taszi. A czé të pò prôwdze mdzesz halónô, té ten groch wëpadnie a më mdzemë 

widzelë, dze të zanioslô bëla”. 

Wieczór té ten czôrny chlop mùszil temù żôlnérzowie zôs tã królowã córkã przëniesc a òna 

mùszëla zôs jizbã wëmiesc a skòrznie wëwiksowac. A przë tin niesenim wëpôd ten groch z ti tasze, ale 

ten chlop to widzôl pòsëpôl na te drëdżé drodżi groch, że to wëzdrza, jak że to bë w tim miesce groch 

padôl. Té ten król ni móg nalesc ti drodżi a rzek do swòji córczi: “Dzysô wieczór, czé të so spac legniesz, 

té ùtrzëmôj swòji bótë a schòwôj jeden tã, dze te zanioslô bądzesz”. To òna zrobila a jak ten żôlnérz jã 

dôl halac, a jak òna tã jizbã wëmiotlé a te skòrznie wëwiksowóné mia, òna schòwa jeden bót pòd lóżkò 

a ten żôlniérz to nie widzôl. 

Pòren ten król dôl w calim miesce za tim bótã szëkac a òni wò nalezlë pòd tim lôżkã tewò żôlnérza. 

Té òni wò ùchwôcëlë a zaprowadzëlë wò do króla. A ten król bél bar’zo zli a rozkôzôl, co òn pòwieszony 

bë bél. Té òn prosyl, że òn bë przed smiercą jesz pipã kùrzëc móg. To ten król pòzwòlil. Ale jak òn tã 

pipã zapôlil, ten czôrny chlop stojôl przed nim a miôl jeden dichtich knëpel w rãce a pitôl: “Panie, cëż 

të mie rozkôżesz?”. Té òn rzek: “Jô cë rozkôżã, co të mie fri zrobisz a wszëcczim, co tu są, dichtich 

nabijesz”. Té bil ten czôrny chlop tëch żôlnérzi, co jewò trzimalë, co òni pùszczëlë, a bil wszëcczëch  

a nôbarżi tewò króla, co òn glosno wrzészczôl a prosyl, òn miôl przestac. A czé òn nie chcôl zabiti bëc, 

òn mùszil temù żôlnérzowie swòjã córkã za bialkã dac. Tak bél ten żôlnérz królã. 

42. Brëdzewsczé pùstczi 

Rôz bél jeden król a so chcôl òżenic. Ale òn chcôl taką bialkã miec, ta co dobrze przësc mògla. Té 

so meldowa jedna dzéwczã, to bëla córka jednéwò bgùra, ta mùszala wiedno przësc a ro sã ji nie widza. 

Jak òna temù królowie rzekla, że òna dobrze przësc mògla, ten król ji pòkôzôl trzë jizbë, te bëlë fùl lnë, 

rzek do ni: “Czé të wszëtczi len wëprzëdzysz ò trzech dniach, té jô sã òżeniã z tobą”. Té òn jã òstawil  

w ti jizbie a zasztëkôl te dwiérze. 

Òna cha rôd królewną bëc a zaczã przësc, ale jak wieczór bél, jesz nie bél ten dzesąti dzél òd tewò 

lnë wëprzãdli, a jeden dzéń bél ferbi. Té òna zaczã rëczec, że to za wiele lnë bëlo. Té przëszlë trzë babë 

w tã jizbã, te sã ji pitalë: “Czemù të rëczisz?”. Òna gôdala: “Jô móm trzë jizbë fùl lnë wëprzësc ò trzech 

dniach, té ten król chce sã żenic ze mną. Ale jô to ni mògã, bò to je za wiele lnë”. Te babë rzeklë: “Czé 

të nas na wieselé zaprosysz, té më cë pòmòżemë”. To òna jim przërzekla a zarez te babë zaczãlë przësc 

a jak reno bëlo, té b wl wszëtczi len wëprzãdli. Tak  to szlo ti drëdżi a ti trzecy nocy. Té rzek ten król: 

“Terez jô widzã, że jô jedną pilną bialkã dostónã”. 

Na drëdżi dzéń mialo bëc wieselé. Na to wieselé przëszlë trzë babë. Jak ten król je widzôl, òn pitôl 

sã swòji bialczi: “Cëż to są za babë?”. Òna rzekla: “To są mòje cotczi”. Ten król szed do tëch bôb a pitôl 

jich: “Skądka wa môta taczé szeroczé nodżi?”. Òne rzeklë: “To przëszlo òd kólka deptaniô”. Te òn sã 

jich pitôl: “Òd czewòż wa môta taczé grëbé lëpë?”. Òne rzeklë: “To przëszlo òd notczi lizaniô”. Jak ren 

król to czul, òn rzëk: “Czé wa òd tewò przëdzeniô tak marné bëlë, té mòja mlodô bialka ni mô nijak 

przësc”. Tak ta mlodô królewô òd tewò przëdzeniô precz. 

43. Brëdzewsczé pùstczi 

Jedna bialka mògla czarzëc. Tak òna chca swòjéwò sëna téż ùczëc czarzëc. W sobòrã wieczóë òna 

jewò wzã w jizbã a zasztëka te dwiérze. Té òna so zeblekla nagò a ten syn mùszil so téż zebléc. We 

westrzód ti jizbë stojôl jeden grónk, ten bél zakrëti. Té òna rzekla do tewò sëna: “Rzeczë, co jô cë rzekã: 



Jô nie wierzã w bògã, na tã nôswiãtszą pannã a na wszëtczëch swiãtëch, le w ten grónk”. Le ten syn 

rzek: “Jô wierzã w Bògã, na tã nôswiãtszą pannã a na wszëtczëch swiãtëch a w ten grónk jô srajã”. Té 

rzekla ta bialka: “Të môsz rzec, co jô cë rzekla”, a rzekla to jesz rôz. Ale ten syn rzek zôs tak jak ten 

pierszi rôz. Té bëla ta bialka zlô a rzekla: “Czé të terez nie rzeczesz, co jã rzekã, té të dostóniesz bicé”. 

A rzekla to jesz rôz. Ale òn rzek tak jak przed tim. Té wzãla ta bialka knëpel a chca jewò bic, ale òna 

jewò ni mògla dosëgnąc. Té òn kòp ten grónk, té wëlacalë dwie mëszë. 

44. Lesniewò 

Bëla rôz królewô, ta mia dwie córczi, jedną prawą córkã a jedną paserbicã. Ji prawô córka bëla 

barzo marnô, ale ta paserbica bëla bar’zo pësznô a tak òna ni mògla ti paserbice lëdac. Tak ji prawô 

córka dosta wiedno pëszné klédë a wszëtkò dobré do jedzeniô, ale ta paserbica dosta lëché klédë  

a mùszëla jesc, co òna a ji córka òstawilë. 

Té przëszed do ni jeden król, ten so chcôl òżenic a sã ji pitôl, ëżlë òna mia córczi. Òna pòwiedzala, 

że jo, òna mia jedną córkã. A pòkazala temù królë swòjã prawą córkã. Ale ta sã nie widza temù królë  

a òn szed precz. Jak òn dwiérzami wëszed, òn widzôl tã paserbicã a pitôl sã ji: “Chtëż të jes?”. Òna 

pòwiedzala: “Jô jem córka ti królewi”. Òn rzek sã nawrócyl a szed do królewi nazód a rzek: “Wë môcë 

jesz jednã córkã, czemù wë mie ji nie pòkôzala?” Ta królewô òdpòwiedzala: “To jô ni mògla, ta je 

wiedno tak czôrnô”. Ale ten król rzek: “Z tą jô chcã żenic sã”. A dôl ji jeden pierscéń a rzek: “Za sztërë 

niedzele jô przindã nazód, té mô bëc wieselé”. 

Ale ta królewô sã gniewala, że ten król sã chcôl żenic z tą paserbicą a ji prawą córką nié. Te òna 

rzekla do swòjéwò lesnéwò: “Zaprowadzë le tã paserbicã w las a zabi jã tã, a na dowód, żes jã zabil, 

przëniesë mie ji plëcã”. Ten lesny zaprowadzyl tã paserbicã w las a rzek: “Jô ce móm zabic”. Te òna 

proszëla, òn ji miôl dac żëc. A te òna nie chca nijak nazód przinc. Ten lesny miôl miloserdzé a dôl ji żëc. 

A té òn ùstrzélil jednã sarnã a wërznón ji tã plëcã a przëniós ti królewi. Ta królewô so da tã plëcã piec 

a mëslëla, że òna ji paserbicë plëcã jadla. Za sztërë niedzele przëszed ten król nazód a chcôl swòjã 

brutkã halac. Té rzekla ta królewô: Panie królë, wasza brutka ùmarla”. Jak ten król to czul, òn bél 

smùtny a szed w swòje miasto nazód a miôl wieldżi smùtk za swòjã brutkã. 

A ta paserbica szla w swiat a przëszla do tewò miasta, dze ten król mieszkôl. Té òna so farwòwala 

czolo ji rãce czôrno a szla do tewò królewsczéwò palacë a sã pitala, że òni jednã dzéwkã brëkòwalë. 

Òni rzeklë, że jo, òna mògla w kùchni pòmóc. Té òna pòmògla w kùchni a mùszëla wòdë niesc a pòpiôl 

wënosëc a wszëtkã czôrną robòtã robic. 

Rôz miôl ten slëgã temù królë zupã zaniesc. Jak òn nie ùpasowôl òna zjã ten pierscéń, co ten król 

ji dôl, z pôlca a wrzucëla w tã zupã. Jak ten król tã zupã jôd, òn nalôz ten pierscéń a pòznôl, że to ten 

pierscéń bél, co òn swòji brutce dôl. Òn dôl tewò kùcharza halac a pitôl sã wò, że òni miele jednã nową 

dzéwkã w kùchni, co baro pësznô bëla. Ten kùchôrz rzek: “Më mómë jednã nową dzéwkã, ale ta nie je 

pësznô, le czôrnô jak wrona”. Ale ten król ją chcôl widzec. Jak òna przëszla, òn rzek: “To doch je ta 

prawô”. Ale w tim òn widzôl, że ten môl, dze ten rénk sedzôl, nie bél czôrny, le biôli, a òn kôzôl wòdë 

przëniesc a òna mùszëla so ùmëc. Té zdżinãla ta czôrnô farwa a òna sã sta biôlo a bëla tewò króla 

brutka. Te òn sã z nią òżenil a òni żëlë szczeslëwie jaż do smiercy. 

45. Bùczi 

To bëlë dwaji chlopi w Gniéżdżewie, to so kùpilë achtélik sznapsë. W Pùckù bél tôrg a tã òni chcelë 

przedac ten sznaps pò sklónkach a mëslëlë, że òni bë zarobilë wiele pieniądzy. Té òni szlë a ten jeden 

mùszil ten achtélik niesc a czé òn bél médëch, té ten drëdżi wząn ten achtélik na remiã a niós. Té temù 

jednémù sã chca pic a òn rzek do tewò drëdżéwò: “Daj mie sklónkã sznapsë!”. “Jo” rzek ten drëdżi, 



“ale të mùszisz zaplacëc”. Òn szukôl pò tëch taszach a nalôz dëtka, za tewò òn dostôl sklónkã sznapsë 

za dëtka. Tak òni kùpilë dërch jeden za drëdżim sklónkã sznapsë a zaplacëlë za to wszëtkò ten jistny 

dëtk. 

Té òni bëlë médëch a zaspelë. Jak òni òdecklë, té ten achtélik bél lózy. Té òni chcelë rechòwac, 

co òni zarobilë, a szukalë pò tëch taszach a nalezlë le jednéwò dëtka. Té òni rzeklë: “To bél lëchi zôróbk, 

co mmë dostelë za ten achtélik sznapsë le jednéwò dëtka”. 

46. Bórk 

W Gniéżdżewie tã ti gbùrzë so kùpilë jenã beczkã sledzy. Té òni sëpalë te sledze w jeden stôw  

a mëslëlë, że bë te sledze so miele rozmnôżëc a że bë òni, czé òni bë pò jednym rokù lowilë, że bë òni 

té wiele wicy sledzy dostelë. 

Té pò jednym rokù òni lowilë za tëmi sledzami. Ale òni nie dostelë niżódnéwò sledza a dostelë 

wieldzéwò wãgòrza. Té òni mëslëlë, że bë ten wãgórz te sledze zeżar, a kùpilë so jednã wielgą czedã, 

za tã òni ùrzeszëlë tewò wãgòrza a wrzucëlë wò z tą czedą w rzékã. Tã kòle Pùcka tã je jesz dzysô ten 

wãgórz na ti czedze w rzéce. 

47. Glinné pòle 

Ta starka tewò swiãtéwò Pétrusa bëla chcëwô a zlô. Jak òna ùmarla, ti diablë jã wzãlë do piekla. 

Ten swiãti Pétrus widzôl to a to jemù bëlo cãżkò ò tã starkã. Té òn szed do pana Jezusa a prosël wò, że 

bë òn jã do nieba wzón. Pón Jezus rzek: “Czé òna chòc le jeden rôz soc dobréwò zrobila, té òna niech 

do nieba przindze!”. 

To so wëda, że òna ùbòdzémù, co jã prosël ò jedzenié, że òna mù pòdarowa përznã cebùlnéwò 

zelëska. Té òna mia pò tim zelëskù w niebò wlesc. Jak òna lazla, jinszé dësze wieszalë so na nã a mëslëlë, 

że òna bë jich do nieba wzã. Jak òna wlazla do niebiesczich dwiérzi, òna sã òbezdrza a widza te dësze, 

te co sã na niã pòwieszëlë. Té òna bëlo zlô a szëdrowa sã, że te dësze miele spadnąc, bò òna chca sama 

do nieba przinc. Ale jak òna so szëdrowa, to zelëskò sã pòrwa a òna spadla do piekla nazód. 

48. Domôtowò 

Jeden wãdrowczik przeszed we wies a prosyl tëch bgùrów, òni mielë jewò òb noc ùtrzëmac. Ale 

ti bgùrzë nie chcelë a rzeklë, òn miôl jic abò òni bë jewò wëszczëvalë psami. Té òn mùszil jic a nie widzôl 

dze òn bë òstôl. To bëlo ju mroczno, noc bëla zëmnô a jemù bëlo zëmno a do jinszi wsë bëlo dalek. Té 

òn przëszed do smãtôrza a widzôl tã kòstnicã. Òn mëslil: “Czë jô bë tã móg wlezc?”. Tak òn wlôz w tã 

kòstnicã. Tã stojôl jeden zark a òn so pòlożil kòl tewò zarka, ale òn ni móg spac, kò ta za zemia bëla 

cwiardô. Jak to dwanôstô bila, ten wiérzk òd tewò zarka pòdnós sã a ten ùmarli wstôl a wëszed 

dwiérzami z ti kòstnicë. Té òn mëslil: “Czë bë jô so w ten zark wlożil? Tã je mitkò”. A tak òn wlożil so w 

ten zark. 

Za jednã gòdzënã ten ùmarli przëszed nazód a chcôl so zôs w ten zark pòlożëc  Ten wãdrowczik 

rzek: “Terô jô tu leżã a nie pùdã rëchli ruten, jeż dzén bądze”. Ten ùmarli chcôl jewò wëcëgnąc, ale òn 

jewò zwrócyl do zemie, że wszëtczé jewò gnôtë do grzëpë strzaslë. Té ten ùmarli prosyl jewò, òn doch 

miôl jewò nazód pùscëc w ten zark. Òn pitôl: “Cëż të mie dôśz za to?”. Té ten ùmarli rzek: “Pòj ze mną! 

Czé jô żil, jô zakòpôl swòje pieniądze, te jô cë dóm”. Téòn wstôl a pòlożil ten wiérzk na ten zark, że ten 

ùmarli wlézc ni móg, a szedl z nim. Ten ùmarli jewò prowadzyl do jednéwò wieldżéwò kamienia a rzek: 

“Zwrôcë ten kamin!”. Òn to zrobil a dostôl wieldżi miészk pieniądzy. Te ùmarli rzek: “Wez te pieniądze. 

Ale tere pùscë mie w ten zark!”. Té òni szlë nazód w kòstnicã a òn òtemk ten zark, ten ùmarli pòlożil 



so a òn zamk ten wiérzk. Jak so dzén zrobil, òn wzón te pieniądze a pòszed. A to bëlo przez tësąc 

talarów. 

49. Domôtowò 

Przódë tã, dze terôz Nowé miasto je, bél wieldżi las, ten nôleżôl panowie Wejrowie. To bél pòlsczi 

generôl a rôz w wòjnie òn bél w jedny festundze a ti Tërcë przëszlë z jednym wieldżim wòjskã a òn nie 

wiedzôl, co òn miôl robic. Té òn przërzek, czé òn bë w żëcym do dóm bë przëszed, té bë òn chcôl 

klôsztór bùdowac a kalwarinską górã. Jak òn to przërzek, na drëdżi dzéń ten pòlsczi król przëszed a 

wënëkôl tëch Tërków. 

  Jak ta wòjna do kónca bëla, pón Wejer rézowôl w swiãti krôj a òbjezdzyl te swiãté miastka, tã 

òn wëmierzil wszëtkò a wząl wszãdze zemiã sobą do dóm. Jak òn nazód do dóm przëszed, òn zbùdowôl 

ten klôsztór co teresczi w Nowim miesce je, a dôl wò tim refòrmôtóm, a zbùdowôl dwa trzëdzescë 

kaplëc òd ti brómë òd Jeruzalem jeż do kalwarinsczi górë a do grobù ti najswiãtszi Mariji pannë genaù 

za tëmi miarami, co òn sóm w swiãtim kraju wëmierzil. A té òn zbùdowôl przë tim klôstorze jedno 

miasto a to nazwôl Wejrowã. To miasto je jesz tu, ale to so zwie terôz Nowé miasto, a ten klôsztór je 

jesz téż tã, ale ti refòrmôcë są wëgnóny. A na kalwarijach są kòżdéwò rokù trzë wieldzé òdpùstë 

trzimóné, na pierszéwò maja, na wniebòwtąpienié a na swiãti trójce. 

50. Domatówkò 

To bél jeden bògati pón, ten żil dobrze. Ale òn stracyl wiele pieniądzy a tak bëlë jewò pieniądze 

do kónca a òn przëszed w dlug a na òstatkù ta chëcza mia bëc òd gerichcwolcira przedónô. Té òn szed 

zasmùcony w las a nie wiedzol, co òn robic miôl. Jednym razã jeden chlop stojôl kòle niewò a rzek: “Jô 

wiém, co tobie felô. Ale jô pòmògã tobie, czé të mie swòjã dëszã zapiszesz”. Té ten pón wiedzôl, że to 

ten diabel bél, ale chòc to jemù lechò szło, òn jemù doch nie chcôl swòjã dëszã zapisac. Té ten diabel 

rzek: “Jô nie jem tak zli, jak ti lëdze gôdają. Jô tobie sóm dwadzesce kòrcy pieniądzy, czé të mie tã 

pòlowã nazód dôsz, té të môsz bëc fri. Ale czé të to nie mòżesz, té të môsz mie slëchac”. Ten pón bél 

spòkòjny a zapisôl temù diablowie swòjã dëszã. 

Na drëdżi dzéń ten diabel jemù przëniós to dwadzesce kòrcy pieniądzy. Té ten pón sã pitôl: 

“Czedë jô cë tã pòlowã mùszã nazód dac?”. Ten diabel rzek: “Czé të chcesz, ale chùtkò to nie darwô 

bëc”. Té ten pón sã smiôl a rzek: “Té le wez tã pòlowã zare nazód a daj mie to zapisanié!”. Tak ten pón 

dostôl dzesync kòrcy pieniądzy a móg swój dlug zaplacëc. A ten diabel mùszil do piekla nazód jic a nie 

dostôl tã dëszã. 

51. Domatówkò 

Jak jô béł żôlnérzã, më przëszlë w manéwrze do jednéwò gbùra w kwartirã. To bél wieczór, jak 

më we wies przëszlë, a jak më do tewò gbùra przëszlë, më mielë zaresczi przinc a wieczerzã jesc. Té 

më dostelë warzoné swinié miãso, jednã wielgą wiskã, a najedlë sã dichtich. Ale w nocë më bëlë 

wszëtcë chòri, më dostelë taką sraczkã a mùszilë wiedno biegac. Nas bëlo dwanôsce, co më mielë 

maszirowac, më ni mòglë wstac. Té przëszed ùnteròficyra zazdrzec a jak òn nas widzôl, òn biegôl do 

doktora. Ale òn nas téż ni móg zeresczi zdrów zrobic a nakôzôl, że më bëlë na óz wlôżôny a do lacaretë 

przëwiôzli. Tã më mùszëlë wszëtcë szesc niedzél òśtac, jeż më bëlë zdrów. 

Pò tim przëszlo jesz jedno drëdżé wòjskò we wies a przëszlo zôs dwanôsce chlopów do tewò 

gbùra w kwartirã, dze më bëlë. Ale ten gbùr jima zôs dôl ùwarzoné swinié miãso do jedzeniô.  

A wszëtcë jedlë dichtich. Ale ten jeden, to bél żid, ten nie jôd żódnéwò swiniéwò miãsa. W nocë 

wszëtcë bëlë zôs chòri, blós ten żid òstôl zdrów, ten co żódnéwò miãsa nie jôd. To bëlo tim òficyróm 

dzywno, bò òni wiedzelë, że më téż bëlë chòri, ale té bëlë zôs ti żôlnérze chòr, ti co ù tewò gbùra 



bëlë, blós ten żid òstôl zdrów, bò ten nie jôd żódnéwò swiniéwò miãnsa. Té bëlo ùnter’zuchòwóné a 

to sã wëda, że temù gbùrowie jedno swinczã zdechlo a to miãso tim żôlnérzóm dôl jesc, ti co ù niewò 

bëlë w kwartirze. Ale zó to òn przëszed na póltôra rokù w dzurã a mùszil wiele wicy zaplacëc, jak ro 

jemù bë kòsztalo, jak bë òn miôl nóm dobréwò miãsa dóné. 

52. Wielgô Piôsznica 

Jeden ksądz miôl dwa stôri kònie a tak té ten parobk mù gôdôl, że bë te kònie przedelë a se kùpilë 

bë lepszi kònie. Té òni z nimi na tôrg prowadzëlë a té je zarôsczi przedelë jednémù żëdowie a té òni 

chcelë so jinszé kùpic. Tak ten żid, co òd nich kùpil te kònie, ten żid jich wzón na ùstronã a jich czësto 

czôrno òfarwòwôl a szëmle to bëlë. Tak ten żid jich dobrze wëpëczkòwôl a té z nimi na tôrg 

wëprowadzyl. Tak za te szëmlr òn dostôl dwa sta zlotëch, ten ksądz. Tak òn wëprowadzyl ten żid te 

czôrné na tôrg. Ten ksądz sã pitôl: “Cëż te chcesz za te kònie miec, panie żëdze?”. A ten żid ten rzek: 

“Pincnôsce set zlotëch”. Tak òn z nim handlowôl, tak òn mù dôl dwanôsce set zlotëch. 

Té òn je zaprzik w swój wóz ten parobk. Té òni jachalë z nimi do dóm. Té ten parobk gôdôl: “To 

są te naszé kònie, co më mielë”. A ten ksądz gôdôl: “Ach biôj, nie pleszczë, jak to są te naszé kònie? To 

są doch czôrné a naszé to bëlë szëmle!”. A ten parobk mù gôdôl: “Niech le ma do dóm przëjedzemë, 

té ma to widzyma!”. A jak òni przëjachalë do dóm, té òn jich wëprzig a pùscyl lóz. Té każdi szed do 

swòjéwò chléwa a każdi szed na swój môl. A té òni jachalë na jednã gòscënã. A té zaczón padac deszcz. 

Té to je ùmëlo, té to bëlë szëmoe. Té ten parobk mù rzek: “Terôz wa widzyce, panie ksãdzë, to są naszé 

szëmle!”. 

53. Wielgô Piôsznica 

To bëlë dwaji taczi bezycrowie a ten jeden bél tak ùbòdżi. Té òni sã bar’zo dzëwòwalë, że òn nigdë 

nie szed do robòtë a miôl doch swé pòżëwienié. A temù zdżinãnë z kòmina pólc miãsa, temù kôlbasë 

a z chléwa skòpë a kùrzë a to jô móm zabëté, jak òn sã zwôl. Tak téòni szlë a za nim pasowalë, ti 

bezycrowie. Tã òni szlë w las, tã òni leżelë za nim pasowac. Tak té òni wò ni mòglë dożdac, eż òn 

przëszed, òn dlugò nie szed, jima do waralo dlugò. Té òni czëją, że jeden szed pò pòlu. Tak òni gôdalë: 

“Terô jakùż ma zrobima?”. Tak té òn jima przëszed, té jeden miôl sóné marchjew a òn szed rwac te 

marchwie, ten zlodzy. Tak ten bezycer jeden rzek: “Dożdżë le, jô wlézã tu na to drzewiã a té òn mùszi 

tu ferbi, té jô w tã czipã wskòczã”. Tak té òn tu szed ferbi, a òn skòczyl jemù w tã czipã. A té jak òn w ti 

czipie ju bél, té òn wò ùchwôcyl za wlosë. A té òn tak wësztramòwôl, że òn mùszl òczë do góe zniesc. 

Tak té òn jemù rzek ten zlodzy: “Czë to diabel czë to co? Terôz to jidze ze mną do piekla!”. “të môsz 

dosc pòmstwë pònarobioné, terôz z tobą je ju czas w pieklo!”. A ten ùcekôl czipą, jak òn nôbarżi móg. 

Wiedno biegôl, ale òn wò trzimôl, a ta czipa wôżëla przez pól centner. A té òn ùrznón te rzemienia a tã 

czipã spùscyl z tëch rzemión, té ta czipa spadla a ten bezycer téż spôd. A òn ùcek. A té ten bél 

nôpewniészi czlowiek, ten nic wicy nie krôdôl. Ti wò òdnãcëlë kradnieniô. 

54. Môlô Piôsznica 

Jeden gbùr miôl trzë córczi. Pòrene czé òne mielë wstac, ònr bëlo wiedno médech a nie chelë 

wstac. Rôz bél jeden ùbòdżi chlop kòle tewò gbùra òb noc. To ju bëlo dlugò za pólnocë, té ten ùbòdżi 

chlop ùcucyl a czul, co te trzë córczi tewò gbùra so rozpòwiôdalë. Ta nôstarszô rzekla: “Jô mia bar’zo 

lëchò w nocë, jô mùszëla jeden drëżón mòrzëc a ten drzón mie pòrwôl tã rzëc”. Ta drëgô rzekla: “Jô to 

mia jesz lëszi. Jô mùszëla kònia mòrzëc a te kònie mie pòtlëklë”. Ta trzecô rzekla: “Jô to mia jesz lëszi. 

Jô mùszëla przez wòdã jachac w jedny skòrëpie a to bél taczi wiater, co jô wnet bë ùtopla”. 



Niedlugò  pò tim ten gbùr wòlôl te córzi, òne mielë wstac. Té rzek ten chlop: “Daj swòjim córką 

jesz përznã leżec, òne mielë wielgą biédã w nocë”. A jemù pòwiôdôl, co òn czul. Té òn jemù doradzyl, 

òn jich miôl jesz rôz dac òchrzcëc, té bë òne nie brëkòwalë wicy za mòrami bëc. 

55. Dąbrowa 

Jeden wãdrowczik przëszed do jednéwò pana a wò prosyl, òn miôl wò òb noc òtrzëmac. Ten pón 

nie chcôl a rzek, òn miôl dali jic do wsë, tã bë bëla jedna karczma, dze bë òn òstac móg. Ten wãdrowczik 

rzek: “To cë bãdze żôl, że të mie nie òtrzimôl” a szed precz. A to bëlo temù panë zôl. W ti jistny nocy 

jewò nôlepszô krowa bëla chòrô a nie da wicy mléka a na drëdżim dniu te drëdżé krowë bëlr chòré 

jedna pò drëdżi. 

We wsë bëla jedna bialka, ta rozmia taczé zachë. Ten pón dôl ją halac a czé òna te krowë 

òbezdrza, téòna rzekla: “Te krowë są òczarzoné, ale jô pòmògã jim”. Té òna rzekla: “Ale co jô zrobiã, 

to nicht nie darwô widzec”. Té òna òsta trzë dni w chléwie kòle tëch krowach a nicht nie darwôl przinc 

a sama òna szla ruten, czé òn jesc chca. A co òna w chléwie robila, to nicht nie wié, bò nicht nie widzôl. 

Za trzë dni òna szla do pana a rzekla: “Witro te krowë dadzą mléka”. A richtich, drëdżéwò dnia te 

krowë bëlë zdrowé delë mlékò jak przed tim. A ten pón pòdarowôl ti bialce dzesync talarów zó to, że 

òna te krowë ùzdrowila. Ale òd tewò czasë òn ùtrzimôl każdéwò wãdrowczika, ten co wò ò nocnik 

prosyl. A to je prôwda. 

56. Òksëwié 

Jeden chlop miôl dwùch knôpów, jeden bél mądri a jeden bél glupi. Ten mądri gòrzil so wiedno, 

że ten glupi ni miôl niżódnégò strachù. Ten mądri gò chcôl straszëc a gò pòslôl do jinszi wsë za piwã.  

A òn mùszil przez smãtôrz jic a tã òn chcôl tegò glupégò wëstraszëc. Òn wzón wãdżel w gãbã a so 

òwinón w biôlą plôchtã a szed na smãtó]ôrz. Jak ten glupi z piwã szed, mądri stojôl na drodze.  Ten 

glupi wrzészczôl: “Hej! Cëż të stojisz tã? Biôj mie z drodżi, abò jô cë wpôlã czijã przez glowã!”. Ale ten 

mądri prosto na niegò, bò òn mù chcôl strachù dac. Ale ten glupi ni miôl strachù, le pòdniós swój czij 

do górë a zaczón tegò mądrégò bic. A bil gò tak, jaż ten mądri gò prosyl, òn miôl dac pòkù. A òn sã 

przëznôl, że to òn jegò brat bél. Té rzerk ten glupi: “Do czegò të szed na ten smãtôrz z wãnglã w gãbie 

a òwiniony w plôchce? Ni móg të zare rzec, że të to bél, té bë jô cebie nie bil”. Ten mądri szed placzącë 

do dóm a pòwiedzôl swòjémù òjcowi, że ten glupi gò tak pòbil. Té bél ten òjc zli a wënëkôl tegò glupégò 

z jizbë. 

Ten glupi szed w swiat za strachã szëkac, chòdzul òd jednégò do drëdżégò, òn mù miôl pòwiedzec, 

dze bë òn strach dostôl. Tak òn przëszed do jedny karczmë a pòwiedzôl temù karczmarzowi, że òn za 

strachã szukôl. Ten karczmôrz mëslil, że òn szpôs robil, ale jak òn widzôl, że òn pò prôwdze tak glupi 

nél, òn pòwiedzôl mù, òn miôl jic w zómk na górã, tã bë dostôl strach. Ten glupi wzón so jedzenié i picé 

ze sobą a szed w ten zómk. Tã òn so zrobil òdżiń w kòminkù a zaczón pic a jesc, co ten karczmôrz mù 

dôl. 

W tim òn czul, że w kòminie co trzaska, a té ju pól czlowieka spadlo w dól. Òn wzón to pól 

czlowieka a rzucyl gò za se. A w tim to zaczãno zôs w kòminie trzaskac. Òn wrzészczôl: “Dożdzë, nie 

spadnie rëchli, jaż jô ùpiekã!”. Ale to nie czëlo, le spadlo a bëlo zôs pól czlowieka. Òn wzón gò a rzucyl 

zôs za se. Té òn ùpiek a pòstawil to jedzenié na stól a jôd. A jak òn so òbezdrzôl, tã stojôl cali czlowiek 

a wzérôl na niegò a nie gôdôl nic. Ten glupi jôd a pòdôl temù czlowiekòwi téż do jedzeniô, ale òn nie 

wzón, le stojôl a wzérôl. Jak òn widzôl, że ten glupi ju tã resztã jôd, té òn chcôl miec. Ale ten glupi rzek: 

“Jak jô cë dôwôl, té të nie chcôl, tere rżë psy gnój!”. Té ten czlowiek skòk na niegò a gò schwôcyl za 

piersë. Ale ten glupi nie pòddôl so jemù, le gò bil, rznón gò ò zemiã a klëknón mù na piersë a bil gò na 



nôlepszé piscą. Na òstatkù òn zaczón prosëc, òn mù miôl dac pòkù a mù przëpòwiedzôl wiele pieniądzy, 

ale nie za to, że òn gò tak wëbil, le za to, że òn gò z ti biédë wëbawil. A òn rzek: “Czé bë të mie dôl tã 

resztã swòjégò jedzeniô, té bë jô bél mòcniészi jak të a ce zabil”. A òn mù pòwiedzôl, że òn bél panã 

òd tegò zómkù a że òn dôl wiele lëdzy przerznąc a w kòminkù ùpiec. A za to òn mùszil pò smiecy 

szpùkòwac, jaż bë chto przëszed a gò dichtich pòbil. A té òn zaprowadzyl tegò glupégò do tëch 

pieniądzy a zdżinón. A pò temù to nie szpùkòwa w tim zómkù. A ten glupi dostôl wiele pieniądzy a żil 

dobrze. 

57. Òblëżé 

Jeden król miôl jednã córkã. Rôz szla ta córka w ògrodze i czëla jednégò ptôcha spiéwającë. Té 

òna rzekla: “Ten ptôch spiéwô tka fajn, że mie to serce òd ùceszi tańcëje. Chto mie tegò ptôcha 

przëniese, ten mô mój chlop bëc”. Tã bél jeden królów syn, ten chcôl tôd tã królewã córkã za bialkã 

miec. Òna gôda: “Czé të mie tegò tegò ptôcha przëniesesz, co òn tak fajn spiéwô, że mie serce òd ùceszi 

tańcëje, té të môsz mój chlop bëc”. 

Tak ten królów syn jachôl za tim ptôchã. Jak òn w las przëszed, òn trafil jednégò stôrégò chlopa, 

ten pitôl gò sã: “Gdze të jedzesz?”. Òn gôdôl: “Jô jachóm za tim ptôchã, ten co tak fajn spiéwô, że ti 

królewi córce to serce òd ùceszi tańcëje”. Ten stôri chlop gôdôl: “Jô cë rzeknã to, dze ten ptôch je. Ten 

ptôch je w jednym zómkù, czé të bënë przińdzesz wszëtcë bądą spelë. Té wez chùtkò tegò ptôcha  

a biôj nazód, ale nie wez nic jinnégò, té tobie pùdze lëchò”. Ten królów syn jachôl do tegò zómkù a jak 

òn bënë szed, wszëtcë spelë. Òn nalôz tegò ptôcha, ten sedzôl w jedny klôcce a spôl téż. Òn chcôl tegò 

ptôcha z tą klôtką wząc, ale jak òn ùchwôcyl, ten ptôch òcucyl sã a zaczón spiewac. Zarez òcucëlë 

wszëtcë lëdze w tim zómkò a ùchwôcëlë jegò a zaprowadzëlë jegò do króla. Jak ten król czul, że òn 

chcôl ùkrac tegò ptôcha, òn gôdôl: “Të bë miôl bëc zabiti za to, co të tegò ptôcha wząc chcôl. Ale czé 

të mie przëprowadzysz tegò kònia, co chùtszi je jak wiater, té jô cë dóm tegò ptôcha”. 

Tak òn jachôl za tim kòniã a trafil zôs tegò stôrégò chlopa. Ten stôri chlop gôdôl: “Za czim të mie 

nie slëchôl? Ale jô cë pòmògã, co të tegò kònia dostóniesz. Ten kóń je w tim a tim zómkù a czé të bënë 

przindzesz, wszëtcë bądą spelë. Té wez tegò kònia a wëprowadzë gò ruten, ale nie wez nic jinégò”. Jak 

òn w ten zómk szed, wszëtcë spelë. Òn szed do tegò kòniégò chléwa a nalôz tegò kònia. Ale na tim 

kòniu leża jedno sodlo a jak òn tegò kònia z tim sodla wząc chcôl, ten kóń òcucyl sã a zar’zôl. Zarez 

òcucëlë ti lëdze w tim zómkù a ùchwôcëlë jegò a zaprowadzëlë jegò do króla. Ten król gôdôl: “Të bë 

miôl bëc zabiti za to, co të tegò kònia ùkrasc chcôl. Ale czé të mie przëniesesz ten miécz, co przebijô 

żelazlo a stôl, té jô cë dóm tegò kònia”. 

Tak òn jachôl za tim mieczã a trafil zôs tegò stôrégò chlopa. Ten stôri chlop gôdôl: “Czemù të mie 

nie slëchól? Ale jô cë pòmògã co të ten miécz dostóniesz. Ten miécz je wcãti w jednã wierzbã na ti 

górze. Ale të tegò miecza ni móżesz ruten wëdostac, czé të wòde nie pijesz z tegò zdroja, co na ti górze 

je. Ale té wëcygni ten miécz chùtkò ruten, bò té przindze zarez smòk a chce ce pòlknąc. Zabij gò z tim 

mieczã a pò zarez tu nazód!”. Ten królów syn szed na tã górã a nalôz ten miécz, ale òn gò ni móg z ti 

wierzbë wëcygnąc. Té òn pil z tegò zdroja wòdë a bél tak mòcny, co òn ten miécz ruten móg wëcygnąc. 

Té przëszed ten smòk a chcôl gò pòlknąc. Ale òn mù ùcón z tim mieczã glowã. 

Té òn szed do tegò stôrégò chlopa nazód a ten gôdôl: “Biôj do tegò zómkù a niech cë ten król 

tegò kònia dô. Ale nie dôj tegò miecza rëchi, jaż òni tegò kònia z chléwa wëprowadzą. Té sadni sã 

chùtkò na tegò kònia a jachôj chùtkò precz, té të òtrzimôsz ten miécz téż, bò ten kóń je chùtszi jak 

wszëtcë jiny”. Òn szed do tegò zómkù, dze ten kóń bél. Jak ten król ten miécz widzôl, òn pùscyl tegò 

kònia z chléwa. Ale òn nie dôl mù tegò miecza, le skòk chùtkò na tegò kònia a jachôl chùtkò precz. 



Jak òn do tegò stôrégò chlopa przëszed, ten gôdôl: “Tere jachôj do tegò zómkù, dze ten ptôch je. 

Czé ten król cë tegò ptôcha dô, të skòkni chùtkò na kònia a jachôj, té te òtrzimô téż tegò kònia”. Òn 

zrobil to jak ten chlip rzek, a òtrzimôl tegò kònia a ten miecz a dostôl téż tegò ptôcha. Té òn jachôl do 

ti królowi córczi. Jak òn tegò ptôcha przëniós, ten ptôch spiéwôl. Té òna gôda: “Jo, to je ten ptôch!”.  

A té òna òżenila sã z nim. 

58. Pògòrzé 

Jeden lesny szed w las. Tã gò pòtka jedna stôrô bialka a rzekla: “Mie so chce bar’zo jesc, dôj mie 

përznã!”. Ten lesny miôl miloserdzé a dôl ji wieldżi sztëk chleba. Té òna rzeklaa: “Za to jô cë co 

pòdarëjã. Czé të w ten las przindzes, té të ùzdrzisz jednégò zlotégò ptôcha. Strzélni gò a wërzni mù 

serce a zjédz to, té të naléżesz każdé reno dzesync talarów pòd twòjim zôglówkã”. Ten lesny sã 

pòdzãkòwôl a szed w ten las. Zare òn widzôl tegò zlotégò ptôcha a zatrzélil gò a wërznón mù to serce 

a zjôd to. Té òn mëslil: “Tere jô bdã miôl tak wiele pieniądzy, co jô brëkùjã, tere jô pùdã na swiat”. 

Tak òn szed a przëszed do jedny karczmë. Tã bëla jedna karczmôrka, ta mia jedną piãkną córkã. 

Ta córkã jemù sã widza a òn bél dludżi czas w ti karczmie. A każdé reno pòd jegò zôglówkã leża dzesync 

talarów. Ale ta kaczmôrka bëla czarownica a wiédza, co òn to serce tegò zlotégò ptôcha pòlk. A òna co 

mia bë rada. Te òna mù gòtowa taką arbatã, pò ti òn mùszil rzëgac a czé òn to sece wërzëgôl, òna to 

wzã chùtkò, wëplóknã to z wòdą a pòlkla to. Pò tim czasu òn nie dostôl niżódnégò talara pòd swòjim 

zôglówkã. Té òn ni móg wicy zaplacëc, co òn jôd a pil, a ta karczmôrka wërzucëla gò z karczmë. 

Té òn szed dali a przëszed na jednã sztelã, tã bëlo wiele kapùstë. Òn jesz nic nie jôd w tëch dniach, 

bò òn ni miôl żódnëch pieniądzy, co òn so co kùpil, a jemù sã chcalo bar’zo jesc. Té òn so ùrznón jedną 

glowã kapùstë a zjôd. A jak òn jôd, jemù bëlo tak dzywo, jegò ùszë bëlë dlëgszé a jegò nos grëpszi  

a w tële mù rôs jeden jeden ògón a òn dostôl szaré wlosë na se a czé òn tã kapùstã miôl zjadlé, òn bél 

jeden prôwdzëwi òsel. Té mù szmaka ta kapùsta a òn jôd wicy . Té òn przëszed do jedny jinszi zortë a 

jak òn jôd òd ti drëdżi zortë jednã glowã zjôd, òn sã stôl zôs czlowiekã. Té òn mëslil: “Z tim jô dostónã 

so serce tegò zlotégò ptôcha nazód”. Té òn ùrznón jednã glowã òd ti kapùstë co za òsla zrobila, a jednã 

òd ti, co znoù za czlowieka zrobila. Té òn so farwòwôl swòje skarnie czôrné, co nicht pòznac gò ni miôl,  

a szed do ti karzmë nazód. 

Jak òn przëszed, ta karczmôrka so pita, chto òn bél. Òn rzek: “Jô jem jeden królewsczi parobk  

a móm temù królowi dwa glowë kapùstë przëniesc òn jedny dobri zortë, ale to je tak gòrącé, że te 

glowë kapùstë ùwiãdnieją”. Té ta kaczmórka dosta lëst za kapùstą. Òn rzek: “Ta kapùsta nie mdze wicy 

do brëkòwaniô, czé jô do króla przindãm jó cë jadnã pòdarëjã”. A òn ji dôl tã kapùstã, tã co za òsla 

zrobila. Ta karczmôrka gòtowa tã kapùsta a ta cóëka mùszëla ùpasowac. Té òna bëla czekawô, jak bë 

ta kapùsta szmaka, a jdla përznã a zare òna sã sta za òslã a biega na pòdwórk. Té przëszla ta dzéwka  

a jak òna tã kapùstã widza, òna bëla téż czekawô a jadla a zare òna bëla za òslã a biega na pòdwórk. 

Té przëszla ta karczmôrka a chca zazdrzec za tą kapùstą. Té òna wònia tak fajn a òna jadla a bëla za 

òslã. 

Té òn miôl trzë òslë a zaprzig jich do wòza a jachôl z nima za drzewã. A òn naladowôl wielgą fórã. 

A tegò stôrégò òsla òn bil dichtich, ale tëch mlodëch nié. A te mlodé òslë dostelë trzë razë w dzéń jesc, 

a le ten stôri blós rôz. Tak to szlo trzë dni, té ten stôri òsel zdech. Té òn gò rozerznón a wëjón to serce 

z tegò żelątka a ùmil a pòlk to. Tak leża zôs dzesync talarów pòd jedgò zôglówkã każdi reno. Té òn dôl 

tim dwùma mlodim òslóm òd ti drëdżi kapùstë a òna bëla znoù czlowiekami. A ta córka jemù sã widza 

zôskã a òn so òżenil z nią a ta dzéwka òsta ù nich. 

 



59. Kòsôkòwò 

Jeden król miôl jednã córkã, ta bëla ba’zo piãknô. Rôz òna sedza kòl stëdni, té ji wpôd ten 

pierscéń. Òna zaczã plakac, że òna swój pierscéń zgubula. Té wrzészcza co w té stëdni: “Cëż të placzesz, 

królewskô córka?”. Òna wezdrza w stëdniã, tã sedzôl jeden kątor a wëtk tã glowã z ti wòdë a pitôl: 

“Cëż të placzesz?”. Òna òdpòwiedza: “Mój pierscéń wpôd w stëdniã a jô nie wiém, jak jô gò nazód 

dostónã”. Ten kątor rzek: “Òprzestani plakac, jô cë pòmògã. Czé të mie przërzeczesz, że të chcesz bëc 

mòją brutką, té jô cë przëniesã ten pierscéń nazód”.  Ta królewskô córka mëslëla: “Ten kątor sedzy  

w stëdni a jô mieszkóm w królewsczim palacu, jak to móże zle bëc, czé jô jemù to przëpòwiém”.  

A rzekla: “Jo, jô cë przërzekã, jô chcã bëc twòja brutka bëc”. Té pòdplëną ten kątor w dól a przëszed 

wnet zôs do górë a miôl ten pierscéń w pëskù. Òna wzã ten pierscéń a biega chùtkò do dóm. 

Czé òna z tim królã pôlnié jadla, to klepa na dwiérze a wrzészcza: “Królewskô córka, òtemkni 

mie!”. Òna szla zazdrzec, cëż rã bëlo, té sedzôl ten kątor przed dwiérzama. Té òna biega chùtkò nazód 

a sadla so zazód do stolë a zrobila, jak bë nic so nie sta. Ten król so pitôl: “Cëż tã bëlo?”. Òna 

òdpòwiedza: “Tã sedzôl blós jeden straszny kątor!”. Ten król sã pitôl cëż tã chcôl ten kątor, że òn za 

tobą wrzészczôl?”. Òna òdpòwiedza: “Jak jô dzys pòrene kòle stëdni sedza, mój pierscéń wpôd. A té jô 

przërzekla temù kątorowi, czé òn bë mie ten pierscéń nazód przëniós, że bë jô chca bëc jegò brutka. 

Ale jô nie mëslëla, że òn ruten móg z ti stëdni”. Ten król rzek: “Czé të przërzekla, że të chca bëc jegò 

brutka, té të mùszisz slowò trzëmac. Biôj a òtemkni jemù te dwiérze!”. 

Té òna szla a òtemkla te dwiérze a ten kątor wloz. Jak òna so do stolë sadla, ten kątor rzek: “Të 

przërzekla, że të chca bëc mòja brutka, tak të mùszisz ze mną jesc”. Té òna gò mùszëla na ten stól 

sadzëc a jemù swój zloti talérz pòstawic. A òn jôd, ale òna mia strach, przed tim strasznym kątorã a ni 

mògla jesc. Pò tim jedzenim rzek ten kątor: “Tere të mùszisz ze mną spac”. Òna mia strach, ale to nie 

pòmòmglo nic, òna mùszëla tegò kątora w swòje lóżkò pòsadzëc a z nim spac. 

Tak to szlo trzë dni a trzë nocë. Jak òna pò ti trzecy nocë òdeckla, té leżôl jeden fajn mlody princ 

kòle ni a rzek: “Jô bél ten kątor a móg le bëc wëbawiony, czé jedno dzéwczã trzë nocë kòle mie spa. Të 

mie wëbawila a przez to të môsz mòja brutka bëc”. Té bëlo wieldżé wieselé wëprawióné a òni rézowelë 

w jegò królewstwò. 

60. Pierwòszëno 

Jeden gbùr miôl jednegò wòla ùrznoné a chcôl tã skórã przedac. Ale to bëlo jemù cemno, jak òn 

do tegò miasta szed, a té òn szed do jednegò mlina a chcôl tã òb noc òstac. Ale ten mlënôrz nie bél 

doma a ta mlënôrka nie chca jegò òtrzëmac. Jak òn ruten szed, òn wezdrzôl przez òkno w jizbã, tã 

sedzôl ksądz kòle ti mlënôrczi a òni miele szmórówkã a wino na stole. Tak przëjachôl ten mlënôrz a jak 

ta mlënôrnka jegò jadącë czëla, òna skrëla tã szmórówkã w rérã a schòwala to wino pòd lóżkò a ten 

ksądz mùszil w skrzëniã wlezc. 

Jak ten mlënôrz na pòdwòrzé przëjachôl, ten gbùr prosyl gò, òn jegò miôl òb noc òtrzëmac. A ten 

mlënôrz rzek jo. Té òni szlë w jizbã a ten mlënôrz rzek do swòji bialczi: “Cëż të môsz na wieczerzã?”. 

Òna rzekla: “Bùlwë a slédza”. Òna mùszëla to przëniesc a ten mlënórz rzek do tegò gbùra, òn miôl  

z nim jesc, Jak òni jedlë, ten mlënôrz rzek: “Chcesz të tã skórã przedac?”. Ten gbùr òdpòwiedzôl: “Nié, 

to je mój prorok”. Tak té rzek ten mlënôëz: “Té òn mô prowdã pòwiedzec!”. Ten gbùr stąpil na tã skòrã, 

że òn skrzëpcza, a rzek: “Òn pòwiôdô: w ti rérze je szmórówka”. “Jô chcã òbezdrzec”, rzek ten mlënôrz 

a szed do ti rérë, wezdrzôl a pò prôwdze! Tã béla szmórówka. Òn pòstawil tã szmórówkã na ten stól  

a òni jedlë. A té rzek ten mlënôrz: “Òn mô jesz rôz prôwdã pòwiedzec!”. Ten gbùr stąpil zôs na tã skórã, 

że òna skrzëpcza, a rzek: “Òn pòwiôdô: pòd tim lóżkã je jedna bùdla wina”. “Jô òbezdrzã”, rzek ten 

mlënôrz, szed do lóżka a òbezdrzôl a pò prôwdze! Tã bëla jedna bùdla z winã. Òn pòstawil jã na stól  



a òni pilë. A té òn rzek, ten mlënôrz: “Móże òn jesz rôz prôwdã pòwiedzec?”. Ten gbùr òtpòwiedzôl: 

“Jô gò chcã so pëtac”. Òn stąpil na tã skórã a rzek: “Òn pòwiôdô: w skrzëni je diôbel”. Ten mlënôrz szed 

zarez do skrzëniw a përznã òtemkl, jak té òn widzôl tegò ksãdza a mëslil, że to ten diôbel bél, a zamk 

tã skrzëniã nazód a rzek: “To je téż prôwdã!”. Tak òn chcôl temù gbùrowi tã skórã òdkùpic, ale òn 

mùszil trzë sta talarów za tã zaplacëc. 

Ale òn miôl strach, tegò diôbla w chëczach òtrzëmac, a prosyl tegò gbùta, że òn tã skrzëniã mët 

wzón a w to jezoro wrzucyl. Ten gbùr wzón tã skrzëniã na karã a karowôl precz. Jak òn do tegò jezora 

przëszed, ten ksądz prosyl gò, òn jegò doch miôl wëpùscëc z ti skrzënie. Òn to zrobil, ale ten ksądz 

mùszil dwa sta talarów za to zaplacëc. Tak òn dostôl pinc set talarów za tã skórã a rzek: “Tak drogò jô 

nie przedôl nijak skórã!”. 

61. Mechelinga 

Rôz bëla jedna stôrô bialka, ta bëla czarownica. Òna miala jedno dzéwczã kòle sebie a temù 

dzéwczëcë to sã nie widzalo kòle ni a òno chcalo precz. Ale ta czarownica to nie chcala pùscëc. Rôz jak 

ta czarownica nie bëla doma, to dzéwczã so mëlëlo: “Tere je czas, tere jô ùcekã”. Jak òna chcalo precz 

jic, tã leżôl jeden pierscéń na stolr a òno wiedzalo, czé òno bë ten pierscéń mialo, té òno bë mòglo 

czarzëc. Té òno so mëslëlo: “Chto wié, że bë mie ten pierscéń nie pòmóg”. A òno gò wzãno mët. 

Jak ta czarownica do dóm przëszla, to dzéwczã bëlo precz. Té òna bëla zlô a pòsla swòjëch 

parobków, òni mielë to dzéwczã nazód halac. Jak to dzéwczã tëch parobków jidąc widzalo, òno 

òbrócëlo ten pierscéń a zere bél tã dërżón a òno so stalo różą. Jak ti parobcë przëszlë, òni widzelë ten 

dërżón. Té òni rzeklë: “Tu ni ma tewò dzéwczëca”. A òni szlë do dóm nazód. Té òni pòwiôdelë ti 

czarownicy: “Më nalezlë jeden dërżón, co na tim jedna róża bëla”. Té rzekla ta czarownica: “To bëla to 

dzéwczã, Czé bë wa tã różã ùrwala, té wa bë to dzéwczã miala”. A òna jich pòsla zôs za tim dzéwczëcã. 

Ale to widzalo tëch parobków zôs jidąc a òbrócëlo ten pierscéń, té sã stôl jeden kòscól a òna sã 

stalo krziżã. Ti parôbcë przëszlë a òni widzelë kòscól a ten krziż, ale to dzéwczã òni nie widzelë. Té òni 

rzeklë: Tu tewò dzéwczëca ni ma”. A òn szlë do dóm nazód. Jak òni to czarownicy pòwiôdalë, òna 

rzekla: “Wa glupi, czé bë wa ten krziż miala wzãté, té va bë to dzéwczã miala”. A òna so wzãna sama a 

szla za tim dzéwczëcã. 

A to dzéwczã widzalo tã czarownicã jidąc a òbrócëlo ten pierscéń, té so stalo jedno mòrze a òno 

so stalo rëbą. Jak ta czarownica do mòrza przëszla a tã rëbã widzala, òna pòznala to dzéwczã. Ale òna 

le mògla tã rëbã ùchwacëc, czé òna tã wòdã wëpila. Tak òna so legla na strąd a pila, ale jak òna do 

pòlowë przëszla, òna pãkla a ùmarla. 

Té to dzéwczã szlo dali a przëszlo w jednã wies. Tã bëla wszëtcë lëdze na drodze a òno czëlo, jak 

ti lëdze gôdelë, że ten król bë wnet przëszed. Té òno ten pierscéń òbrócëlo a òno so stalo ptôchã ze 

zlotëmë piórami. Jak ten król przëszed, ten ptôch lecôl na jednã wierzbã a spiéwôl glosno. Ten król czul 

tewò ptôcha spiéwając a pòslôl swòjëch slugów, òni mielë tewò ptôcha ùchwacëc. A ten ptôch so dôl 

letkò ùchwacëc. Té ten król gò wzón mët w swój palac a òn gò wsadzyl w jednã zlotą klôtkã. 

Té czul ten król kòżdą noc, zę so w jizbie co rëszalo. To bëlo jemù dzywno a òn so pitôl jednã 

mądrą bialkã, co to bë bëlo. Ta bialka rzekla: “Pasucë dobrze a czé so zôs bądze rëszalo, té rzëcëce 

jednã biôlą chùstã na to”. Przëszli nocë ten król pasowôl dobrze a té òn widzôl, że ten ptôch te dwiérze 

òd ti klôtczi òtemk a wëloz. Té òn rzucyl chùtkò jednã biôlą chùstã na tewò ptôcha a té przed nim bëlo 

jedno piãkné dzéwczã. To dzéwczã mù so widzalo a òn so z nim òżenil. 

 



62. Mòstë 

Jeden tatk miôl trzëch sënów a to mù szlo baro lëchò. Tak szlë ti trzej sënowie w swiat robòtë 

szëkac. Ten nôstarszi przëszed do jednégò pana a slużil mù trzë lata. Tak rzek ten pón do jegò: “Jô cë 

dóm tere twòje mito. Tu të môsz jeden stól. Czé të rzeczesz: »Stole, zakri sã!«, tak sã zakrëjr ten stól  

a jedzenié a picé mdze na tim stole stoja”. Ten syn wzón ten stól a szed do dóm. 

Jak wieczór bél, òn przëszed w jednã karczmã a bél tã òb noc. Tã òn pòstawil ten stól a rzek: 

“Stole, zakri sã!”. A zare ten stól zakril sã a jedzenié a picé stoja tã. To widzôl ten karczmôrz a w nocë 

òn wzón ten stól precz a pòstawil jeden jinszi tã, ten téż tak wëzdrzôl. Reno òn wzón swój stól a szed 

do dóm. Ale jak òn swòjemò òjcu pòkazac chcôl, co to za stól bél, ten stól nie zakril sã a òn merkôl, że 

ten karczmôrz mù ùkrôd ten richtich stól. 

Ten drëdżi syn téż przëszed do jednégò pana a slużil mù trzë lata. Té dôl mù ten pón jednéwò 

òsla a rzek: “Tegò òsla jô cë dóm zamiast mita. Czé të rzeczesz: »Òsle, wëcëgni sã!«, té ten òsel sã 

wëcygnie a wësrô pieniądze”. Òn sôd so na tewò òsla a jachôl do dóm. 

Jak wieczór bél, òn przëszed téż do newò karczmôrza, zaprowadzyl newò òsla w chléw a rzek: 

“Òsle, wëcëgni sã!”. Tak zare ten òsel sã wëcygnón a wësról pieniądze. Ten karczmôrz to widzôl przez 

jednã rësënã przez te dwiérze a w nocë òn wzón tegò òsla a wstawil jednégò jinszégò w ten chléw. 

Reno ten syn so sôd na negò òsla a jachôl do dóm. Ale jak òn temù tatkòwi pòkazac chcôl, co za òsel 

to bél, ten òsel sã nie chcôl wëcëgnąc a niżódné pieniądze srac. Tak òn merkôl, że ten karczmôrz mù 

tewò richtich òsla ùkrôd. 

Ten trzecy syn przëszed téż do jednéwò pana a slużil mù trzë lata. Tak dôl mù ten pón jeden 

miech a rzek: “Ten miech jô cë dóm za mito. Czé të rzeczesz: »Knëplë, z miecha!«, tak wëlecy ten knëpel 

z tegò miecha a bądze bil a czé to dosc bądze, té to rzeczesz: »Knëplë, w miech!«”. Òn wzón ten miech 

a szed do dóm. 

Jak to wieczór bél, òn przëszed téż w karczmã a jak òn spac chcôl jic, òn pòlożil ten miech pòd 

zôglówk. Ten karczmôrz to widzôl a mëslil, że pieniądze w tim miechù bëlë, a w nocë òn przëszed  

a chcôl ten miech ùkrasc. Ale ten syn to merkôl a wrzészczôl: “Knëplë, z miecha!”. Zare ten knëprl 

wëlecôl z tewò miecha a skòk temù karczmarzowi na krzebt a tańcowôl tã. Té wrzészczôl ten 

karczmôrz: “Wetkni ten knëpel nazód w ten miech, jô cë dóm ten stól a tewò òsla, co jô twòjim bratóm 

ùkrôd!”. Òn gôdôl: “Knëplë, w miech!”, wzón stól a miech, sôd so na tewò òsla a jachôl do dóm. 

Tak cëszëlë sã ti bratowie, że òn tewò òsla a ten stól nazód przëniós. Ten drëdżi pòlożil chùstã, 

pòstawil tewò òsla a rzek: “Òsle, wëcëgni sã!”. Zare wëcygnón sã ten òsel a wësrôl pieniądze. Tak 

pòstawil ten nôstarszi ten stól a rzek: “Stole, zakri sã!”. Zare zakril sã ten stól a jedzenié a picé stoja tã. 

A òni so sedlë do stolë a jedlë a bëlë wiesoli. 

63. Rewa 

W Chalëpach na halbinzlë tã mieszkala jedna bialka, ta mia bëc czarownica. Jedna bialka leża 

chòrô, ta mia miec òd ti czarownice zadónô. Ten chlop òd ti bialczi szed do ti czarownice, ta mia wząc 

tegò diôbka nazód, a czé nié, té bë ji żëcé wzón. Òna nie chca tegò zrobic. Té so zebra wicy rëbôków, 

wzãnë mòjã czarownicã na bôt a z ją wejachelë na mòrze. A té ji rzek ten jistny chlop òd ti chòri bialczi: 

“Ëżlë nie jes winien tim czaróm, to pùdzesz do gruntë, a jes winien, té bądzesz plënãna na wòdze”. Jã 

wërzucëlë ruten z bôta w mòrza. Mòja czarownica plënãna pò wòdze, tak ti rëbôcë wzãnë szpôdczi, 

antrimë ji jã bilë, co jã na pól zabilë. Té jã wzãnë w bôt a jã przëwiezlë do kraju. Tã òna wòdda Bògù 

dëcha. 



64. Dãbògòrzé 

To bél jeden robòtnik, ten robil pòd jednym panã. Ten robòtnik miôl jednégò sëna, temù to sã 

nie widza pòd panã miészkac, a òn szed w swiat sã wëùczëc. Za trzë lata òn przëszed nazód. Ten òjc so 

pitôl jegò: “Co të sã ùczil?”. Ten syn gôdôl: “Jô sã wëùczil za défa”. Ten òjc gôdôl: “To je lëché ùczenié”. 

Ten syn gôdôl: “Ale bar’zo letkò takù”. 

Té ten pón gôdôl do tegò robòtnika: “Cëż ten twój syn so ùczil?”. Ten robòtnik gôdôl: “Òn sã 

wëùczil za défa”. Ten pón gôdôl: “To nie je dobrze, to gò przëniese do pòwiedzeniô”. Ten robòtnik 

gôdôl: “Òn móże krasc, co nicht nic nie zamerkô”. “Té òn mô temù lëterzczémù ksãdzowie wszëstczé 

pieniãdze ùkrasc”, gôdôl ten pón, “té jô wierzã, że òn ten nôlepszi déf je z calégò swiata”. Ten robòtnik 

gôdôl swòjémù sënowie, òn miôl temù lëterzczémù ksãdzowie wszëstczé pieniãdze ùkrasc. Ten syn 

gôdôl: “Nic letczészé jak to!”. 

Jak wieczór bél, òn sobie òblék biôlą kòszlã a sobie ùwiãzôl gãsé skrzidla na remiona a szed do 

chalëpë, gdze ten lëterzczi ksądz mieszkôl. Tã òn zaklepôl na dwiérze a wrzészczôl: “Aniol przëszed za 

tobą! Të môsz ze mną jic do nieba!”. Ten ksądz wëszed ruten a òn jemù gôdôl, òn miôl wszëtczé 

pieniãdze mët wząc, a té òn gò wetk w miech. Té òn gò niós do kùzni, napôlil òdżiń a pòstawil ten 

miech do ògnia. Té òn wzón ten hômer a prôl mòcno na ten miech. Mój ksądz wrzészczôl, ale òn gôdôl: 

“Bądzë le sztël, të jesz tere w cziszczu a to je twòja òstatnô mãka”. Té wzón ten miech a gò zaniós w 

kùrnik tegò pana a zamk te dwiérze. A pòren ta dzéwka przëszla a òtemkla te dwiérze, té leżôl w kùrnikù 

jeden miech a bënë bél ten ksądz. 

Té gôdôl do robòtnika: “To nie bëlo cãżkò, tegò kasãdza ùkrasc, bò òn bél za glupi. Ale czé twój 

syn mòjégò nôlepszégò kònia ùkradnie, té niech òn gò òtrzimô a jô mù dóm sto talarów do tegò”. Ten 

robòtnik pòwiôdôl to swòjémù sënowie a gôdôl: “Ale to je cebie za cãżkò, to të nie mdzesz móg”. Té 

ten syn sã smiôl a gôdôl: “Nic letczészé jak to!”. 

Òn szed do miasta a so kùpil bùdlã sznapsë. Jak wieczór bél, ten pón pòslôl swòjich parobków w 

chléw, òni mielë ùpasowac, co ten kóń nie bél ùkradli. Jeden parobk so mùszil na kònia sadnąc a ti 

drëdżi mùszëlë ùzdã a pòstrónczi ùchwacëc. Ten déf so òblék za stôrą babã a szed w ten chléw a rzek: 

“Bar’zo zëmno dżis! Ni mògã jô tu bëc?”. A dôl tim parobkóm sznapsë. Ti parobcë so napilë fest a 

zaspelë. A té ten déf pòsadzyl tegò jednégò na tã sztãgã a zawiązôl tëch drëdżëch za ten krëp a wzón 

tegò kònia z chléwa. Na pòrénkù ten pón przëszed w chléw a widzôl tegò parobka na ti sztãdze sedzącë. 

Òn wzón batug a gò bil fest a tëch drëdżëch parobków téż, ale ten kóń bél precz a òn mùszil temù 

défòwie jesz sto talarów dac. 

Té ten pón gôdôl do tegò robòtnika: “To nie bëlo cãżkò, bò to parobcë bëlë za glupi. Ale czé twój 

syn ùkradnie mòji bialce ten pierscéń z pôlca a tã plôchtã z lóżka, té jô gò mdã za tegò nôlépszégò défa 

z całégò swiata trzimôl a jemù jesz trzë sta talarów dóm”. Ten robòtnik pòwiôdôl to swòjémù sënowie 

a gôdôl: “To cë nie pùdze”. Ten syn gôdôl: “Nic letczészé jak to!”. 

Òn szed do miasta a so kùpil jedną bùdla mlodzy. Jak wieczór bél, òn szed na ten smãtôrz  

a wëkòpôl tegò òstatnégò trupa. A té òn òblék temù trupòwie swòje klédë a gò pòstawil do òkna tegò 

pana a zaklepôl. Ten pón òcucyl a jak òn widzôl tegò trupa kòle òkna, òn so mëslil, że to bél ten déf,  

a strzélil za nim, co òn ùpôd. Té òn gôdôl do swòji bialczi: “Jô mùśzã jic a tegò ùmarlégò zachòwac, co 

nicht nie widzy, co jô gò ùstrzélil”. Tak òn wzón jednã rëflã a wëszed bùten a zachòwôl tegò trupa. Jak 

òn precz bél, ten déf szed bënë a lég so do ti bialczi w lóżkò. Té òn wëlôl te mlodze, co òne w lóżkò 

szlë, a gôdôl: “Do diabla! Môsz të abò jô so wësróné?”. Ta bialka sëgla w dôl a chwôcala te mlodze  

a gôda: “To je richtich, më jesmë òbùdwòje òsróné”. Té gôdôl ten déf: “Jô mùszã tã plôchtã precz wząc, 

co ta dzéwkã nie ùzdrzi, co më w lóżkù srelë, bò to bëlo nóm wieldżi wstid. A ten pierscéń dôj mie téż, 



ten je téż czësto zezólony”.  Ta bialka mù dala ten pierscéń a òn wzón tã plôchtã a szed precz. Té ten 

pón przëszed a jak òn zwidzôl, że ta plôchta precz bëla, té òn gôdôl: “Cëż to je?”. Ta bialka gôda: “Të 

doch wzón sóm tã plôchtã precz, co më òsrelë, a ten pierscéń téż”. Té ten pón mërkôl, że ten déf bél 

mądrzészi, jak òn sóm, a jegò òkrôd, ale òn nick nie gôdôl, bò so wstëdzyl swòji bialczi. Na pòrénkù 

przëszed ten déf a przeniós pierscéń a plôchtã. Té òn mù dôl trzë sta talarów a pinc set talarów za ten 

pierscéń a za to, co òn nic ni miôl pòwiadac, bò mù bë bëlo za wieldżi wstid, czé bë ti lëdze to czëlë. 

65. Kadzëmiérz 

Jedno dzéwczã mia czerwioną mùcã. Òno nic nie chca wicy na glowie nosëc jak tã mùcã. Ta matka 

rzekla do niegò: “Wez ten kòszik, jednã bùdlã wina a sztëk kùchã a biôj do starczi a dôj ji to!”. To 

dzéwczã wzãlo a szlo. W lese pòkôl jã wilk. Òn do ni gôdôl: “Dze të jidzesz?”. Òna mù rzekla: “Do 

starczi”. “A cëż të tã môsz w tim kòszikù?”. “Wino a kùcha”. “A kòmù të to dôsz?”. Òna mù òdpòwiedza: 

“Starce”. Òn ji rzek: “Tã w lese są fajn kwiatë, wez ùrwi pôrã a dôsz je starce. Të nic nie wzérôsz  

a jidzesz jak do szkòlë”. To dzéwczã pòstawilo ten kòszik a szlô w las a ùrwa kwiatë. 

Ten wilk szed do starczi a klepnón na dwiérze a rzek: “Starkò, pùszczë mie! Tu je jedno dzéwczã 

a mô przesniolé wino a kùcha”. Ta starka leża w lóżkù. Òna mù gôda: “Òtemkni te dwiérze a pòj do 

mie!”. Òn òtemknón a przëszed do ji. A té òn jã wzón a zjôd. A té òn so lég w lóżkò. A té przëslo to 

dzéwczã a gôda: “Starkò, pùszczë mie!”. A té òna szla w jizbã a té wilk leżôl w lóżkù. To dzéwczã jemù 

gôda: “Cëż të môsz za wieldzé òczë?”. Òn ji gôdôl: “Té jô ce mògã lepi widzec”. “A cëż të môsz za 

wieldzé ùsze?”. “Té jô ce mògã lepi czëc”. “A cëż të môsz za wielgą gãbã?”. “Té jô ce mògã lepi zjesc”. 

Jak òn to rzek, té òn z lóżkã wëloz a to dzéwczã zjôd. 

A té szed strzelec òble ti chalëpë. A òn czul, jak ten wilk stãkôl. Ten strzelrc szed bënë a tegò wilka 

dostôl w lózkù. Òn gò chcôl ùstrzelëc, ale òn so mëslil, òn bë móg miec tã starkã zeżarté. Òn wzón 

nożice a temù wilkòwie żót rozerznón. A té òn widzôl tã starkã a to dzéwczã. A òn jeż dali rznón, té ta 

starka a to dzéwczã wëlazlo ruten. Ten strzelec wzón tã skórã òd tegò wilka, ta starka jadla kùcha  

a wina a tegò wilka ten strzelec ùstrzélil. 

66. Kadzëmiérz 

Bëlo jedno ùbòdżé dzéwczã, to ni mia nënczi ani tatka a nie wiedza, dze òno mia òstac. Té òno 

szlo w swiat a so chcalo slużbã szëkac. Jak òno w ten las przëszlo òno zablądzëlo a òno szlo trzë dni  

a òno ni mòglo ti drodżi nalezc. A to bëlo na zymkù a te jagòdë jesz nie bëlë dozdrzelalé, tak òno ni mia 

nic do jedzeniô. Tak òno so sadlo pòd jednã chójkã a òno mëslëlo, że òno bë ùmrzec mùszëlo. Jak òno 

tã sedza jeden gòląb lecôl a przeniós jemù jeden klucz a òn rzek: “Òtemkni tã chójkã, té të nalézesz do 

picô a do najedzeniô”. To dzéwczã wzã ten klucz a òtemklo tã chójkã a òno nalazlo chleba a wino. Jak 

òno najadlé a napité bëlo, òno rzeklo: “Të mie retol, cëż jô cë móm za to zrobic?”. Ten gòląb rzek: “Tu 

w tim lese je jedna chalëpa, w ti chalëpie je jeden stól, na tim leżą wiele rénków, zloté a strzébné. A 

midzë tëmi je jedna żelôznô. Biôj a halôj mie tã żelôzną rénkã, ale strzeż sã, co të do ti stôri bialczi, co 

w ti chalëpie mieszkô, nic nie mdzesz gôda”.  

To dzéwczã szlo do ti chalëpë, co ten gòląb jemù pòkôzôl. Jak òno bënë szlo, tã sedza jedna stôrô 

bialka a òno rzekla: “Terez mòje dzeckò, cëż të chcesz?”. Ale to dzéwczã nic nie gôda, le òno szlo do 

tegò stolë, dze te rënczi leżelë, a òno szuka za tą żelôzną rénką. Ale tã le bëlë zloté a strzébné rénczi, ti 

żelôzny òno ni mòglo nalezc. Té òno widza, jak ta stôrô bialka co pòd swój szërtuch wetkla a ruten jic 

chca. Òno skòklo chùtkò do ti stôri bialczi a jã ùchwôcëlo za rãka, té òna pùscëla tã żelôzną rénkã. Pòd 

tim piéckã sedzôl jeden kùr a jak ta rénka na zemiã spadla, òn jã pòlk. Té to dzéwczã tegò kùra za 

skrzidla ùchwôcëlo a gò przënioslo do tegò gòlãba. 



Té ten gòląb rzek: “Szlachtuj tegò kùra a gò rozerzni!”. To dzéwczã tegò kùra szlachtowa, a jak 

òno gò rozerznã, òno tã rénkã w żelądkù nalazlo. Jak ten gòląb tã rénkã widzôl, òn chùtkò tã glowã 

wetk a tã zarez jeden królów sin stojal a miôl jednã zlotą czedã wkól szëje. Ten królów syn rzek: “Ta 

stôrô bialka bëla czarownica a mie zaklnã. Ale terez jô jem zretóny a pòjadã nazód w swòje królestwò. 

A të môsz ze mną rézowac a té mòja bialka bëc”. Tak rézowelë òbòje w jegò królestwò a so òżenilë  

a żëlë za królã a królową. 

67. Gdina 

To bél jeden kòwôl, ten miôl jednã stôrą, baro brzëdką bialkã. Òn bë bél rôz lóz, że bë òn móg so 

òżenic z jedną mlodą piékną bialką, ale òna nie ùmarla a zabic òn jã nie chcôl a òdkùpic jã téż nie chcôl. 

Té przëszed jeden jézela do niegò, a jak òn czul, że ten kòwôl rôd chcôl miec jednã mlodą bialkã, òn 

rzek do niegò: “Méster, czé wë chcece, té jô zrobiã, żę wasza bialka mlodo a piãknô mdze”. Ten kòwôl 

chcôl to rôd a ten jézela rzek: “Witro jô nie przińdã na pôlnié. Té przëslëce tã bialkã z tim pôlniã tu a jô 

jã bądã mlodą a piãkną robil”. Na drëdżi dzéń ten jézela nie przëszed na pôlnié. Té rzek ten kòwôl do 

swòji bialczi: “Òn ni móże dzys przińc, òn mô tak wiele robòtë. Przeniesë doch mù to jedzenié do ti 

kùzni”. Ta bialka szla z tim jedzenim do ti kùzni, ale jak òna bënë przëszla, ten jézela zasztëkôl te 

dwiérze a ùchwôcyl tã bialkã a wrzucyl jã w òdżiń. Ta bialka wrzészczala, ale to nic nie pòmòglo, òn jã 

trzimôl z tëmi cãgami mòsno a cygnón ten miech, co te kôle bëlë dichtich w ògnie. Té òn jã wëjón 

ruten, pòlożil jã na ten hambos a jã przerobil z tim nowikszim pasékrã, jasz òna mlodô a piãkno bëla. 

Ten méster przez tã kluczową dzurã wzérôl a mëslil: “To jô mògã téż zrobic”. 

Pò jednëch tidzeniach ten jézela wãdrowôl dali. Jak òn pól mile bél jidzony, òn dôstôl taczi strach 

a biegôl nazód a jak òn do kùzni przëszed, ten méster chcôl tã stôrą bialkã tegò krôwca przerobic. Òna 

leża na tim hambosë a òn miôl ten paséczer w rãce, jak ten jézela przëszed. Òb przëskòk zare, òderwôl 

tegò méstra a rzek: “Méster, cëż wë chcelë robic? Wa doch tegò nie rozmiejece!”. Òn òbezdrzôl tã 

stôrą bialkã a rzek: “Jô chcã próbòwac, ëzlë jô mògã pòprawicm co wë môce ferderbòwóné”. Òn jã jesz 

rôz wetk w ten òdżiń, cygnón ten miech a pòlożil jã na ten hambos a jã przerobil tim pasékrã. Ale ten 

méster ju miôl za wiele ferderbòwóné a tak to nie bëla żódna mlodô ani piãknô bialka, le jedna stôrô 

brzëdkò môlpa. Ten krôwc mùszil tã môlpã za bialkã òtrzëmac. Pò tim czasã ten kòwôl nie próbòwôl 

zôsczi niżódny stôri bialczi przerobic. 

68. Gdina 

Jeden gbùr miôl jednã córkã, ta mògla dobrze prząsc. Té òna mùszla wiedno prząsc òb cali dzéń 

a to ji so nie widza. Rôz òna sedza kòle chalëpë a przãdla. Té jachôl ten król przez tã wies a jak òn jã 

widzôl, òn dôl temù wòzu stanąc, zlôz a òbezdrzôl ji przëdzona. Te bëlë dobré. Té òn rzek do ni: “Chcesz 

të do mie przonc a prząsc?”. A òna rzekla jo. Ten król jã wzón mët a jã wprowadzyl w jednã jizbã, ta 

bëla fùl lnë, a rzek: “Czé të ten len ò sztërë dwadzesce gòdzyn wëprzãdzysz, té jô sã òżeniã z tobą”. 

Òna zaczã prząsc, ale wnet òna pòzna, że òna tegò ni mògla, że to za wiele lnë bëlo. Té òna zaczã plakac, 

że òna tegò ni mògla. Té przëszlë trzë babë do ni a so ji pitelë: “Cëż të placzesz?” Òna rzekla: “Czé jô 

ten len ò sztërë dwadzesce gòdzyn wëprzãdã, téten król òżeni sã ze mną. Ale jôtegò ni mògã, to je za 

wiele lnë”. Te babë rzeklë: “Czé të przërzeczesz, że të nas zaprosysz na wieselé, té më cebie 

pòmóżimë”. To òna przërzekla a pòreno, jak ten król przëszed, ten len bél wëprzãdli. 

Te mialo bëc wieselé. Té òna rzekla do króla: “Jô móm trzë cotczi, te mie zrobilë wiele dobrégò, 

jô je chcã zaprosëc na wieselé”. Jak te trzë babë przëszlë, òne bëlë baro strasznę, mielë szeroczé nodżi 

a grëbé pôlce a grëbé lëpë. Ten król pitôl sã ti piérszi: “Skąd wa môta taczé grëbé nodżi?”. Òna rzekla: 

“Òd kólka deptaniô, że më przãdlë”. Té òn so pitôl tã drëgą: “Skąd wa môta taczé drëdżé pôlce?”. Òna 

rzekla: “Òd nitczi krąceniô, że më przãdlë”. Té òn so pitôl ti trzecy: “Skąd wa môta taczé grëbé lëpë?”. 

Òna rzekla: “Òd nitczi lizaniô, że më przãdlë”. Jak ten król to czul, òn rzek do swòji bialczi: “Té të ni 



môsz nijak prząsc, że të tak strasznô nie mdzesz, jak te babë są”. Tak ta mlodô królowô bëla lóz òd tegò 

przãdzeniô. 

69. Szténbarch 

Jeden tatk miôl dwanôsce sënów, ti so ni mòglë zgòdzëc. Jak ten tatk pòznôl, że òn bë wnet ùmar, 

òn wòlôl tëch sënów do sebie a rzek do jich, że òni jemù mielë przëniesc każdi jeden czij. Té ten tak 

wzón to dwanôsce czijów a związôl do grëpë a dôl swòjim sënóm ten pãk a rzek: “Zlamita te czije!”.  

A niżóden ni móg òd tëch sënów zlamic. Té ten tatk wzón ten pãk a rozwiązôl a dôl każdémù sënowi 

jeden czij a rzek: “Tere zlamita te czije!”. A zare zlómilë ti sënowie te czije. Té ten tatk rzek: “Jak te czije 

do grzëpë bëlë związóné, niżóden ni móg te czije zlamic. Ale jak wa te czije dosta, każdi blós jeden, wa 

zlómilë te czije letkò. Tak to pùdze wama téż. Czé wa so zgòdzyta nicht wama ni móże nic zrobic, ale 

czé wa so nie zgòdzyta, każdi je mòcniészi jak wa”. 

 


